CEKIUS 1. AKTYAJIBHI ITIPOBJIEMHA CYYACHOI ®1JIOJIOI' I

Map’ana bamenuyx
HTYY «KIIl», ¢paxynremem ninegicmuru, JIA-82
THE PHENOMENA OF POLYSEMY AND HOMONYMY IN THE
ENGLISH TERMINOLOGY

While the ideal variant of a term, which has only one meaning is very rare,
most of the terms in English are polysemantic. The phenomena of terminological
polysemy and homonymy were studied by many linguistic scholars and became a
subject of the numerous discussions connected with their role in the terminology
and influence on its functioning.

The reasons of terminological polysemy appearing are connected with
traditional functioning of a term, its semantic relationships, lack of vocabulary in
relation to the number of concepts and differentiation of scientific concepts
related to a phenomenon. Simultaneously, according to most linguists,
homonymous terms arise by borrowing, also as a result of polysemy and random
sound matches.

Polysemy is a linguistic term for a word’s capacity to carry two or more
distinct meanings. According to a functioning of a term in one or more
terminological systems, it is divided into internal and external polysemy.
Homonymy is defined as a process of existence of two or more words identical in
sound and spelling but different in meaning. Homonymous terms can be both
internal-functioning in one terminological system and interdisciplinary,
belonging to different fields of science. Polysemy and homonymy appear to be
indissolubly linked, since a homonym is considered to be the boundary semantic
variation of words. These phenomena create a problem in terminological
translation. This process requires the special accuracy, great attention to the
properties of a term, to the context, in which it’s realized and extra knowledge
and skills of a translator.

Polysemy and homonymy of terms in the English language reflect the
deepening, the specification and development expertise, form the basis for the
gradual process of reinterpretation of the terminological elements and provides
the necessary ability of the language means economy.

1O.B.bynax
HHI KPJ] HA Ch Vkpainu, ginonocivnui ¢paxyremem, /[-091

BILIJIUB AHTJIIIIA3MIB HA YKPATHCBKY MOBY
Hampukiami XX - #a modatky XXI CT. akTHBi3yBalmCS YKpaiHCHKO-
aHTITIIChKi MOBHI KOHTAaKTH. Pe3yinpTaTom crana 3HauHa KiJIbKICTh 3alI03UYEHb Y
pisHux cdepax ngismpHOCTI. Hampuknaa, B eKOHOMIL, MOMITHII, TOPTIBIi:
O1002icem, demnine, donap, Yek; B CIIOPTi: aym, 2oikinep, ¢opsapo; B iki: kekc,

nyouHe, nyHul, CaHO8iy Ta 1HIII.

Oco0nmBO  3pocia  KiIBKICTh — 3aIO3MYEHUX  AHTIIIU3MIB IS
HalilMEHYBaHHS HOBHUX SIBHII, HASBHUX B aHTJIOMOBHill CBITOBiH MpakTwIl, 1 fKi
3’SIBUJIACS Y MOBI Y 3B’SI3KY 3 MOJITUYHAMH Ta EKOHOMIYHUMHU pedopMamH.

JocnimkeHHsM npo0aeMu 3amo3u4eHHs 3aiMalncs Taki JOCHiAHUKA SIK:
O. AxmanoBa, B. Bunorpaznos, O.ITonomapis, /I.[1ImensoB Ta iHmIi.

[Ipouec 3amo3uueHHsI IHIIOMOBHHX CIiB HEOJHO3HAYHO BIUIMBAE Ha
PO3BHUTOK yKpalHCbKOi MOBH. llocTae muTaHHSA: 4M BapTO BUKOPUCTOBYBATU
3amo3ndyeHHs B pigHid MoBiI? Ll mpobmema i crama 00’€KTOM HAIIOTO
nmociipkeHHs. Ha OCHOBI TeKCTiB cydacHHMX 3ac00iB MacoBoi iH¢popmarii HaMu
OyJI0 BUSABIICHO JIEKCEMH, SIKi AKTUBHO TIPOHUKAIOTH Y Cy4acHY YKpaiHCBKY MOBY,
a TaKOX BU3HAYCHO CTYITIHb iX aCUMIJISILII.
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Anna Iipuu
HTYY «KIIl», chaxyromem ninesicmuxu, JIA-61
MOBHA «KAPTUHA CBITY» AHIJIIHCHBKOI'O TA YKPATHCBKOI'O
HAPOJIB (HA BA3I ®PA3ZEOJIOTI'TYHUX OJWUHULb HA
MO3HAYEHHS EMOIIMHO-YYTTEBOI COEPH JIKOIUHM)

Y Xomi mNpakTHYHOTO IOCHIKEHHS Oyio mnpoanamizoBano 1088
¢dpazeonoriunux oauHuUIp (nam ©O) Ha MO3HAYEHHST EMOMIMHO-IyTTEBOI ChepH
aronuHH, sKi Oyno posmoaiieHo Ha 10 ceMaHTWYHUX Tpyd 3TiOHO 13
knacuodikarniero K. €. [3apna.

Cemantuune none @O Ha MO3HAaYeHHS THIBY, JIIOTI KOJHMBAETHCS Bij
HE3HAYHOTO CTYyIEHS BUpPaXEHHS emomii THIBY (fo contract one's brows —
Hacynogamu Oposu), 10 HaWBHIIOI Mipu TIPOSBY JIOTI (fo be put for scalps —
Jlcaoamu Kpogi) 1 @K M0 aKTHBHUX (DI3MYHHMX IPOSBIB HEHABHUCTI Ta 37100U (fo
admit daylight into one — youmu, 3acmpenumu Ko2ocn).

3rifHO pe3ynbTaTiB  AOCHIIKEHHA, BepOalli3yloud CTaH KpailHbOro
E€MOIIIITHOTO HANpPY)KEeHHS 1 30YIKeHHS, aHTJHIN Ta YKpaiHIli 3BepTAlOTHCS IO
CBOIX CIIOCTEpPEKCHb 332 HABKOJMIMTHBOIO IIACHICTIO, 30KpeMa, 3a HEeOSCHUMHU
MPUPOAHUMH sIBUIIAMHU (out of the blue — epim ceped scHozo Heba) Ta BOTHIHOIO
ctuxieto (fo be on fire — 6ymu 30yooxcenum). Lleit cran Takox cpuiiMaroTh SK



nepeOyBaHHS AYIIi YM cepLs y HE3BUYHOMY AJISl HUX MiCLi, MPOTE JIOKaJi3allis
oprany No4yTTs HE KOHKPETU30BaHa: fo loose one’s heart — Oywa (cepye) He Ha
Mmicyi. A 1HOmI, 3TigHO 13 acoIiaissMH aHTIIUINB, ceplle, SK OCHOBHHMA OpraH
BUSIBY TIOYYTTS KOXaHHS, BHUSBISETbCS JIOKATI30BaHUM IMOOJIHM3Y MpeaMeTa
000XHIOBaHHS: fo have one's heart fixed on (upon) sb., sth. — cxubumucs Ha
KOMYCb, YOMYCb.

B mparHeHHi BUCJIOBHTH MOYYTTS 3aJ0BOJICHHS Ta PaJ0OCTi aHTJIIHII Ta
YKpaiHIll 3BEpTAalOTHCS [I0 CBOiX CIOCTEPEKEHb 32 HABKOJIHMIIHBOIO MPHPOIOIO,
30KpeMa, 3a HeOecHUMU cTuxiamu (to cloud cuckoo land — nimamu 6 xmapax; to
be in seventh heaven (on cloud nine) — 6ymu na coomomy ne6i). Lle cTan Takox
crpuiiMaeTbesl SIK NepeOyBaHHS JIOJUHA Y 3BUYHOMY JUIs Hel cepeloBHlli: 70
be in one's element — 6ymu y ceoiii cmuxii.

BiguyrTss rOps, CTpaXmaHHS B aHIJIICBKOMY Ta YKpaiHCBKOMY
MICUXOMEHTAJIHHOMY MPOCTOP] aHATIOTI3YETHCS 13 BITIYTTSIM (i3udHOTO 00ITIO0, 10
PI3HUTBCS 32 XapakTepoM 1 TPUBATICTIO: one's heart is rending (is tearing)
asunder — cepye pospusaemuvcs Ha wmamku. LI nepexMBaHHS CIPUIMAIOTHCS
TaKOX SK CaMOBUIbHA pYyHHAIlS: (one’s) heart is breaking — cepye kpaemucs.
CrpakIaHHsI TAaKOX CHPUHMAEThCA AHTIIHISAMHU SK TPUBAJHiA, OJHOMAHITHHUH,
ca0Kkuil 3a XapakTepoM BHSBY TICHXIYHHUU CTaH: fo stew (melt) in one's own
grease — cmpaxcoamu 8i0 81ACHOT HePO3BANCTUBOCHIL.

BepOanizyroun 1mi mouyTTs (mpe3upcTBa Ta 3HEBArW), aHTIIHIN Ta
YKpaiHIli MPOBOAATH Mapajelib i3 HEOSCHOIO CTUXIEI0, aKIICHTYIOUH YBary Ha pyci
BBEpX: o go about with one's head in the air — 3a0upamu Hoca; to ride high —
8uUcoko cebe necmu, to walk on stilts (TOCH. XOIUTH HA XOAYISX) — BUCOKO cebe
Hecmu.

3a  pesyapraramu Hamoro gocmimkeHHs 110 ®O  (10,1%)
JoCTipKyBaHUX (hpa3eosori3MiB BHpakae HeraTHBHE 1 pyHHiBHE. CeMaHTHYHE
none @O Ha MO3HAYCHHS CTPaxy, *axy MPOSBISIETHCS y IMUPOKOMY CIIEKTpi
MOYyTTiB: Big Jerkoro mnobotroBauHs (all of a dither — nobowsamucs) no
MaHIYHOTO CcTpaxy (to get the fright of one's life — nepenaxamuca Ha 6ce
orcummst). 1likaBUM € eMOIiiHUN cTaH O0JIarOroBiHOr0, MOO0XKHOIO CTPaxy,
SIKUI MEXKYE 13 TIOUYTTIM PaJoCTi: to stand in awe of sb. — siduysamu no6oxicHul
cmpax nepeo KUMOCh.

@O, 110 mepenaroTh MOYYTTS 3AMBYBAHHSA, HE MAIOTh YITKO BH3HAYEHOI
OLIHHOI XapaKTePUCTHKH, OCKUIbKM Ha (OpMyBaHHA Ta IHTEHCHBHICTb
BUSIBJICHHS TIO3UTHBHOI YU HETaTUBHOI OLIHKM EMOLIHHOTO CTaHy BIUIMBAE
KOHTEKCT.

Ana I'ynakosa
ML HAI KPJ] HA CB Ykpainu

I'pyna /1-091
PUNS IN NAMES OF PLACES

The pun is a stylistic device based on the interaction of two well-known
meanings of a word or phrase. It is independent, that means that there need not
necessarily be a word in the sentence to which the pun refers, but it must depend
on a context [1:148, 151].

Such use of words or phrases exploits ambiguities and innuendoes in
their meaning, usually for humorous effect. These ambiguities can arise from the
intentional use and abuse of homophonic, homographic, metonymic, or
metaphorical language. In a pun one uses a correct expression that alludes to
another (sometimes correct but more often absurdly humorous) expression. Puns
may be regarded as in-jokes or idiomatic constructions, given that their usage and
meaning are entirely local to a particular language and its culture. Like other
forms of wordplay, pun is occasionally used for its attention-getting or mnemonic
qualities, making it common in titles and the names of characters, organizations,
place, in advertising and slogans. So here are the shamelessly funny names of
them found on the main streets and high streets of English-speaking world.
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HOnia /lemenko
HTYY «KIIl», ¢paxynemem ninesicmuxu, JIH-71
OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS YACOBUX ®OPM
OPUCYAKA B HIMELHBKUX HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTAX

HaykoBO-TexXHIUYHHMI CTHJIb XapaKTEPHU3YETHCS JIOTIUHOIO MOCHIIOBHICTIO
BUKJIa/ly, YIOPSAKOBAHOK CHCTEMOIO 3B'A3KIB MiX YaCTHHAMHU BHCIIOBIIOBAHHS,
MIparHeHHSIM aBTOpa JO TOYHOCTI, CTHUCIIOCTi, OAHO3HAYHOCTI Ipu 30epekeHH]
HACUYCHOCTI 3MICTYy.

B HaykoBO-TE€XHIYHOMY CTHIII JII€CIIOBO HIOM BTpadae KOHKPETHY YacOBY
CHIBBIIHECEHICTh, MO OOYMOBJECHO CHEUU(IKOI KOMYHIKATUBHUX 3aBlaHb
HAYKOBOTO CIJIKYBaHHS. THMH X TpUUMHAMH MOXKHA TOSICHUTH Ha/J3BHYANHO
MaJly «Bary» B HayKOBHX T€KCTaX ()OpM KOH'IOKTHBY.

YacToTa BXKHMBAaHHS B HAYKOBHX TEKCTax IacMBHOI (opMu IiecioBa
MOSCHIOETBCS THM, IO 3a ONKHCY MEXaHi3My, MpoLecy, CTPYKTypu YyBara
30CEPE/KYEThCS HA HUX CAMHX, 4 HE Ha Jis4eBi.

AOCOIOTHO JOMIHYIOUOI0 YacOBOIO (JOPMOIO iHIWUKATHBA B HAYKOBO-
TEeXHIYHOMY TeKCTi € ¢opma Tpe3eHca, Tak 3BaHUU Presens Generallis, 1o
J03BoJIsi€  O(OPMHUTH BHCJIOBIIOBaHHS Yy BHIVIAAI KoHcTaTtamii ¢akty abo
JIOTIYHOTO CYMXEHHS. {151 HayKOBO-TEXHIYHOIO Mi3HaHHS OUIBII CYTTEBUH HE



Jac, sIK TaKui, a HallMEHyBaHHS MPOLECIiB 1 Iilf, HaNpaBIeHUX Bix cy0’ekTa, UM
HapaBICHUX Ha HHOTO.

Y TeXHIYHHX TEKCTaX IMiABUINIYETHCSI YaCTOTHICTE HE JIUIIE TBOWICHHOTO,
aje ¥ TPUWICHHOTO MacuBy. Y OUIBINIOCTI BHITAMIKIB, KOJA MOXKJIUBHM SK TIACHB,
TaK 1 aKTUB, TIepeBara BCe K HAA€ThCS ITaCUBY.

OYHKIIOHANBHICT, TpaMaTHYHUX MoOJeNeld B  HAyKOBO-TEXHIUHIN
JITEpaTypi  CyNPOBOIPKYETHCS SKICHUMH Ta  KIUIbKICHUMH  3pYIICHHSIMH.
MoanbHi i€CIOBa y TOEAHAHHI 3 iH(IHITUBOM YTBOPIOIOTH HAMOIIBII YaCTOTHI
TECITIBHI KOHCTPYKIii Pi3ke TMmiIBUIEHHS YacTOTHOCTI [BOWICHHOTO Ta
TPUWICHHOTO TIACHBY B TEXHIYHHX TEKCTaX aKTHUBI3y€ BHKOPHCTAaHHS
KOHCTPYKIIi#, 0 3/]aTHI BUCTYIATH B SIKOCTI HOTO CHHOHIMIB,

VY Toii e 4Yac 3IaTHICTh MMACHUBY BUPaXKaTH 3HAUEHHS CTaHy 1 Horo
BUKOPHCTAaHHS B CHUTYyaIlisX, A€ 3rafJaHUM, YM HE3TaJIaHuM JisiueM € MpeaMeT, a
HE oco0a (aBTOMAaTWYHI TIPOIECH) 3MIHIOE XapakTep HOTO CHHOHIMIYHHX
3B’s13KiB. OONacTh CHMHOHIMIYHHMX 3B’SI3KiB 3 KOHCTPYKLi€0 3 0e30c000BUM
3ailMEHHUKOM man 3BYXKYETbCS, a 3 KOHCTpYyKUi€wo sein + Partizip II 1
3BOPOTHOI0 KOHCTPYKIII€F0, HABITAKH, PO3IIUPIOETHCS.

Anna 3aezopoons
HTYY «KIlIl», ¢pakynemem ninesicmuxu, JIH-81

I'YIIYJIbCbKUHI JIAJTEKT YKPATHCBKOI MOBH
VYkpaiHCbka [iaJleKTHa MOBa € CKIQJHOIO 1€papXi€lo dialeKTHHX
ONVHUIB, KOXHAa 3 SKWX (yHKIIOHye Ha TeBHIA oOOMexeHid TepuTopil i
XapaKTePU3YEThCS TIEBHUMH CIHEMU(DIYHAMA O3HAKAMH PI3HUX CTPYKTYPHUX
piBHIB, SKAMH BHPI3HS€TbCSA 3-TIOCEpeA IHIIMX. Y CyYacHil yKpaiHCBKii
JaNeKToNOoTii po3pi3HAIOTh TPH Hapiuys, abo mianekTHi rpynu: 1) momicbky, abo
MiBHIYHOYKPAiHChKY; 2) MiBACHHO-3aXigHY; 3) MiBAGHHO-cXimHy. JlaHi rpymm
MAalOTh Ie PSI MIATPYI, TaK TYIYJIbCHKUNA TOBIp BXOAWUTH JO ITiBJACHHO-3aX1THOI
IiaJleKTHOT TpynH Ta TalulbKo-OyKOBHHCBKOI TpymH ToBOpiB. ['yIynbchkuit
(cxigHOKapmaTChbKWii) MiadekT a0o ToBipka Mae psng  (QOHETHYHHX Ta
Mopdonoriuaux o3Hak. Cepen (QoHeTHUHUX BapTO HA3BaTH Taki: a) 3BYK [e]
XapaKTEePU3YEThCSl OOHIIKCHOIO apTUKYIAIIE0 1 HaOupae 3abapBiieHHS |[a],
3BYYHTH 5K [4] Kkne'n — kiew; 0) mmpIna, Aemo OOHIDKEHA apTHKYISAIIS W B
HamnpsAMKY 10 [e] owciimo — orcumo; B) MAKI [T°] [n'] 3actymarotees [K'] [T ]
K'icHo, 2'ino; T) 30epekeHHs AaBHBOI MSKOCTI [p'] kocOp’, 30p 'ii; o) MWWILIAY
30epiraloTh AaBHIO MSKICTH Oyut il €) CTBEpAiHHS [1I], 30KpemMa B KiHII CIiB, a
Takox mepen [a], [y] weey, kyuvya. Jlo MopdoIOTIYHNX O3HAK HAJIEXkKaTh: a) Y
nmiecniBaux (opmax l.oc. omH. i 3 oc. MH. Temep. dacy HEMae€ IMCIs TyOHUX
BCTaBHOTO JI poobily, 6onu pobe; 0) BTpaTa KiHLEBOro T y 3-i oc. OgH. Tem. d.
miecms 11 mieBigMing (GOHM’ Xo0e); B) CTATHEHI 3aKiHYeHHS -T y 3- O0C. OJIH. TeTl.

u, miecnis I mieBigminu (6onu smwam); T) (popma YMOB. CIl. MOXE TBOPHTHCS
TIO€THAHHSM 4acTOK OueX, Ou i opMu MUH. 4. (Hocuy 6uex, npocuenue Guecmii);
1) HABHIIWKA CTYIIHb MOPIBHSIHHS NMPUKMETHUKIB + YacTKa Mal — maueuuiyel;
€) y 2.0C.0JlH. aTeMaTuy4Hi JieciioBa MarOTh GopMy i, oaw . KpiM Toro icHye
0e3miu BiMIHHOCTEH MiXK 3HAYEHHSMU CIIB: Mamipka — Mamu, abux — oo,
6aiikyeamu — po3MOGIAMIU, PO3NOGIOAMI; KEAC — WABeNb; KOPY — KV 1 T.JL.

Omxke, yKpaiHCbka MOBa Ma€ O0e3J1id4 TOBIPOK OJHIEID 3 SKUX €
TYIYJIbChKa, sIKa Ma€ TIeBHI OCOOJIMBOCTI, sIKi BIAPI3HSIOTH ii BiA miTepaTypHOi
YKpaiHCBKOI MOBH.

3ineeuu C/I.
HTYY «KIlly, paxynemem ninegicmuru, JIA-73
OCOBJIMBOCTI ITEPEJIAYI BE3EKBIBAJIEHTHOI IEKCUKH
AHI'VIOMOBHUX TEKCTIB Y HEPEKJIAJII (HA MATEPIAJIL
POMAHRY K. KEPYAKA «HA JIOPO3I»)

besekBiBaneHTHa JIeKCHKa, SK OOOB’sI3KOBa CKJIaJOBa 4YacTHUHA

XYIOKHBOI JITEPATypH, BiIoOpakae HAI[lOHATBEHO-KYJIBTYPHY CIHEIU(BIKy MOBU

Ha JIGKCMYHOMY piBHI. bBe3ekBiBaJieHTHa JieKCHMKa BigoOpaXka€e OCOOJIMBOCTI

meBHOI KynabTypu. lle mocmimkeHHS 1IIOCTpYE CBOEPIAHICTH  BXKUBAHHS

JEKCHYHUX OJMHUIL y pomaHi /xeka Kepyaka «Ha moposi» Ta ix mepenadi B
YKpaiHOMOBHOMY IT€PEKIIaI.

Sk i B OyInp-sKOMYy TBOpPiI NPHUCBSIYCHOMY IOJOpOXaM, B pomaHi «Ha
Jopo3i» HaldacTime 3a Bce 3yCTpIYarThCid TOMOHIMH, Taki sk Holland
Tunnel(Tyneno Xonanod) ta Mill City (Min-cimi), antponioHiMu Babe Raulins
(beit6 Payninc), Cimarron (Cimapon), a TaKOX IHINI BIIACHI HAa3BH, 5K
nanpuknan: LSU (@ymbéonvna 30ipua Yuieepcumemy Jlyizianu). OHOMAaCTHYHI
OJIMHUIII, SKI MalOTh TMEBHE CEMAHTUYHE HABAHTAXCHHS TMEPEKIAarOThCs 3a
IHIIMMHA MOJENAMHU: TepeKiaa cMucioBoro BiacHoro imeni Old Bull Lee
(Crapuit buk Jli) BinOyBaeThcs 3a JONOMOIOI0 KallbKyBaHHS, IIEPEKIIaAy KOKHOI
CKJIQJIOBOi IIhOTO AaHTPOIIOHIMA, T€ X caMme BiAOyBaeThCAd TPH TepeKiaii
CMHCJIOBOTO TOIOHIMA Bear Mountain (Beomeosica 2opa). Takoxk KaabKyBaHHS
3aCTOCOBYEThLCS MPH NEpekiiagal oHoMacTuyHoi nepudpasu Chad the Nietzschean
Anthropologist (Hiyweancoxkuti aumpononoe Yao. B 0aratbox BHIagKax
3yCTpIYarOThCs 3MilIaHi MOZelNi — KalbKyBaHHS+HTpaHCIITepallis/TPaHCKPHUIIITIS:
South Halsted (Iliedennuii Xoncmeo), Big Ed Dunkel (Benuxuii E0 Janken)i m.o.

B npomy pomaHi, Sk 1 B iHIIMX XYJOXHIX TEKCTaX, BIIACHE HEOJIOTi3MHU
3YCTPIYarOThCSl HE TAaK YacTO SK aBTOPCHKI OKAa3i0HATI3MH, SK HANPHUKIAm white
corn-fed teeth (sunnexani na Kykypyosi 6ini 3you)ra a hotrod kid (axuiice manuti
Ha «xompoodiy). Ha nux mpukiagax MoKHa OOAYUTH YTOUYHEHHS, KOMEHTAp MPH
nepeknani. ExcrutikamiiiHa Mojens BHUCTYMae B IMX BHITAJKaX 3aco00M



JexoMnpecii mpu mepekiani. B OaraTbox Bumagkax Iepekiagad 3acTOCOBYE
3aMiHy amio3ii, mepeaae CTWIICTUYHE 3a0apBlICHHS OJUHMLI BHUKOPHCTAHOI Y
TEKCTI OpWriHally, YIOycKaroud Ii ceMaHTH4YHe HaBaHTaXeHHS. llpukimamom
3aMiHU aro3ii MOXke OyTH Takui okasioHami3Mm: she'd apparently whored a few
dollars (Bona euyueanuna xinvka Ooaapie). 3amiHa aiio3ii B LbOMY BHIAIKy
HaMSACKpaBilIUM YHHOM IEpeaac eMOoLiiHe HaBaHTAXKEHHS OKa3i0HANI3MY.

VY pomani Kepyaka «Ha mopo3si» TepMiHM Ta €K30TH3MHU HaiyacTiiie
MEepeKIagaroThCsl  MiTbOBOKD MOBOIO 3a JIONOMOTOI0  TpaHCKpHmuii  abo
TpaHcHiTepalii, Ticns sKoi #Hae ommc abo TepeKiIalanbKuii KOMEHTap.
Hampuxnan: bop (piznosud oxcazy «bony).

Binbimicte  onuHUIL  OC3CKBIBAJICHTHOT JICKCUKU TIEPEHAEThCS  3a
JOMOMOTOI0  TPaHCKpUMIii, TpaHchiTepauii, abo KaibpkyBaHHA. Ommwc,
NepeKIajanbKuii KOMEHTap Ta 3aMiHa alfo3ii BUKOPUCTOBYEThCA NEpeKiIaiadaMu
HE TaK YacTo, y BHMAJKaX KOJM CTHJIICTHYHHHA KOJIOPHUT, abo CeMaHTHUYHE
HABaHTA)XEHHsI TEBHOI OJIMHMLI € HAIA3BHYAHO BaXKJIUBUM JJsI CIPUHHATTS
TEKCTY.

Onvea Kosans
gaxynemem ninegicmuxu HTYVY «KI1ly, JIA-73
®PA3EOQJIOI'I3MHU 3 TOPIBHAHHSM B AHTJIIMCBHKIN TA
YKPATHCBKII MOBAX
Hame pmocnimkenHs Oyno mnpucBsiueHo temi ,,Dpaseonorismu 3
MTOPIBHAHHAM B aHTJIIHCBHKIA Ta yKpalHChKiIH MoBax”. JIJIa TOTO, MO0 JTOCTIIUTH
oOpanuii Martepiay, HeoOXimgHO OyJI0 CHepmry JaTh dYiTKe BHU3HAYCHHS
¢dpazeonorizMy i BH3HAYMTH OO0JACTb, SIKy BiH OXOIUIIOE. 3poOieHuil aHaii3
HAYKOBOI JIiTepaTypH IOKa3aB, IO BYEHI ¥ J0Ci HE MalOTh €IWHOTO MPUHIIMITY
kmacudikamii DO. VY gocmimkeHHI Oymo  PO3TISHYTO  KiacHQiKarliio
Bunorpanosa, O.B. Kynina, [.B ApHonsa, €.0. Apcentsenoi Ta 1. B. Kopysis.
HocnimkeHHs KoMnapaTHBHUX (pa3eonorisamMiB B aHIJIIHCBKIM MOBi
mpoBoawian Taki BueHi, sk H.H.AmocoBa, I'.M.Korenema, [.ILI'ymenmox,
K.T.Bapanues, I'.b. Autpymuna, John Sinclair, Richard A.Spears.
KoMmmnapatuBHUME (Ppa3eooriuHUMU OJMHULIIMU Ha3UBAIOTLCS CTIMKI Ta
BiJITBOPIOBaHI CIIOBOCIIOTYUEHHS, (Ppa3zeoioriyHa crierudika SKuX 3aCHOBYIOThCS
Ha TpaaumidHOoMy TOpiBHSAHHI. CTPYKTypHO-CEMaHTHYHA  CBOEPIIHICTh
($pazeoNoriyHNX ONUHMLE Wi€l TPpymu MOJSATae B TOMY, IO XapaKTEpPUCTHKA
akocTi abo gii BigOyBaeTbcs depe3 MOPIBHAJIBHY TIpylmy abo MOpiBHSUIbHE
HiApsIAHE PEUeHHs, 1110 BBOAUTHCS CIOTYYHUKAMU
OcHoBHnMHK TuIsixamu riepexnany PO e ¢paszeonoridyHi exBiBaJCHTH,
TOOTO KOJMM 3arajbHe 3HAYeHHs (pa3eosiori3My HE [OpIBHIOE CyMapHOMY
3HAUYEHHIO HOro KOMIIOHEHTIB, 4acTO I 3HAYCHHS HE MAa€ HIiYOro CHUIBHOIO i3

3HAYEeHHSIMHM CIIiB, IKi BXOIATH 1O HbOro. IIOBHI e€KBiBaJeHTH — 1€ yKpaiHCBHKi
€KBIBAJIEHTH, fKi, B CBOIil OINBIIOCTI, € MOHO €KBiBaJ€HTAMM aHTIIHCHEKUX
(dpazeornoriamiB, ¥ CHiBNANAIOTh 3 HAMHU 32 3HAYEHHSM, JIGKCHYHUM CKIIQJIOM,
00pa3HICTIO, CTHJIICTUYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO W TpaMaTHYHOIO CTPYKTYpOIO.
YacTkoBuil €KBiBaJNeHT, SKHHA MICTUTh JICKCHYHi, I'paMaTH4Hi abo JEKCHKO-
rpaMaTU4Hi PO3XOMKEHHS NMPH HASBHOCTI OJHAKOBOTO 3HA4YECHHS OnHi€l W Toi
caMol CTHJIICTHYHOT CTIPSIMOBAHOCTI.

[Mepexnan xommnapatuBHuX PO MOXe 3MIHCHIOBATHCH 32 JOIMIOMOTOIO
aHaJOTIYHOI (Ppa3eosIoTivyHOI OAWHMINI B MOBI Iepeknany abo ¢paszeonorigHoi
ONWHHUINI 3 OJHAKOBHM TIICPCHOCHUM CMHCIIOM, aji¢ IHIIAM OOpa3HuUM
HATIOBHEHHSIM.

as naked as a jaybird — eonuil, 6 womy mamu Hapoouia

as sick as a dog — oyaice xeopuii

as cold as ice — xono0Hull AK Kpuea

as plain as day — scno sk denv

TpynHoi nepeknaay (pa3eosori3MiB MOYMHAIOTHCS 3 iX pO3Mi3HABAHHS
B TeKCTi. [pyroro BakHOIO yYMOBOIO B mporieci po3mizHaBaHHI PO € BMiHHS
aHaji3yBaTH ix MOBIICHHEBI (QyHKIiI. Maroun cnpaBy 3 (pa3eooriYHUMH
OIUHHUIISIMU P NepeKiIai, nepeKiagay NOBUHEH He JIMIe 100pe 3HaTH OOUIBi
MOBH, aiie ¥ OyTW 3IaTHUM aHali3yBaTH KYJAbTYpPHO-ICTOPHYHI W CTHIIICTHYHI
ACTEKTH OPUTIHAIBHOTO TEKCTY, 3ICTABISIOYM iX 3 MOXKJIHMBOCTSAMH MOBH
NepeKIany i KyJbTypH.

Koscesnux M. C.
HA CF Ykpainu, gpaxyremem ¢inonoeii, /J-091
OCOBJIMBOCTI IEPEKJIAAY IOPUJINYHUX TEPMIHIB

[lepexnang cmemiamizoBaHOi JITEpaTypH TIIOB’S3aHUN 13 3HAYHUMHU
TPYIHOIIAMH, IO OOYMOBJICHI 3 0JTHOTO OOKY OCOOIUBOCTSIMH CTHIIIO, 3 1HIIOTO
0OKy TEpMIHOJIOTIYHMM amapaToM, L0 MPUTAMaHHUH KOXKHIH OKpeMii raiysi.
Tepmin — 1e HeHTpalnbHE CIOBO, YM CIOBOCIONYYCHHS, SIKE BXKHBAETHCS JUIS
TOYHOTO BUPAKEHHS TOHATH Ta HA3B MPeaMETIB [3].

HOpunnuni TepMiHM TMOAUIAIOTBCS HAa TPHU TPYIH, TOMY IX MOXKHA
OXapaKTepU3yBATH 3 PI3HUX TOUOK 30PY 32 03HAKOIO «3PO3YMIIOCTI:

1. 3aranpHO3HAYYII TEPMiHU (BKHUBAIOTHCS B TIOBCAKIEHHOMY 3MICTi 1
3pO3yMIJIi YCIM): attestor — bidceneys, evidence — cgi0ok, testator — 3anogioay.

2. CoeuianpHi IOpUAWYHI TEPMIHU,AKI MalOTh OCOOJIMBHH NpaBOBHUI
3MICT: necessary defence — neobxiona obopomua, satisfaction of a claim —
3a0080.1eHHs 10308Y [2].

3. CnenianbHO-TEXHIYHI TEPMiHH, IO BiJIOMBAIOTH 00JIACTh CHEIiaIbHIX
3HaHb: inadequate goods — HedobposKicna npooykyis, safety regulations —



npasuna mexuixu 6e3nexu.

TakuM 4MHOM, TOJOBHOIO MPOOIEMOI0 HEpEeKIaay IOPUANIHUX TEPMiHIB
Ta TEPMiHIB-CIIOBOCIIOTYY€Hb € HE TUIbKH IXHS 0araTo3HaYHICTh SIK CEpe]] Pi3HUX
ramy3edl Haykd, TaK 1 BcepenuHi camoi IOPHIMYHOI Taly3l TEKCTy, a W
TMOJIITIIICHHS PiBHS 3arajbHUX 3HaHBb [1].
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l. Bepoa JI. I'. IlopiBHsjabHAa JICKCHUKOJIOTIS aHIJIIHCHKOI Ta
yKpaiHchKkoi MoB. — Binnuis: Hosa xawura, 2008. — 130 c.

2. lomixoBa XK. A. IlepeBox c anrmmiickoro Ha pyckuil. — M.:
Hosoe 3nanme, 2008. — 185 c.

3. Ennuknonennunuit topuanunuit ciopauk. — K., 2001. — 256 c.

Kopowcescvka H.I1.
HTYY «KIlIl», ¢haxyromem ninegicmuxu, JIH 81
NPUYUHHU NOMUJIOK ITPU NEPEKJIA 11
IHTEPHAIIIOHAJIBHOI JIEKCUKH 3 HIMELIbKOI MOBH
YKPAIHCBKOIO

Himenpka mMoBa, ofiOHO KOXHil pO3BHHEHIN MOBI, IHTETpye ChOTOIHI
0araTo HOBHX CJIB 3 Pi3HHX MOB CBITY. [HTepHaIliOHaIbHA JIEKCHKA € YaCTHHOIO
JAHOTO IIPOIIECY.

Y MOBO3HABCTBI NpoOyieMa 30araueHHs MOBHU IHIIOMOBHHMH CIIOBAMH
pO3TIIAaeThCs B 0araTboX OCIIKEHHSX, IPUCBAYCHUX 3MiHAM Y i1 JeKCHYHOMY
ckmami. Cepenm HuX ciminx Bugimta pobotm E. Xayrena,Y. Baitapaiixa,
O.ITote6ni, 1. Orienka. 3okpema, MpobIEMOIO TEpeKIaay IHTepHAIliOHAIEHOT
JIEKCUKH 3 HIMENbKOi MOBH YKpaiHChKow 3aiimMaioTbes H. Timpuenko, O.
IIpocrenko.

J.E.Pozentans Ta  M.A.TemenkoBa y  «CIOBHHKY-IOBITHUKY
JHTBICTUYHHUX TEPMiHIB» MUIIYTh: «IHTepHAI[IOHATI3MHU — 1€ CJIOBA 3arajbHOTO
MOXOJPKEHHS, 110 iICHYIOTh y 0araTb0X MOBaxX 3 OJHHUM 1 TUM K€ 3HaUCHHSM, ajie
3a3BUYail  OPOPMITIOIOTHCSA BIANOBIMHO M0 (OHETHYHUX Ta MOPQOIOTIUHUX
MPUHLMKIIB JaH0l MOBU». BUXoasuu 3 1bOr0 MEpekiiaj] iHTCPHAIIOHATI3MIB HE
MaB OM CKJaJaTH TPYAHOIIIB, aje ne He Tak. [impuenko H.JI. Bupinse Ttaki
MPUYHHY NEPEKIafabKIX TOMHIIOK:

— Po30DXHICTD CeMaHTHKH NPH TOBHIA YM CXOXid rpadiuHiil
dopmi;

— HasgBHicTh cOBa 31 CXOXHM 3BYYaHHSM TIpH PO3ODKHOCTI B
eTUMoJIorii 1 rpadigHOMY 0(hOpMIIeHHI;

— Po306ixHicTh B rpadiyHomMy o0pa3i B HIMELBKIH Ta YKpaiHCBKid
MOBax;

— Po30ikHICTH y nmepuBamii BiJl IHTEpHAIOHAIEHUX KOPEHEBHX

Mopdem;
— Po30DKHICT, y TO3HA4YCHHI MIp JOBXWHHU,00’€My, Barw,
pony,uucia.

OTxe, y mpolieci epekiany iHTepHaioHali3iMiB Ha PiBHI SK MOBH, TaK i
MOBJIGHHS JO YyBarm Tpeba Opatm Kimbka (akTopiB: OyAOBY, IKepero
MOXOJKEHHS, 3BYKOBY Ta opdorpadiuny ¢opMmy iHTepHalioHalmi3MiB B 000X
MoBax. Kpim Toro, iHoxi mepekmaj MO)Ke 3ajeKaTd BiJl CTAJIOr0 CTEPEOTHILY,
TOOTO CTEPEOTHIIH PiTHOI MOBH BIUTMBATHMYTh Ha SKiCTh MTepEKIamy.

Kopoeuenxo M.II.
HTYY «KlIlly, paxynemem ninegicmuru, JIA-73
COMPARATIVE CONSTRUCTIONS
FUNCTIONING IN SCIENTIFIC AND TECHNICAL TEXTS

Contrastive structure of the English language of technique is always due
to factors of extralinguistic plan. Comparative design in scientific and technical
literature are in actual stylistic position . Comparative constructions represented
in the scientific literature, stylistically diverse and serve different functions,
which are closely related to the stylistic coloring of these words. It is very often
that scientific and technical vocabulary becomes innovations in modern language,
which allows it to express new concepts of modern reality, having a new word
combinations and new connections in language.

In English technical texts comparative and contrastive constructions are
translated as different kinds of nominative units. Derivatives and complex words
that are represented as emphatic and comparative means of technique most often
transmit the basic and differential features of extralinguistic reality. The phrases
duplicate elements of the main categories, but different characteristics of
subsidiarity, tightening and focus by subcategorization of single category for
different features, which are value for specialists in technique.

Thus, scientific and technical literature words can be represented in the
context of speech stylistic colouring, as well as the ability to communicate in
some cases neutral lexeme different functional styles. This is a stylistic effect,
due to their stylistic colouring in syntagmatic plan does not match the stylistic
color in terms of paradygmatic, i.e. in the speech they have a completely different
stylistic value.

Kpueopyx FO.JI.

HTYY "KIIIl", ¢paxyromem ninesicmuxu, JIH-81

TBOPUYICTH CEPT'ISI JKAJIAHA Y CYUACHOMY JIITEPATYPHOMY
MPOLIECI, if CBOEPIJHICTh, MOTUBU TA OCOBJIUBOCTI

Jliteparypauii nmista Cepriii XXaman Ta Horo TBOpPYIiCTH € OJHUMH 3



HAMMOMITHIIINX SIBULI Y Cy4acHOMY JiTepaTypHOMY mpoueci. BiH € ogaum 3
HaMACKpaBIIIMX MpPEACTaBHUKIB HEOMOAEPHOro AUcKypcy 90-X, 4Ms TBOPUICTbH
6mu3pka g0 moesii M.CemeHKka, KW 3aJieKIapyBaB BHCOKHI piBEHb PO3BUTKY
¢byTrypusMy B YKpaiHi 1 TBOPYICTH SIKOTO BiH AETalIbHO BHBYAB, IO BJIACHE 1
BIUIMHYJIO Ha HOro moeTH4yHe cTaHoBieHHsS. Tak, y cBOiil moesii fiomy Branocs
MOETHATH YKPATHCHKY (YTYpUCTHUYHY a00 TaK 3BaHY CEMEHKIBCHKY TPAJAHIIIIO i3
aHJICTPayHIHOI KYJLTYPOIO 1 TUM CaMHM JYXXE€ SICKPaBO BUPa3UTH BECh OUIb 1
TOCTPOTY CHTYaIlii, 3MyCUTH YUTa4ya MEPESKUTH 1i. JlesKi TOCTITHUKH BBAXKAIOTh,
mo cBoero mnoesiero JKagaH 3aMKHYB YKpaiHCBKUHM (yTypu3Mm 1 JaB CHIIBHUM
MOLITOBX /O PO3BUTKY YKPAiHCBKOI JIITEpaTypu Y CTWII IOCTMOAEPHOTO
aBaHTapay.

VY #oro Bipiiax MoeJHYETHCS PO34aPOBAHICTh MOKOJIHHA, IO 3aMHKAJI0
00010 XX CTONITTA, 3 €CTETU3MOM 30J10TO1 100M MomepHizMy 20-30-X pokiB.
Jlmme y peskux TPHCYTHS IHTENEKTyalbHAa Tpa, IO 301mwKye #Horo 3
MOCTMOAEPHOI0 TBOpUicTI0 90-Xx. Y TpomMaasHCBKill moe3ii aBTOp KyJbTHBYE
CJIOBECHUH MOTIK, TSDKIE O PEaiCTUHYHOTO OauyeHHS MOETHYHOIO KOMIUIEKCY
OarpkiBmuHu. Ile TpariuHo-ipoHiuHA TOeE3isg, cyrojocHa moe3ii ®panka,
ManaHoka 3 OparHEHHSIM  JOUIYKATHUCS  ICTUHH. ABTOp  TIEpEKUBAE
MapriHAIBHICTh YKPATHCHKOT MEHTAIBHOCTI, 11 TacuBHY KOHCcepBaTUBHICTB. (" The
veri veri best poems...") Sk 1 B yciii ykpalHCBKi# miTepaTypi, y TBOPYOCTi
C.Kanana crocrepiraeTbcs HeraTWBHA OIlIHKAa MicTa, a Takok (imocodebki
ocmucnennsa Xpucra, [lerpa, FOmu, cmepti (muknum "ATteizm", "Camory6omi").

st mpo3oBux TBOpiB JKamama xapakTepHa IMOCTMOJEPHA Tpa CTHIIB,
MOBHI €K30TH3MH Ta HAaBITh €JIEMEHTH CIOppeai3My, IO CBIAYUTH MPO 3MiHY
KyJBTYPHOTO KOJy, IParHeHHA 1HTErpyBaTHUCS B CBITOBY KyJbTypy. Tak, mpo3a
Kamana — 3 mpucmakoMm "mposeTapchKocTi'!, aBTOpChKa MoOBa  iHOAL
MepeBaHTaXeHa CYYaCHHM MOJIOADKHHM CIICHTOM, JIAHIMBUMH BHpa3aMu Ta
TpoxH "JOpHYBaTHM'" TYMOpOM, aje Lie peajii Hamoro yacy, Hamoi KpaiHwu,
KapTuHa Hamoro OyaeHHoro >kuTTs ("Anarchy in the UKR", "enemr Mogn",
"I'imH nemokpaTiHdHOi MOJIOMI").

Omxe, Cepriii XKagan — crpaBkHili MUCbMEHHUK ChOTOJIeHHS. BiH TOM,
TIPO KOO KaXyTh "XKUBHil K1acuk" M0ro TBOpUiCTh — Ile KaneiI0CKOM BpaXKeHb,
JIyMOK, TIOYYTTiB, TEPEKHUBaHb, 3allepeueHb, CIPOTHBY; CYIIIbHA BiIBEPTICTH,
10 YUTAETHCSA HAa OJHOMY MOJUXY, MOIIYK ICTHHH, Oa)xaHHA OYTH 3pO3yMiTHM
Ui BCiX. TBOpUICTh, IO A€ MOIITOBX [0 MOJANBIIOTO PO3BHTKY CY4acHOI
YKpaiHCHKOI JIiTepaTypH.

Anzenina Kyopenxo
HTYY «KIll», ¢paxyremem ninegicmuxu, JIH-71
OCOBJMBOCTI HEOJIOT'I3MIB B HIMELIbKIIA MOBI

[TosiBa HOBUX cHiB BinOyBaeThCs 3apa3 LIBHIIIC, HIX KOJIU-HEOYIb B
icTopii mroacTBa. 3HayHa NHWTOMA Bara TEPMiHIB y CTBOPEHHI HOBHX CIIiB
IOB’si3aHa 3 MOTpebaMy HOMiHAmii HAWHOBIMIMX pedeil Ta SBUII, BHKINKAHAX
TEeXHIYHUM TIPOTPECOM, IHTETpAIifHUMU NpoIlecaMd B EKOHOMIli, Hayml 1
TEXHiL, IKi € XapaKTEePHUMH JUIS TPETHOT'O TUCSUOIITTSL.

Heonorizmu - nie HailOinpII akTyallbHa YacTUHA CIOBHHKOBOI'O CKJIALY
cy4acHOi HiMmelpkoi MOBHU. BoHM omocepenkoBaHO BiOOpakalOTh YMOHACTPOL,
110 TIAHYIOTh Y CYCIIJIBCTBI, € BUPAXKCHHAM OyXy yacy. [losiBa BENHMKOI KiIBKOCTI
HOBHX CIJIB y CydYacHId HIMeIbKid MOBiI OYyJO BHUKIMKAHO TE€OMOJITHIHUMH
3miramu B €pori. [lonii y BHYTpiOTHROMIOMITHYHOMY XHUTTI HiMequnHN Takox
Jany iMIyJIbC 17 YTBOPEHHS LIJIOTO Psily HOBUX CiiB. TeXHi4HWI mporpec,
JOCSITHEHHSI HAayKH, IOsBa HOBUX NPOJYKTIB MaTepialbHOI MisUIBHOCTI JIIOAWHH
TIPOSIBUIIKICSI Y BiMIITOBITHUX JIEKCUYHUX 1HHOBAIIISIX.

[IpoBenenwmii anami3 103BOJIsI€ 3pOOUTH HACTYIHI BUCHOBKH: [lo-mepie,
MOMIOBHEHHS CJIOBHUKOBOTO CKJaay Cy4acHOI HIMEIbKOi MOBHM HEOJIOTi3MaMHU
BifOyBaeThCsl 3a PAaxyHOK [ii pi3HOMA@HITHHUX JIHTBICTUYHHX YHHHUKIB, aje
HaWOUTBII TPOAYKTHMBHMM 3 HHX € CIIOBOCKJIAJaHHA, MO-ApPYyre, HEOJOTi3MHU
Cy4acHOi HiMeUbKOI MOBH B CBOIH CYKYIHOCTI CTaHOBIISITh PIBEHb KYJIbTYpH
HIMEIIbKOMOBHOTO CYCHUIBCTBA KiHIM XX - mouaTky XXI cT. i BimoOpakaroTh
CHJIy KyJbTYPHO-IHTETpallifHUX MPOLECIB, XapaKTepHUX Ui 1i€i emoxu. Takum
YHHOM, y Cy4acHill HIMEUbKili MOBI HEOJIOTi3MH 3aliMaroTh 4inbHe Micue. Llnaxu
YTBOPEHHS IBOTO IUIACTY JEKCMKHM pPi3HOMAHiTHi. IX MOKHA MOMIIMTH Ha
BHYTPIIITHPOMOBHI Ta 30BHIIIHFOMOBHI. Jl0 TepmInx BiTHOCATH HEOIOTI3MH,
YTBOPEHI 3a I0OTIOMOT'OI0 CIIOBOTBOPEHHS HIMEIBKOI MOBH. J[0 APYrux HajaexaThb
3aIl03MYEHHS 3 1HIIUX MOB, SIKi MOTPAIUIAIOYN B HIMEIIBKY MOBY, ACHMITIOIOUUCH
BiJTNOBIZIHO 1O HOPM IPABOIUCY Ta TPAMaTHKH.

Posrnsigaroun Heomorito 3 MOpP(OJIOTIYHOTO aCIeKTy, MM BHSBHIIH, IO
cepell HOBUX CIiB IOMIHYIOTh IMEHHUKH, MEHIII OHOBJIIOBAHUMH € TaKi YaCTHHH
MOBH, SIK Jli€cTIOBa Ta NpUKMETHUKH. [Llogo cmocoby yTBOpEeHHSI HEOJIOT13MiB, TO
HaimomupeHimuM € cioBockinagaHaa (50%), a came HaHUNPOAYKTHBHILIOW €
mozenb S+S. Jlusepsanis cknanae 38%, a OHOBJICHHS MOBH LUISIXOM aOpeBiaii
e 12%.

Jloxmeea A.C.
HTYY «KlIlly, paxynomem ninegicmuku, JIA-62
B3AEMO/IA 3ATAJIBHOBXKUBAHOI TA ®AXOBOI JIEKCUKH (HA
MATEPIAJII TEKCTIB 3 IOPUCIIPY IEHIIIT)



3a ocTaHHI POKM iHTEpec [0 BHBYEHHS NEpEeKIany 3 OJHi€i MOBH Ha
iHmy cuibHO 3poctae. [lepeknan y cdepi mpodeciiiHoi  KomyHikanii abo
npodeciiiHo Opi€eHTOBaHWK TepeKiiam € 3aco00M TMpodeciiHO OpiEHTOBAaHOI
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIii 1 pI3HOBHIOM CIIELIaIbHOTO MEpeKIamy, IIo
MOB‘SI3aHUIA 3 CIEHialbHUMHU Taly3sMW 3HAHHS, HAYKW,TE€XHIKH 1 JisIBHOCTI
JIFOIVHU.

3-nomixk mpobieM TepeKyiaay aHTIiHCBKHX TEPMIHIB YKPaiHCHKOO
MOBOIO  SIKHAWIIBUALIOTO PO3B'S3aHHS TOTPEOYIOTh THMTAaHHA TEpeKIany
IOpUANYHOI TepMiHoyorii. TpymHomi mepexiany TepMiHIB, SKi TO3HAYAIOTh
FOPUIUYHI TIOHATTSA I1HIIOMOBHOI HAITIOHAJTBHOI TEPMIHOCHCTEMH TIpaBa Ta
IOPUCTIPYJICHITI1, 37¢0iIbIIOr0 CIPUYMHEHI Ji€F0 MIKMOBHOI TEPMIiHOJIOTIYHOT
iHTepdepeHii.

AKTyanbHICTE JTOCHTIDKECHHS 3yMOBJICHA HEOOXITHICTIO JTOCIIIKEHHS
mpo0JieM TepeKiIaay MpPaBOBOi TEPMIHOJOTII, OCKITBKM JaHE MHUTAaHHS Hapasi €
11 HEJJOCTAaTHBO BUCBITICHO Y Cy4aCHOMY HEpeKJIag03HABCTBI.

OO0‘ekTOM JIIOCIHi/PKEHHS € TEpPMIHOCHUCTeMa IOpUCIpYIeHIii, a u
MPEeIMETOM JIOCHIPKEHHS € IOPUAUYHUN TEepMiH, CTPYKTypa HOro 3Ha4eHHS i
MepeKIIajl Ha 1HIIY MOBY.

TepMiH — eMorliifHe HeWTpallbHE CJIOBO YW CIOBOCHOIYYCHHS, SKE
BXKMBAETHCA U1l TOYHOTO BHWPAXCHHS TOHATh Ta HA3B MPEIMETIB. 3a3BHuait
BB2)KAIOTh OJTHO3HAYHICTh TEPMiHA JIMIIE K TCHICHINIO W sK inean. [lomicemis
Ma€ Miclie 1 BUIpaBlaHa B TEPMIHOJIOTIi, TOMY IO TEPMiH — II¢ HacaMIIepe
CJIOBO, 1 HOMY IPUPOAHO MPUTaAMaHHA 0araTO3HAYHICTb.

Y cydacHOMY TepMiHO3HABCTBI MOYKHA BUIUIMTH TPU TOYKHA 30py Ha
Oararo3HayHicTh TepMiHa. Jleski 3 BYCHHMX BBaXKAIOTh TMOJIICEMIil0 TEPMiHiB
HETaTUBHUM sIBHIIEM,( ITOCHJIAHHS Ha POOOTY) TOJI SIK iHIIN, HABITAKY, BU3HAIOTH
OaraTo3HavHi CJIOBa B TEPMIHOJIOTII.( TOCHIIaHHS Ha pOOOTY).

3anepeuyroun 6araTo3HAYHICTh B MEXaX OJHIET TEPMIHOCHCTEMH, MESKi
nmocmigHuK( XTO?) BBaXKAIOTh, IO SKIIO OKPEMi eleMEeHTH O0araTo3HaYHOTO
CJIOBa HaJIEXaTh JI0 Pi3HUX O0JIACTel 3HAHb, TO OAraTO3HAYHICTh B TEPMIiHOJOTIi
SBIISIE COOO0I0 KOPUCHE SIBUIIE, TAK SIK JA€ EKOHOMIIO B 3aC00aX BUPaKEHHS.

Ockinbku crienudika MOXiJHOTO TEPMiHY MOJISITae HE B cepi JeKCUIHOT
omuHUIi, a B chepi i1 yHKmill, HoMmy BIacTHBI OCOOIHMBOCTI JEKCHYHUX
OIMHWIIb, ITOB’SI3aHUX 3 aCHMETPI€l0 MOBHOTO 3HAaKa — 3 CHHOHIMIEO 1
MOJTiCEMIETO. [Nomicemiss B 1OpUAMYHIA TEPMIHOJIOTII MOB’s3aHa 3
M03aMOBHUMH (aKTOpaMH, A0 SKUX BiZHOCATHCS YMOBH (OPMYBaHHS HOBOTO
MOHATTA, HEOOXiAHICTH HOro mno3Ha4YeHHS MOBHMMHK 3aco0aMu, Tak 1 3
JHTBICTUYHUMH, IO TIOJATAIOTH B TOMY, III0 KOPEHEBUH CIOBHUKOBUI MaTepiai
B TOPiBHSIHHI 3 KIJIBKICTIO HOHSTH, ICHYIOUMX B Hayli 1 TEXHili, HaI3BUYalHO
0OMeXeHHI, 1 YacTo TepMiHy, 3aKpIINIEHOMY 32 IEBHUM IOHSTTSIM, HAJAa€ThCS

iHIIIe, HOBE 3HAYCHHSI.

Mix TepMiHaMU Ta 3araJbHOBXHBAHOI JIEKCUKOI BiI0OyBa€eThCS
MOCTIHUI OOMIH: TEpMiHHM BXOIATH N0 CKJIAAy 3arajlbHOMOBHHUX OIWHHILE 1
HABIIAK{, CJI0BA 3arajbHOI0 B)KUTKY 3MIHIOIOTH CBOI XapaKTEPUCTHKH 1 CTAIOTh
TepMiHaMu. Tak, IUITXOM TEPMIHOJOTI3aIli] Ta JeTepMiHOIori3allii, 3 IBISIOThC
a00 3HUKAIOTh HOBi 3HaUEHHS TEPMiHY. PO3IIMPEHHS CEMAaHTHUKH TEPMiHY MOXE
BIIOYBATHCs 3aBIsSKM HOro Mirpariii 3 ojaHiei TepMmiHocucTemu a0 iHmoi. CyThk
JICTEPMIHOJIOTI3allil TOJSTa€ Y BUKOPUCTAHHI OJHIET JIGKCUYHOI OJUHUIN JIJIsS
MapajebHOTO MMO3HAYEeHHS JBOX a00 HaBiTh KiJIbKa HAYKOBUX IMOHSTH. [lomiOHa
Mirpaiiiss TEpMiHIB TPU3BOAUTH 10 PO3BUTKY MIDKCHCTEMHHX OMOHIMIYHHX
BigHOmeHb, OJHAK, SKIIO y MEXax OJHI€l TEPMIHOCHCTEMH OMOHIMIsS €
HEMPUITYCTUMUM SIBHIIEM, TO B Pi3HHX TEPMIHOCHCTEMAaX BOHA HE MEPEIIKOIKAE
imeHTHdIKaIi] KITI0YOBUX 03HAK TepMiHa.

Y mporieci MOCTIHHOTO W 3arajbHOTO BXKHBAaHHS CIEIiaTbHUX OJUHUITH
HOCISIMH MOBHM  3HAU€HHS Ta O3HAaKM TEPMIHIB  BTpayarTh  YiTKY
pernamenrtoBaHicTh. [lporec HaOmMKeHHs TepMiHAa 3a BCiMa O3HaKaMH JIO
3araJbHOBKUBAHOTO CJIOBA Ma€ BiOyBaTHCS TOIi, KOJH CIHEI[ialbHO MOBHA
ONIMHUIIA TIOYMHA€ Ha0yBaTH O3HAK 3BUYAMHOTO CIIOBA: BTPAva€e CYBOPO
BU3HA4YCHY CHUCTEMHICTh, OJHO3HAYHICTh 1 HaOyBae eMOIiIHO-eKCIIPECHBHOTO
3abapsrieHHs. Hepo3puBHHI 3B'SI30K FOPUAWNYHUX IOHATH 1 BiMMOBIAHUX 1M
TEPMiHIB BHSBISIETBCS B TOMY, IO YMOPSAKYBaHHS IOPHIMYHOI TEPMIHOJOTIT
HEMOXKIMBO 0€3 JOCHTh TIHOOKOT HAyKOBOI PO3POOKH IOPHAMYHHUX IIOHSTB,
IXHBOTO JIOTIYHOTO aHaNi3y 1 TOYHOTO BH3HAYCHHS. SIKIIO IOPUAMYHI TOHSATTS
BHU3HAYCHI HEIOCTATHLO SICHO, TPO aJCKBATHY TEPMIHOJIOTIIO HE MOXKe OyTH 1
MOBHU. Sk Bij3HauaB akanemik B.B. Bunorpanos, ycski "cripoOu yrnopsiiKyBaHHS
TEepMiHIB 0€3 IMONEepPeAHBOTO aHali3y TOHATh, M0 HHUMH BHPAKAIOTHCH,
3aTUIIAIOTHCS Oe3pe3yNnbTaTHUMHE'.( TOCHIIAHHS Ha pOOOTY)

[lepexitag TepMiHOOTIT 3IHCHIOETHCS PI3HUMH IPUHOMaMH, a caMe 3a
JOTIOMOTOI0 TaKUX MDKMOBHUX TpaHchopMamiid fK: JEKCHYHi, CEMaHTH4YHI Ta
JIEKCUKO-TpaMaTH4Hi. 3a/laya mepekianavya Mojisrae y BipHOMy BHOOpI TOTO 4
IHIIOTO TPUIOMY B XOJi TpoIecy IMepekiany, 100 SKHAWTOYHILIE NepeiaTH
3HaueHHS Oyab-skoro TepmiHa. Jlo iHmMMX TpaHCHOPMALIHHUX TNPHIIOMIB
CEMaHTUYHOTO XapakTepy, IO 3aCTOCOBYIOTHCS TPH TepeKiIali TepMiHIB MOXKHA
BITHECTH: KOHKpPETH3allif0, TeHepali3aliio, MOIYJIiI0 Ta TilepoHIMidHE
nepeiiMeHyBaHHs.



OTxe, pO3NIsAN YMHHHKIB Tepenadi OyAb-sKOTO TEKCTy B YMOBax
MDKKYJIBTYpHOI ~ KOMYHIKalii — 3IIMCHIOETbCS 3  ypaxyBaHHSIM  OCHOBHHX
0CcOOIMBOCTE MOBHOI KYABTYPH, THITY 1 MEXaHI3MY COLIaJbHOTO KOIYBaHHS
pigHOi (yKpaiHChKOi) 1 1HO3eMHOI (aHTJiHChKOI) MOB. Takuii MigXiJ JO3BOJISE
BUSIBUTH HOBY TOYKY 30py Ha pIMICHHA NPaKkTUYHHUX 3aad, 3BSI3aHUX 13
npobiemMamu mepekiany. Jias  IOCATHEHHS aOeKBaTHOI mepenadi TeKCTy
HeoOXiZiHO BoJjoxiTH crnenudikoro o0pa3iB 1 3B'I3aHUX 3 HUMH MPOTrpam
JUSUTBHOCTI TUX THIIB KYJBTYP, MK SIKHMH BEIETHCSI KOMYHIKaIIisl.

Masypux 10.O.

HTYY KIII, paxynemem ninesicmuxu, JIH-81

Emoniiino-ekcnpecuBHI 4aCTKH B cy4YacHiil HiMenbKiil mpo3i Ta cmoco0u ix
BiITBOpPeHHSI YKPaiHCHKOI MOBOIO

Cepen 3aco0iB, 10 MTepeaaroTh EMOTUBHY MOAATBHICTh BUCIOBITIOBAHHS,
Cy0'€KTUBHY MOJAIBHICTH MOBIS SK OCOOM, IO KOTHITUBHO MHCIUTH Ta
EMOLIIHHO CIpUiiMae CBiT, BCE 4YACTillle HA3WBAIOTh YAaCTKH, y MEpIIy Yepry
emortriitHo-ekcripecuBHi (EEY).

YacTKH BHM3HAYAIOTHCSA SIK HE3MIHHI H HEHAroJoOLIEHI CJIOBa, SKi:
CEMaHTHYHO — TMO3HAYAIOTh CTABJICHHS MOBIS JO CKa3aHOro abo HE MaroTh
BJIACHOT'O 3HAUYCHHS; CHHTAKCUYHO — HE 3aiiMaloOTh MEpIIy TMO3UIlI0 B PEYCHHI i
HE MOXYTb CIYTyBaTH CaMOCTIMHOIO BIJIIOBIJUIIO HA 3alUTaHHS, (YHKIIOHAIEHO
— HaJIeXKaTh JIO IIJIOr0 PEUYCHHS;, MParMaTHYHO — JIONYCKAIOTh CIIMIHAII, HE
MOPYIIYIOYH TPH [IEOMY PO3YMIiHHS PEUYCHHSI.

ITlix EEY Mu po3yMieMO HETTOBHO3HAYHI, MOP(OJIOTIYHO HE3MIHHI CIIOBA
tunty aber, auch, bloA, eben, etwa, denn, doch, halt, ja, mal, nun, nur, schon y
MEBHUX, OCOOJIMBUX KOHTEKCTAaX BXXHBAHHA, JI¢ BOHH BHUPAXKAKOTHh EMOIIHHO-
OIIIHHE CTaBJICHHS MOBII1 JIO BHCJOBIIIOBaHHA Ta OepyThb y4yacThb B
ekcrpecuBHOMY odopmiieHHI BucnoBmoBaHHA. [lepexnmannicte EEY 3a3Buyait
3aJIe)KUTH BiJ] a) KOTHITHBHHX 3710HOCTEN mepekianada BusBuTH pyHkiito EEY
Ha eTami aHami3y Tekcty MO, 0) 3MaTHOCTI YABUTH, 5K 11 (DYHKIIiST MOXe OyTH
peanizoBana B MII, Ta B) BuOOpY ONTHMAaIbHOTO CHOCOOy mepeknany. B skocti
MOYJIMBOTO JIEKCHYHOTO €KBIBAJICHTY IIPEJCTABICHUH BIiAMIOBIIHUHA pO3psA
YaCTOK YKPaTHCHKOT MOBH, BUXOJSYH 3 CHITEHUX MOP(HOJIOTTUHUX XapaKTEPUCTHK
1 KOMyHIKaTWBHO-TIparMaTHYHUX (yHKIiHA. DyHKIT €KBiBAJIEHTIB BUKOHYIOTH
1HII KJIach CIy:KOOBUX CHiB (BUTYKH, 3aiiMEHHHKH, TPHUCIiBHHUKH), SKi, SK
OJIVHUII OJHOTO PiBHS, PO3IIISIIAIOTHECSA B SKOCTI ONTHMAIBHOI'O i €KOHOMHOTO
croco0y mepekiany. Oka3ioHAIBHUNA BiAMMOBITHUK, OTIMCOBHM MEepeKyIaj Ta IHIIII
3acobu BepOanpHOI excrurikarii ¢yHknii EEY MoXyTh BHKOPHCTOBYBAaTHCS K
JIOTIOMIXHI 3aco0u npu nepeknaai. YactoTHuM € takox omyuieHHs EEY B TekcTi
nepeKnany.

Muxkonaeuxo JI.B.
HTYY «KIIl», paxynomem ninesicmuxu, JIH-71
CEMAHTHUYHI OCOBJHUBOCTI TEKCTY PEKJIAMU
THHOBAIIIMHUX TOBAPIB

[ pexknaMy BaXKJIMBI [1Ba IApU JIEKCUKHU: TIO3UTUBHO-OLIHIOBATBHUH Ta
Heiitpanbauii. [lepeknanad pekiiaMu TMOBUHEH 3HATH, L0 CJIOBa 000X TPyl
00'eIHYIOTBCS Y CTaJli CJIOBOCTIONYYCHHS — PEKJIaMHI KITiIIIe, a TAKOX Y MOJIAJIbHI
3BOPOTH 3 BiATIHKOM IpoxaHHs. OLiHIOBaJIbHA JIEKCHKA ITOB'SI3aHA 3 MOHATTIMU,
SKi € BHPOXCHHSIM TO3UTHBHUX 1HTEPECIB JIIOACH 3 Pi3HUX cdep CYCIIILHOTO
KHUTTS, TAKUX SK: MOpajb Ta €THKa, MaTepialibHe 3a0e3neucHHs, MOOYTOBHM
KOMQOPT, 10 Ma€ BEJIMKY LIHHICTh HAa JAHOMY €Talli CyCIiJIbHOI CBiIOMOCTI.

HattepexTuBHinry miro Mae pekigama, SKa areiioe€ 10 IO3UTHBHOTO,
HaMaraeThCsl CIIPaBUTH TMPHEMHI BpaKe€HHS, Taki AK: pajicTb, KOMQOPTHICTS,
CITOKI#i, OITHMI3M.

i mpaBUIBHOCTI BIATBOPEHHS PEKIaMH iHILOI MOBOIO, MEpekiagad
MOBHHEH 3HATH TAaKOX 1 CreNu(iKy BXKHBAaHHS Pi3HUX YaCTHH MOBH Yy TEKCTI
OpHTiHamy.

3 Touku 30py MopdoIorii MOXKHA 3a3HAUMTH, IO KIIOYOBUMH Y peKiami
CTafOTh HE OOOB'A3KOBO iMeHHHKH. lle MoXxyTp OyTH sK [iecioBa, Tak i
NPUKMETHUKU 3 MPUCTiBHUKaMH. Jli€clioBa, SIK MpPaBUIIO, BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y
TENepilHbOMY 4Yaci 1 Ha3WUBAIOTh JIMIIEC Ti [ii, SKi NPUHOCATH IO3UTUBHI
pe3ysbTaTi. MUHY/IMHA 4ac BUKOPUCTOBYETHCS JIMIIE ISl ONHUCY AOCIIIKEHb Ta
KOHCTaTallli OTpUMaHUX pe3ynbTariB. MalOyTHIH dYac 3yCTpidaeTscs ¥y
pEKIaMHHUX TEeKCTax /sl 3arOCTPEHHs yBaru Ha TMOKpAIIeHHI CTaHy Ticis
BHUKOPHUCTAHHS BiIOBITHUX MIPUCTPOIB.

XapakTepHUMH Ul peKJIaMH € W BIAKPUTI 3aKIUKK 70 KYHiBJIi TOBapy,
TaKk 3BaHI CJOBa, IO CIOHYKAIOTh A0 HeraiiHoi naii. Taki miecnoBa HamalOTh
PEKIIaMHOMY TEKCTOB1 OCOOJIMBY IWHAMIKY.

[lepexnangau, SK MpaBWIO, HE MA€ NPaBO 3MIHIOBATH 4YacoBy (opMmy
niecioBa abo iIrHOpYBaTH HAKa30BHH CIIOCi0.

Mapia Ilyxnii

HTYY «KIIl», chaxyromem ninesicmuxu, JIA-91

YKPAITHCBKI I POCIMCBHKI TEPEKJIAIU MOE3II E. A. [1O «BOPOH»

[Moesis «Bopon» — ogun 3 HaiBigomimux TBopiB E. A. Ilo, Bimommii

TepeayCiM CBOEID PUTMOMETIONUKOIO — HACTUTHKH CKJIAIHOIO, IO 11 mepemada

IHIIOIO MOBOIO B IOBHOMY O00CS31 € TPakTHYHO HEMOXJIHBOM. (co0nmBi

TpyaHOLI, OE3yMOBHO, BHKJIMKAIOTh HACHYCHICTh BipIla aJiTepalisiMH Ta
ACOHAHCAMM, a TAKOX 3HaMeHHUTHUH pedpen «Nevermorey.



Bopnouac  «BopoH»  3aBkaM  KOpPHCTYyBaBCsi  Oe3MpeleeHTHOIO
MOMYJSIPHICTIO  cepell MepekianadiB. Tak, pocilicekoro MoBOIO «Bopon»
nepexaagascs moHaa 20 pasi; mepiri 3 IUX HepekiaaiB 3’ sBuimcs me 1878 p.
Knacuunumu k BBaXaroTbCsl MI3HIMI CIPOOM POCIHCHKUX CHUMBOJICTIB, CEpen
axkux . Mepexkoscrkuil, K. bansmont 1 B. Bproco. He3pakatoun Ha ycmimHy
nepegady putMy Ta (TIEBHOIO Mipo) (OHETHYHHX OCOOIMBOCTEH TBODY,
JKOJTHOMY 3 HUX HE BIAQJIOCS aJIeKBaTHO INepenaTH pedpeH: y MepeKiai 3HUKaIo
CTBOpEHE JIBOMa «p» (OHETHUHE HaBaHTaxkeHHs (MepexKoBChbkuil i banbMOHT
nepeknanu Horo OykBanbHO — «bornbIie HUKOTnay, bproco — «Hukormay). Hesxki
nepekaagadi B3araixi BiJIMOBISUTHACS BiJ TOIIYKIB POCIHCHKOTO BiATOBITHHKA:
«Hesepmop».

I[I. T'paboBcbkuii, CcTBOpIOIOUM Tmepmmid  mepeknan  «Bopona»
YKpPaiHCHKOI0 MOBOIO, TIIIOB YK€ TPaaWIiHHAM Ha TOW dYac IIUIIXOM,
BIITBOPUBIIIM BUTYK Maibke OykBampHO — «Hikomm». IIpore Bxe ioro
HactynHuKkoBi I'. Kouypy Brmaerscs 3HaiTH onTHManbHUM BimnoBigHuk — «He
BEPHYTHY», KU HEBIOB31 3’BISETHCS 1 B OAHOMY 3 POCIHCBKHMX HEpEeKIAdiB.
Bnammii BapianT 3ampomnonyBaB i A. Onmmko: «/lapma!». Bce x tpaaumiiine
«Hikoam» 3 MEBHUMH BapialisiMH JOCI 3aJIHINAEThCS HAWYACTOTHIIIUM SIK B
POCIHCHKIi, TaK i B yKpaiHCHKIil MepeknaganbKiii mpaktumi. Kpim toro, »xomHoMy
3 MI3HIMMX TEepeKIafadiB He BAAJOCS TOYHIINE TMEPelaTH PEIITy BaXKJINBHX
(doHeTHYHUX O0cOOMMBOCTEel TBOpPY. OTKe, MEpeKIafaIbKi IMOIIYKH, IO
pO3Moyaucs OUIbIIE CTONITTSI TOMY, TPUBAIOTh 1 IOHHHI.
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) HTYY «KIII», paxynemem ninesicmuxu, JIH-91
MICIE NPUKJAJHOI JIHI'BICTUKU B CYUYACHIU CUCTEMI
HAYK

CyTTEBOIO OCOONMBICTIO Cy4acHOI HAayKH 3arajoM 1 MOBO3HAaBCTBA
30KpeMa € TparHeHHs A0 (QYHIAMEHTAIBHUX TEOPEeTHYHHUX JOCIIJKEHb.
Bomnodac 3 TeOpeTWIHUM TOTIUOJCHHSM IMi3HAHHS 00'€KTa HayKa PO3IIHPIOE
chepy MPaKTUYHOTO 3aCTOCYBAaHHS CBOIX pPe3ysbTaTiB. BHHUKAIOTh Taki HOBI
ramy3i MOBO3HABCTBAa, SK JIHTBOJUJAKTHKA, IHTEPIIHTBICTUKA TOMIO, SIKi
HaJIeXKaTh JI0 Tally3i IPUKIaIHOT IIHTBICTHKH.

[MpuknamHa JMIHTBICTHKA — HAmpsiM Y MOBO3HABCTBI, SIKHH ONPaIbOBYE
METOJM PO3B'A3aHHS MPAKTUYHUX 3aBJaHb, TIOB'I3aHUX 13 BUKOPHUCTAHHIM MOBH.
Jo tpamuuiitHux mnpoOieM NPUKIAAHOI JIHTBICTUKA HaNeXaTh YKJIaJaHHSI
CIOBHHKIB, po3po0Oka aidaBiTiB 1 CHCTEM TIMChMa, TPAHCKPHIIII Ta
TpaHcIiTepaunii iHIIOMOBHUX CIIiB, EpEKIaj 3 OAHIE] MOBU I1HIIOI, CTBOPEHHS
LITYYHUX MOB, YIOCKOHaJIEHHS opdorpadii 1 myHKTyarii.

HaiiBaxmuBimmoo mpoOeMor0 TPUKIIATHOI JIHTBICTUKA € MalTUHHUN
nepexnaz. HuHi MammmHAnA Tepexiaj 3ajimaeTbes Mpo0IeMoi0, X09a CTBOPEHO
YuMano MporpaM Iepeknany y Oararbox KpaiHax CBiTy. Y Hamid Kpaini
CTBOPEHO YKpaiHCbkuii MOBHO-iH(opmaniiinuii donng HAH, 3aBpanHsIM siKOTO €
opraHizailiss aBTOMAaTH30BaHOI CHCTEMH JUIS YKIQJaHHS OJHOMOBHHX Ta
JBOMOBHUX CIIOBHHKIB. Y IIbOMY (OHJI TOTYEThCS akKaJeMidHa eJeKTPOHHA
JIEKCUYHA KapTOTeKa, SIKy HEBIOB31 3MOXKYTh BUKOPHCTOBYBATH MOBO3HABLI JUIS
CBOiX TEOPETUYHUX AOCIiIKEHb.

JlaH1 JIHTBICTHKH 3aCTOCOBYIOTh TaKOX Y BIMCBHKOBIH crpaBi. 30kpema,
CTBOPIOETbCS 0COONMBa KOMaHIHA MOBa, fKa 3a LIMPOKOTO BUKOPUCTAHHS
TEXHIYHUX 3aCO0IB Ja€ MOXJIHMBICTh Y CKIQJHUX yMOBaX BeIEHHS OOHOBHX miit
e(heKTHBHO 3MIMCHIOBATH 3B'SI30K 3 ITiIPO3IIIAMH.

OxpecneHi MDKIUCHMIUTIHAPHI 3B'A3KM MOBO3HABCTBA 1 [EsIKi aCMeKTH
MPUKIaTHOI JTHIBICTUKM 3acBiAYYIOTh 3HA4YHE 3pPOCTaHHS IMTOMOI Baru
MOBO3HABCTBA B CHCTEMi CyJaCHUX HayK 1 HaJ3BHYANHO MIMPOKHUH CIIEKTp HOTO
MPaKTUIHOTO 3aCTOCYBAHHS.

Trauyk 1O.B.
HTYY «KIIly, paxyremem ninegicmuru, JIH-91
MICIIE JITEPATYPO3HABCTBA Y CYUYACHIN CUCTEMI
HAYK
JlirepaTypo3HaBCTBO — OIHA 3 JBOX HAWTOJIOBHIMHUX (DUIONIOTIYHIX
mucuurutid. Jpyra ¢inonoriyna Hayka — L€ MOBO3HABCTBO, a0O JIIHTBICTHKA.
OO6uzaBi Hayku o0'eHYe CIIIbHA CHPSIMOBAHICTH Ha BUBYEHHS CIIOBECHOCTI.
Omnak 3aBmaHHS B HUX crenudivni. SKIo JTiHTBICTHKA TOCHIIKYE MOBY, Il
(hyHKII1, yHIBEpCcaIbHI XapaKTEePUCTHKH, CTPYKTYPY Ta ICTOPUYHHI PO3BUTOK, TO
JTEpaTypO3HABCTBO BHMBYAE XYJOXKHIO JITEPaTypy pi3HHUX HApOAiB, BHSBISE
3aKOHOMIPHOCTI 11 PO3BUTKY.


http://zhurnal.lib.ru/w/woron/tablevl.shtml
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JliTepaTypO3HaBCTBO Ta JIHI'BICTUKA MOCTIHO B3a€MOIIOTH MiX COOOIO:
XYIOXHS JliTepaTypa CIyrye OJHMM 13 JDKEpen JIHIBICTHYHHX CTYHIM;
JTepaTypO3HAaBCTBO JIOTIOMAarae MOBO3HABCTBY 3pPO3YMITH 3MICTOBY crerudiky
XYIOXKHBOI TBOPYOCTi, TOSCHUTH 1i JIHTBICTUYHI ocoOnmBocTi. BuBuaroum
JiTepatypy TOTO YH iHIIOrO Hapoxy, BYCHI HE MOXYTh 001MTHCS 0e3 3HAaHHS MOB
LUX HapoIiB Ta iXHBOI icTopii. TyT JniTepaTypo3HaBUSAM aKTUBHO AONOMAararoTh
JIHTBICTH. AJKE Ha PaHHIX €Tamax PO3BUTKY JIFOJICTBA JIiTEpaTypa iCHyBaja
JIIe B yCHiN GopMi, a 3ro0M, i3 3aKOHOMIPHHM PO3BUTKOM CYCIIJILCTBA, HAPOJ
CTBOPIOBAB BJIACHY MHMCEMHICTh, II0 JaBajio0 3MOTY PO3BHMBATHCS JITEpaTypi Ha
OCHOBI TIEBHOI CHCTEMH JIiTep, 00'€THAHNX B al(aBiT, Y1 YMOBHHX MO3HAYOK, IO
CHHTE3YIOTh 1)1l HOHATTS 200 yABIICHHS 1 Ha3UBAIOThCA iepormidamu.

BuBuaroun cyuacHy JiTepaTypy, Tpeba TakoX CHOUpaTHCs Ha JaHi
MOBO3HAaBUOI Haykd. AK€ # y HOBOEBPOIIEHCHKMX MOBaX BiIOyBarOTHCS
€BOJTFOITIHI 3MiHH B JIEKCHIII, TPAMAaTHUIll Ta CHHTAKCHUCI.

OTxe, IpeAMETOM JIiTEpaTypo3HABCTBAa € XYAOXKHA JliTeparypa, fika y
CBOI0O YEpry € YacTHHOIO MHCTETBa, IOCHIPKEHHAM SKOro 3aiMaeThbes
MHUCTENTBO3HABCTBO. OTOX, JIITEPaTypO3HABCTBO 1 MUCTEITBO3HABCTBO MAalOTh
Oararo crinpHOro. OHAK MUCTELTBO3HABEIh 3BEPTAETHCS, KPIM JIITEPaTypHHUX,
e ¥ 10 TBOPIB JKMBOMIHCY, CKYJIBITYPH, apXiTEKTypH, MY3HYHOTO MHCTELTBA,
SIKUM TaKOX IIpUTaMaHHe oOpa3He BiIoOpaXeHHs TiICHOCTI.

Igeun I.
MHY imeni B.O.CyxomauHcekoeo, paxysiemem iHO3eMHOL
ginonoeii, 316 2p.
CIHELU®IKA BJKUBAHHS BJJACHUX HA3B Y POMAHI
A.BPAYHA «IHI'OJIX TA AEMOHMN»
Merto10 HaIoi CTaTTi € AOCTIANTH CHeNH(IKy B)KUBAHHS BJIACHUX HA3B Y
pomani Jl.bpayna «Slaronu i Jlemonny.

Krnacudikariero B1acHUX Ha3B 3aiiMalics BITYM3HSHI Ta 3apyOiXHi BUEHI
C. Bnaxos, I'.Kozauyk, M.Kouepran, O.Cynepanceka, C.Dnopin Ta iHmIi.

Ha namy aymxy M.Kodepran nHagae Oinbln JeTanbHy KiacHikarlito
BJIACHMX HA3B Ta MOJUIIE X HAa AHTPOMOHIMH; TOIOHIMH, TCOHIMH; 300HIMH;
aCTPOHIMH; KOCMOHIMH; XPOHOHIMH; IICOHIMH; XPEMaTOHIMH; CpPrOHIMH; Ta
etHoHiMH [2]. Came 1ii€r0 Kimacu(iKamiero MH KEepyBadHCS JTOCTIDKYIOTH
3a3HaueHUH TBIp.

Hamu Oymo BcTaHOBIEHO, IO TEKCT MICTUTH 323 BUNAIKIB BXKHBAHHS
BIIACHUX Ha3B. Y JaHOMY pOMaHI MU BHSBWIH, IO HAWOUIBII MOIIHPEHUMU €
aHTpomnoHimu, ki HamigyoTh 131 (40,4% Bix 3arampHOi KUTBKOCTI) HMPUKIIAIH:
Janus, Georges; Vetra, Charpak.

pyre micue 3a KUTBKICTIO MOCiAal0Th TonoHiMH — 83 (26%) BUMaiKiB:
New York City; Switzerland; the Roman foothills, Central Park.

3rigHO pe3ynbTaTtaM TPeTeE Miclie HaJIeXKHTh 17Ie0HIMaM, SKi HapaxyBasln
34 npuxnanu (10, 4 %): the Shroud of Tulsa, «The Art of the Illuminati».

HocnimkenHs mokasano, mo poman Jlena bpayna «Suronm i JIemonn»
MICTUTh Mailke OTHAKOBY KUTBKICTh XpeMaToHiMiB (23=7%: Worldwide Web, the
National Aero Space Plane) ta eprouimiB ( 21=6,4 %: Harvard University,
Logan Airport).

Hemo menmre Oymo Bxuto TeoHiMu (16=5%: Helios, Poseidon, God,
Marisa, Holy mother of Jesus, the Virgin Mary) ta rigponimu (7 (2%: Seneca
Lake, the Tiber River, the Nile, the Ganges, the Danube, the Rio Plata).

Mu 3adikcyBan, IIO B JaHOMY TEKCTI HalMEHIIE 3ycTpidayncs
etHoHIMU (4=1,2 %: Muslims, Jews, Hanta, the Aussie), xponorimu (3=1,3 %:
Russian Revolution, Renaissance, Armageddon) ta actponimu (1=0,3%: Saturn).

OTxe, MiACYMOBYIOUM aHali3 KOXKHOTO THITy BJIACHUX HAa3B, SKHX B
JTAHOMY TEKCTi MU BUSBWIM 323, 3a3Ha4a€eMo, 10 MU HaidacTimie Oyao BXKHTO
aHTpPOTOHIMHU Ta TomoHiMH. HamMu He Oylio BHIIJIEHO >XOIHOTO 300HIMA Ta
KOCMOHIMa.

Jlireparypa
1. bpayn [en Auromu i Hemonu: Ilep. 3 anrn. Amxkenn Kam’ssHenp.
— XapkiB: Kamxkkosuit kiy6 «Kinyo Cimeiinoro no3sims», 2010.
—541c.
2. Kouepran M.I1. Bcryn no moBo3naBctsa: [limpyaauk. — 2.Buj. —
K.: Axkanemis, 2005. — 368 c.

HlIxkapnemxo A.O.
HTYY «KIIH», ¢paxyromem ninegicmuru, JIH-71
NMPUYNHU 3ATIO3UYEHHSA THINIOMOBHOI JIEKCUKH Y
HIMEIHBKOMOBHOMY JUCKYPCI

Cepen TmpuUYMH 3alO3MYEHHS PO3PI3HAIOTH EKCTPAJIHTBaJIbHI  Ta
JMiHrBaiabHI. Takuit po3moai € JOUUIBHUM, OCKUIBKH BiH JTO3BOJISE BiIMEKYBATH
Te, MO “BIKPUTE COLIaIbHO”, BiJI MPUXOBAHUX MEXaHI3MIB BIUIMBY COIlIaJIbHUX
YMHHUKIB Ha MOBH.

Ilo3aninzeanvui YUHHUKU. IIpomuec MOBHOI'O 3aM03UYEHHS
pO3TIANAETECSL Y HEPO3PHUBHOMY 3B’SI3KYy 3 KYJIBTYPHHMH, 1CTOPHUYHHMH,
BiiCBKOBO-TIOJIITAYHAUMHU KOHTAKTaMH Pi3HUX MOBHHUX CYCIIJIBCTB i K YAaCTHHA, 1
K Pe3yJIbTaT X KOHTAKTIB.

UWHHUKOM, KW BIIMBAE€ HA TPOIIEC 3aIO3WYCHHSA, € MEeBHUI MiHIMyM
OBOOIYHOIO KOHTakTy MOB 4Uepe3 MOCEPEeIHUITBO Mirpamii rpym JrojaeH,
TEpUTOpiaJlbHE PO3MILICHHS, MAacOBE IIE€PECENICHHS, 3aBOIOBAHHA, a TaKOX



MOJOPOXi OKpeMux oci6. Tomy aHaii3 3amo3u4eHb IPYHTYEThCS Ha JOCHTIHKEHHI
MOBEIIHKH JIFOAEH, K1 € HOCIIMH JBOX MOB.

Sk comiadbHO-TICUXOJIOTIYHI MPUYUHHU 3all03WYeHHS PO3TIISIAI0THCS
KOMYHIKaTHBHA aKTYaJIbHICTh IM03HAYYBAHOI'O HHUM TIOHSTTS, IPECTHKHICTDH
IHIIOMOBHOI'O CJIOBa, 3MiHM B IICHXOJOTIYHOMY HAacTpoi Mac, y iX MOBHOMY
CMaKy, MparHeHHS BifiiTH, BiJ yChOTO TOTO, IO CIPUHAMAETHCSA SK MPUKMETA
eTIOXH.

Hactymua comianbHO-TICUXOJIOTIYHA MPUYMHA 3arMo3WYeHHS, IO
MIPU3BOIUTH, SK MPABUIIO, IO IEPECHACHICHHS MOBH 1HIIOMOBHUMH CJIOBaMH, — I1€
MOJa Ha MOBHI Ta €CTeTHYHI CMakH. AJpke ‘“MOJIHI” 3amO3WMYeHHS — IIe CIpoda
HaJaTH MOBI Ta MOBJICHHIO IiJIECTIPSIMOBAHOCTI, OPUTiHAIBHOCTI, BUIIYKAaHOCTI,
HE3BUYANHOCTI, 110 MPUTaMaHHE B OCHOBHOMY MOBJICHHIO MOJIOJJOTO TIOKOJIiHHSL.

Jinzeéanvni npuuunu. bynb-siki MOBHI 3allO3WYEHHS 3yMOBJIEHI Tak
3BaHMMHU JIGKYHaMU, HASBHUMH B TiH YW IHOIH MOBHIM cucremi. Y
(OHOJNIOTIYHOMY 1 B CEMaHTHYHOMY IUIaHI MiJ JaKyHOIO PO3yMilOTh HIYMM HE
3alfHTE MICIe Y MOBI, 1[0 3aII03U4Y€, BiJIbHE [UIS 3aIlIOBHEHHS HOTO CIOBaMHU YH
BUpa3aMUu 3 MOBHU-IDKepena (raxyna (nam. Lacuna; nim. Lakuna/Lacune; amen.
gap) — 1) MOBHUIA «TIpoITyCcK»/ «Tporanunay (sprachliche Lvcke). Takxum dnHOM
Oy BIOCKOHAJNEHI IUII TEMAaTH4HI pPAOM Ta JIEKCHKO-CEMAaHTHUYHI TPy B
HiMeIbpKiid MoBi, Hanpuknax: lila, beige, orange, violet, azurn i T.11.

[TorioBHEHHS JIEKCHYHOTO CKIIAAY HIMEI[bKOT MOBH IIUIIXOM 3alI03MYESHHS
EKCIIPECUBHUX CHHOHIMIB TaKOXX HAaJEXWTh OO JIHTBAIPHUX NPUYHUH TPOLECY
3all03MYCHHs, HANpHUKIaA: kapieren (natr.) 1y «versteheny, «begreifeny;
krepieren (iTan.) nns «streben», «verreckeny; Visage (dbp.) nna «Gesichiy.

OCHOBHI JIiHTBaJIbHI IPUYNHU 3aI03MYCHHS iHIIOMOBHOI JICKCHKH:

1) motpeba y Ha3uBaHHiI (HOBOI pedi, HOBoro siBuia) (der Headhanter —
Mo, XMo nepesepoo8ye KepigHUX NPAYIBHUKIE KOHKYPYIOUUX (ipm);

2) motpeba B YTOYHEHHI, peami3alii BiAMOBIZHOrO MOHATTS (das
Newkomerfirma — monooa ipma, wo 6sice docsaena ycnixy);

3) HeoOXiAHICTh PO3MEKOBYBATU 3MICTOBHO OJM3bKi, ajie BCE X TaKH
pizHi mousATTs (Datsche — Landhaus; Bungalow — einstykkiges Sommerhaus);

4) HeoOXiHICTh cremiamnizallii MOHATh y Ti 4H iHIIH cdepi, 3 Ti€r0 9n
HIIIOK0 MeTOIO (der Brand-Manager, der Fonds-Manager, der Produktmanager);

5) eBdemictuuni 3aminu (korpulent (y1at.) 3amicth «dick»; transpirieren
(maT., gpan.) 3aMicTh «schwitzeny, renommieren (PpaHil.) 3aMicTb «prahleny,
«angebeny, «grofltuny);

6) TEHIeHIsT 1O 3aMiHM CJIOBOCIIOIYYEHb 1 ONHCOBHUX 3BOPOTIB
OIHOCNIIBHUMH HaiiMeHyBaHHAMU (Formgestalter for Gebrauchsgvter —
Designer);

7) 3aKpiluleHHS] Y MOBI 3allO3UYEHb, SIKi MOKHA 00’ €THATH y JIEKCUYHUI

psa, 0a3youuch Ha iX 3arajJbHOMY 3HAY€HHI U MOBTOPIOBAHOCTI OyIb-sIKOTO
3arajibHOTO CTPYKTYpHOTO eneMenTa (der/die Chater, der Chaterer, chaten);

8) 3am03MYEHHS yCTAJICHUX CHUCTEM TEepMiHiB, sIKi OOCIyTOBYIOTH TY YH
IHIIy TeMaTW4Hy Tany3b, npodeciiine cepemosumie (der Merchandiser, der
Diskount).

CEKIIIS 2. CYUYACHI TEHAEHIII ¥ IEPEKJIAIO3HABCTBI

lelyzaveta Korotchenko
NTUU “KPI”, Department of Linguistics, LA-73
INTERCULTURAL ASPECTS OF ADVERTISEMENT TEXTS
TRANSLATION

The pragmatic and social peculiarities of advertisements and the
strategies of their translation into the target language are considered in this paper.
Owing to the fact that an international advertising has become a common thing at
recent time, it is necessary to make the translation understandable for everyone.

Advertising is a special sort of communication due to its main
communicative goal to persuade a customer to buy a product or service.
Lexically, an advertisement tends to use words which are vivid, concrete,
positive, and unreserved. Grammatically, it is typically conversational, elliptical
and vague. It uses highly figurative expressions, deviant graphology and strong
sound effects, such as rhythm, alliteration, rhyme.

In the course of the study we have reached a conclusion that an
advertisement text should never be translated literally. The main objective while
translating an advertisement should be the creation of text in the target language that
produces the same effect as one of the source language, which means that translation
of advertisement discourse should be based on pragmatic equivalency. It is necessary
to consider ethical, psychological and cultural peculiarities of a country which the
text is assigned for.

Mpykola Kutsenko
NTUU “KPI”, Department of Linguistics, LA-71
FUNCTIONAL AND SEMANTIC PECULIARITIES OF BORROWINGS
FROM GREEK IN ENGLISH AND UKRAINIAN

The problem of borrowings was in the sphere of interest of scientists for

a long period of time. This process is considered to be very important for the

development of language, and the very first sources of borrowings were Greek
and Latin.

Words can be loaned in many ways, both directly or indirectly. When we

speak about English, we deal with indirect borrowing, as England didn’t have



direct contacts with Greece till the XX century. Almost all words borrowed from
Greek in English were loaned through Latin. The only sources of direct
borrowing were printed texts. On the opposite, in Ukrainian some terms were
borrowed directly, as Greece had its colonies in the Crimea. But nevertheless,
today Greek stems, prefixes and suffixes are represented in terminological system
of both Ukrainian and English. The most frequently used stems and affixes of
Greek origin are: -chron-, -dem-, -philo-, -pedo-, anti-, auto-, hyper-, micro-,
mono-, -ist, -gram, -graph, -phobia, -phone, etc.

But what is more important here are models of borrowing. These models
are the way of forming of meaning of terms. To find out the model we should
know the etymology of a term. In the course of work were examined medical
terms and plant names and it was found out that there are several models which
are common for both English and Ukrainian. For example: the term “cardiology”
originates from Greek “cardio” (heart) and “logos” (science). So the following
model can be formed: subject matter — object — name formed from an object
(in this case that is “cardio”). The most frequent models are: 1) object — name
formed from an object; 2) form of an object — name formed from a form; 3)
action — name formed from a type of an action (or the manner of action); etc.

So, to translate correctly medical and scientific terms one should have not
only specific knowledge, but also know the models of borrowing that will help to
improve the process and the quality of translation.

Olha Vashchylo
NTUU “KPI”, Department of Linguistics, LA-71

THE FREQUENCY OF THE GRAMMATICAL TENSES USAGE
IN THE ENGLISH TECHNICAL TEXTS AND THEIR TRANSLATION
INTO UKRAINIAN

The given paper is devoted to defining the frequency of the grammatical
tenses usage in the English technical texts and their translation into Ukrainian.

On the basis of the technical literature we have conducted the analysis of
the frequency of the grammatical tense forms usage and came to the following
conclusion:

The most frequently used grammatical tense in the English technical texts is
Present Indefinite (45%). This confirms the fact that clarity, precision and
consistency are the characteristic features of the English technical texts. The second
according to the frequency of the usage is Past Indefinite (31%), the third —
Present Perfect (10%). Future Indefinite in the Past, Past Perfect, Future Perfect,
have the restricted usage since the percentage of these grammatical forms amounts
to 1%.

We have also considered the peculiarities of the English grammatical
tenses rendering in the technical texts by means of the Ukrainian language:
Present Indefinite is translated by means of either the present tense or the future
tense forms. Present Continuous is translated with the help of the present tense
form. In some cases words/phrases “HuHi”, “3apa3”, “Ha 1ei 4ac”, are added.
Present Perfect is translated by means of either the present tense or the past tense
forms. Present Perfect Continuous - with the help of the present tense form or
sometimes by means of the past tense form. Past Indefinite, Past Continuous,
Past Perfect - with the help of the past tense form. Sometimes “mo 1poro”,
“panime” may be added. Future Indefinite, Future Perfect, Future in the Past —

with the help of the future tense form.

It is also necessary to take into consideration that in the process of
translation of the English grammatical tenses into Ukrainian such linguistic
transformations as grammatical transformations (the sentence division, the parts
of speech substitution, the change of the sentence structure) are used.

Zoryana Felonyuk
NTUU “KPI”, Department of Linguistics, LE-72
THE FORMATION OF NEOLOGISMS IN THE SPHERE OF
COMPUTER TECHNOLOGIES
Scientific and technical revolution makes drastic changes to the linguistic
model of the world. In particular, the rapid development of new computer
technologies and methods of communication which they enable inevitably
influence the formation of new words and lexical meanings. In the recent years,
for example, computer technology has added a significant number of new terms
to the language. "Podcasting," "emoticon," "gripesite", and "blogosphere" are just
a few examples of modern-day neologisms that have been integrated into the
modern English language. But the appearance of new words doesn’t only enrich
the vocabulary of language, but also implies a serious problem for translators.
The peculiarities of the notion «neologism» can be defined as a word, a
meaning or a phrase, which appeared in the language at the latest period of its
development. The possible ways of their classification were also investigation.
The most widespread one is based on the division of neologisms into
phonological, loans, semantic and syntactic. There is also the analysis of the
changes in English vocabulary due to the influence of scientific and technological
progress provided in the paper. Finally, we presented the material gathered for
the study and analyzed the possible ways of the translation of the given
neologisms (descriptive translation, loan translation and equivalents).
A problem of translation of new words which appear in the sphere of



computer technologies ranks high on the list of challenges facing translators
because such words are not readily found even in the newest specialized
dictionaries. Dictionaries lag behind changes in languages as they can not register
the new words immediately. Therefore, translators have to find out the meaning
of very new neologisms mainly based on the context.

Obviously, there is no such thing as an absolute rule for dealing with
technical neologism. However, there are some strategies that should be taken into
consideration to make the translation more and more effective. Firstly, the
translator should give special treatment to neologisms that are key terms in the
text. Secondly, he should find out the definition of the primary neologisms to
understand their meanings and pay attention to recognized translations of the terms
before producing his own one. Finally, he should acknowledge for whom his
translation is, that is who the target reader is. There may be other factors that also
determine the appropriate translation of a technical neologism, but the three
enumerated above are among the most important ones.

Finally, it has to be underlined that the translation of technical
neologisms is complex and quite complicated. The main three ways of their
translation are descriptive translation, loan translation and equivalents. An
important peculiarity is that most English neologisms have no equivalents in the
Ukrainian language. Thus, most neologisms are translated with the help of
descriptive way of translation.

Apmwx A. L
HTYY «KIIl», ¢haxyromem ninegicmuru, JIA-91
ICTOPIS IEPEKJIAZLY ¥V TABHIX KPATHAX BJIM3BKOI'O CXO1Y

BunukHenHns pannix aepxas Cxony, BCTaBJICHHS MK HUIMH IO THYHUX,
TOPTOBHX, KYJIbTYPHHUX, BOEHHUX 3B’S3KiB IMIOCTYIIOBO MPU3BOIUTH JIO TOCHUIICHHS
MEepeKIafanbkoi AiSUIBHOCTI Ta POCTy 1ii 3HA4eHHA, TOMY WAETbCA TIPO
nepekinagadiB-npodecionaniB, A SKUX IHEPEKNIaJ CTa€ OCHOBHHUM 3aHSITTSM.
Taxk, HanpukIag, MU MOXKeMO ckaszatu mpo JlaBHiil €rumer ta kpaiau J[Bopiuus,
SIKI BBAKAIOTHCS KOJIMCKOIO 1IMBLII3ALlI] JTIOACTBA.

Bapro 3a3HauWTH, W0 €TMOTSIHA 32 CBOK 0araToBiKOBY icCTOpitO
HEOJHOPA30BO BCTYNAJM Yy KOHTakT 3 IHIIMMH HapoJaMmy, 11O, 3BiCHO,
mepenbavdayio  HASABHICTh — NEpeKIamadiB.  3raakd  TMpo  «HAYATBHHKIBY»
nepeKiIagayiB, ki 3ycTpidaloTecs y Tekcrax JaBHboro i CepenHBOrO mapcTsa,
JO3BOJIAIOTH TPHUITYCKAaTH, IO yXe B TOW 4Yac IiCHyBaJd OpraHi3oBaHi 3a
npodeciitHIM TPHUHITAIIOM TPYITH.

Po3BuTok mepeknany y AaBHIX KpaiHax bimspkoro Cxomy HalleXKHTb J0
YaciB cHpiiiliB, fKi MepeKnajgany Ha apaOCbKy MOBY OaraTy cHaalidHy, IO
JATYETHCS €MOXOI0 S3MUYEChKUX BipyBaHb.

Takox Ba)XJIMBOIO AJIS iCTOPIi mepekany € enoxa npopoka Myxammena.
[ommpenHs icnamy i COiIKyBaHHS 3 IHIIOMOBHUMHU HapoJaMH, TAKHMU SIK €BpEi,
PUMIIIHM Ta IiHII, CIOHYKadd TIPOpOKAa INyKaTH TMepeKiagadiB 1 CHPHATH
HaBYaHHIO iHO3EMHUM MOBaM.

Hacrynmna enoxa 3HayHMX 3MiH B cdepi apaOCbKOro NepeKnamy
noB'si3aHa 31 CeamenanM Kopanowm ta crBopernsaM bynnaky Myzapocri.

[linOuBarouu MiJACYMKH, BiA3HAUYUMO, IO icTOpis mepekiamy Ha Cxomi
3a3Hana OaratbOoX 3MiH 1 Oarata Ha BigkpuTTss 1 Teopii. Koxna emoxa
XapaKTEepPU3YEThCS CBOIMM TEOpETHKaMH 1 chepamMu AOCHiIKEHHA. Y Iel uac
nepeknang Ha Cxoni HaOupae HOBI 000OpOTH, OCOOIMBO 3aBISKH JOCTYITHOCTI
3axiJJHUX TEOPii, aJie IPOOJIEeM 1 TPYAHOILIB JIOTEIIEP BUCTAYAE.

Anopeesa /1.0.
HTYY «KIIl», ¢paxynomem ninegicmuxu, JIH 81
MHPOBJEMA NEPEKJIAZLY «®AJIBIIUBUX JIPY3IB
NEPEKJIALAYA»

[Mix wac mnepexnagy TEKCTIB IepeKiIagad CTHKAETbcS 3 OaraTbMa
npobOseMamu. OCOOIUBO CKITATHUMHU JIJIsl IEPEKIIAY € TaKi JISKCUKO-CEeMaHTHYHI
ONIMHUII fK ,,(panmbimmBi Apy3i nepekinanava”. ,,Oanpmumsi Apy3i nepexinanada’” —
[le cjoBa, IO MalTh OJHAKOBY ab00 cX0Xy (GopMy y IBOX MOBaX, aje pi3Hi
3HAYCHHS.

»DalbpMBl  Apy3i mepekiagada’ MOKHA Ha3BaTH: MDKMOBHHMH
CHHOHIMaMU (CJIOBa CIIBIIAJAIOTh B OJHOMY Ta Oinblie 3HaueHH:X; das Stock —
wmyka), oMOHIMaMHu (OJHAKOBE 3By4YaHHS, ajie¢ pi3He 3HaueHHS; die Miene —
supas obOauuysy), mapoHiMaMu (ONMU3bKE 3BYYaHHS Ta HANHMCaHHs, ane pi3He
3HaueHHs,; der Skat — epa).

JLK. JlaTumeB BUIiNS€ YOTUPH OCHOBHI THNH «(albIINBUX JpYy3iB
IepeKIiazaday) CTOCOBHO HIMEIBKOI Ta POCifiChKOI MOB:

1. CiioBa MOBH OpuTriHaly, CHiB3BYYHI CJIOBaM MOBH MEpEKiIaiy, aie
TaKi, 10 MOBHICTIO PO3XOAATHCS 3 HUMU CBOIM 3HAY€HHsIM, Hanp., der Termin —
1) ecmpok; 2) cyoose 3acioanns; 3) domosaenicms npo 3ycmpiy (a He "mepmin”).

2. Bararo3HauHi cioBa MOBM OpHTiHANy, B SKHX YacTHHA 3HAuYCHb
30iraeTbcs i3 3HAUEHHAM 30BHI CXOXKOTO CJIOBa MOBHU IIEpPeKJIaly, a 4acTHHA
3HAYCHb PO3XOIUTHLCA, HaMp., der Referent — ne auwe 1) peghpepenm (nocadosa
ocoba), ane i 2) donogioau.

3. JIekcu4Hi OMUHMLI MOBU OpPHUTiHATY, Y AKHX € CX0XKE 32 3ByUaHHAM YU
HallMCaHHAM CJOBO Y MOBI @epeknany, II0 OJHUM 13 CBOiX 3HA4eHb €
€KBIBAJIGHTOM CJIOBA MOBH TIEpEKIIay, MPOTe sKEe Mae IIe OJHe abo KilbKa
3Ha4YeHb, SKi HE MalTh HIYOr0 CIUJIBHOTO 13 CBOIM 3BYKOBHM (OYKBEHHM)
aHaJorom y Mosi opurinany. Hanp., der Radiator — padiamop (nazpieay), ane He



paoiamop agmoMauiutu.

4. Ha3Bu Mmip, Baru Ta iHIIMX BEIWYHMH BHUMIpY, SIKi € CIIB3BYYHUMH B
MOBi OpHTiHaJy i MOBI NEpeKyiagy, ane siki He 30iraroTbes MO KIJIBKOCTI: das
Pfund — 500 2, a pociticoxuti pynm mae 409,5 r, der Zentner — 8 Himeuuuni — 50
ke (100 Himenpkux QyHTIB); B ABCTpii Ta LlIBetinapii — /00 ke.

Anmonosea A.O.
MHY imeni B.O.CyxomMauHcvKoz20, paxyibmem iHO3eMHOi
ginonoeii, ep.426
3ACTOCYBAHHSI TPAHC®OPMAIIIH ITIZ YAC
PEAAI3AIIIL IACUBHOI'O CTAHY OIECAOBA B
XYOOXHBOMY TEKCTI

B Tezax Mu 3BepTaemMo yBary Ha TpaHcdopmarii y mpoiieci
peaaizamnii aHrAilCBKOTO [i€eca0Ba y IIAaCMBHOMY CTaHI Ta
CIIMPAEMOCh Ha Kiacu(ikalilo MmojaHy YKpaiHCBKUM JIHI'BICTOM Ta BYEHUM
B.I. Kapabanom.

Hamu 6yao mocaimskeHo TBip k. AoHmoHa «Biae ika0» B
nepekaani T.Iamka Ta mpoanHasizoBaHo 208 IpHKAaAiB BXKUBAHHH
OiecAOBa y IaCUBHOMY cTaHi. B mpoileci aHaaizy 65 BUagkiB HaMHu
Oya0  BigMideHO  BHKOPHUCTAHHSA  IIEpeKAaadeM  AEKCHKO-
rpaMaTHYHUX TpaHcopMaIlii.

Tak, y 55 mnpuraagax, OIECAOBO ITaCHUBHOTO CTaHy OyAO
nepegaHo iHIIMM 3a 3HAYEHHAM OIECAOBOM (KOHKpetu3allid): The
southern horizon was warned by the unseen sun [2, 9]. — Obpiii Ha
nigoHi 3apoxcesie 810 Heauoumozo coHys [1, 18].

B m’'atu Bumagkax Iepersanad OIyCTHUB MOiECAOBO Ta OOOAAaB
3aMiCTh HBOT'O IMEHHUK (BHAYYaHHS Ta 3aMiHa 4acTHHU MoOBH). And
you are half eaten from the way you are going on about it! [2, 11]. —
A mu Hibu y eoskie Ha 3ybax! [1, 21].

B TprOox Ta [OBOX IIpUKA3[axX BiANIOBIAHO 3aMicTh
AHTAIMCBKOTO [liecA0Ba y IIaCUBHOMY CTaHi OyAO BHUKOPHCTAHO
HIEIPHUCAIBHUKOBUH 3BOPOT Ta OIEIIPUKMETHHK (3aMiHa YacTUHU
MmoBH): His hair bristled involuntarily; his lips writhed back and his
little fangs were bared [2, 40]. - Illepcmb Yy eo8ueHsIMU
Hacmosbypuunacs, 2ybu 30puUHYIUCS, 020TUBUWLU MATEHbKL ikaa [1,
69].

Bukopucranus nanux TpaHcdopmariiii Moxe OyTH TOSICHEHO CIpOOOI0
nepekiagaya migiopaTu ajeKBaTHUH NepeKial, SKUi OW JIETKOro CIpUAMaBcs
YyuTayeM, MIUPIIIE i TOBHIIIE PO3KPHUBAB 3MICT Ta 300pakeHy CHUTYAITIIO.

Jlitepatypa
. Aonmon [Ixkek. bBiase ikao. Ilokauk 1mpenkiB. -—
Honenrk: TOB BKd "BEAO", 2006. —288 c.
2. London J. White fang. — Kharkiv: Folio, 2009.

bopuc O.M.
HTYY KIlI, paxyremem ninesicmuxu, JIH 81
CIIOCOBM NEPEKJIAAY TEPMIHIB B HAYKOBO — TEXHIYHOMY
TEKCTI 3 HIMELILKOI MOBU YKPATHCBKOIO

VY cydacHuWii mTepioA BeJIMKHH IHTEpeC Y JIHIBICTULI BHUKIMKAIOThH
mpobjeMy Tany3eBUX TEPMIHOJOTIUYHMX CHCTEM, PpO3IIUPEHHI IX MEXK,
30UTBINIEHHST KUTHKOCTI KOMITOHEHTIB, SIKi BXOJATHh A0 HHUX. HaykoBuil TEKCT 3
Oynb-siK0oi TEMaTHKH MICTHTh HE TUIBKH CIIELiNIbHI TEpMiHH L€l cepH, ane i
3arajlbHOHAYKOBY JIEKCHKY, & TAKOX TEPMiHH 1HIIMX ramy3eu.

Tepmian — me cioBa abo CIIOBOCIIONYYEHHS, SIKi MAlOTh CIieliaibHe,
YITKO BH3HA4YCHE 3HAYEHHs B Till YW 1HIIIA OOJIACTI HAYKH Ta TeXHIKU. BoHH
TOYHO BHPAKAIOTh MOHATTS, MIPOIIECH Ta HA3BHU peueii, mpuTaMaHHi MeBHil ramysi
HayKH.

Cnocobu mepekiany TepMiHiB.

1. YacTo TepMiHU y pI3HMX MOBax CIIBINAJar0Th. Tak, y HIMELbKid Ta
YKpaiHCBKHI  TEPMiHOJIOT11 OTHAKOBO KJIAaCU(IKyIOTBCS AETali MallKH.
Hanpuknan die Schrauben « eéunmu ». 3a GopMOIO iX TOJOBKH PO3PI3HIIOTH
Vierkantschrauben — TBUHTH 3 KBaJpaTHOIO TOJIOBKOIO, Sechskantschrauben —
IBUHTH 3 IIECTUTPAHHOIO TOJOBKOW0, Zylinderkopfschrauben — TtBUHTH 3
KpPYTrOBOIO TOJIOBKOWO, Flachrundkopfschrauben — TBUHTH 3 IUIACKOIO HAaIliB-
KPYTJIOI0 TOJIOBKOIO.

2. Ane y OaraTbOX BHIIaJKaX TEPMIHM OJHI U Ti€i X pOIUHU
KIAcU(IKYIOThCSI y HIMENBKil Ta yKpaiHCHKiii MOBax MO — PI3HOMY: Y TaKHX
BHIIQJKaX  3aCTOCOBYIOTH  TEpeKiiajg  3a  aHaJoTI€lo. Hampuxnan:
CIICKTPOTEXHIUHUHN TepMiH der Drehstrom TeEpeKIaaeThCs HE KpPYeosull Cmpym,
a mpvoxgasHuil cmpym.

3. Haiimerme mepexnagaroThCA TEPMIHH, SKi € IHTepHAIllOHAITEHUMH
cinoBamMu. BoHHM mepekmamaioTeCs cnocoOOM KaJdbKyBaHHS, Halpukiazg der
Elektron — enexmpon, der Atom — amowm, die Energie — enepeis.

4. YV nedKkux BWIIQAKaX OBOAWUTBHCA 3BEpPTATHCA OO OMNKCY, KOIH B
YKpaiHChKii MOBiI He 3aTBEpAMBCS TEPMiH ,IKUi O 03HAUaB 1€ HOBE TIOHATTSL.

Kapina I'anvuuncoxa
HTYY «KlIlly, paxynemem ninegicmuru, JIA-73
3ACOBU 3BEPEKEHHS ITPAT'MATHUKHU ITPU ITEPEKJIA AT



DPA3EOQOJIOT'I3MIB 3 TEKCTIB PI3BHUX )KAHPIB
®paszeosoris (Bix rp. phrasis — Bupas, 3B0poT 1 /ogos — cJI0BO, BUCHHS) —
11 CYKYITHICTh YCTaJCHHUX 3BOPOTIB MIEBHOI MOBH.

IIparMatuyHMil KOMIIOHEHT BUCJIOBJIFOBAHHS — 1€ TOM, 1110 BUSHAYAETHCS
BiTHONICHHSMH MDD  MOBJICHHEBUM  BUSIBICHHSM  Ta  YY4aCHUKaAMU
KOMYHIKaTUBHOTO aKTy — BiJIMTPaBHUKAMH Ta OACPKyBaYaMHU.

B xoxi pociimkeHHs: My npoaHanizyBainu 519 ¢pa3eosoriyHux oUHUIIb,
BH3HAYMIJIM YACTOTHICTh BXKMBaHHS (Ppa3eosiori3MiB B TEKCTaxX pPi3HUX JKaHPIB Ta
BiT0Opa3miId OTpUMaHi JaHi B MPOIEHTHOMY CITiBBITHOIICHHI: XyH0oxHiil — 39%,
nyommuctnaanid — 27%, po3smoBHuN — 24%, odiuiiiHo-gimoBuit — 11%,
HaykoBuit — 7,8%, niepkoBHUi — 1,2%.

Taki pe3ynpTaTd 3yMOBICHI THM, IO (pa3eojori3MH MICTATh
EKCIIPECUBHUN KOMITOHEHT BHCJIOBIIOBAHHSA Ta O0Pa3HICTh — SBHINA, IO PiIKO
3YCTPIYaIOTHCS Y TEKCTaX HAYKOBOTO Ta O(IIIHHO-IUTOBOTO CTHIIIB, 1 YacTilIe — B
TEKCTaX XYJA0XKHbHOTO Ta MyOIIIIUCTHYHOTO.

Y papyrii  dYacTHMHI JOCHIDKEHHS MH BHU3HAYMWIM YaCTOTHICTB
3acTOoCyBaHHS TpaHcdopMmalliid mpu mnepekiaani (pa3eosori3MiB: JIECKPUIITHBHA
nepudpasza — 35%, xanbkyBanHs — 24%, komnencais — 19%, KOHKpeTH3alis —
12%. Pimme 3actocoByeThcs: ekcrumikamis — 4%, rpamatudHa 3amiHa — 3%,
rerepaiizamis — 3%.

HeckpuntuBHuii nepeknan PO MoXHa BU3HAYMTH SIK BiITBOPCHHS
¢pazeonori3MiB  OMUCOBO, BUIBHUMH, HEYCTAICHHUMHU  CIOBOCHOIYKAMH,
YTBOPEHHMMH Ha piBHI MOBIEHHS. |'pamarnyHa Ta CeMaHTHYHA CTPYKTypa
BHCIIOBY 30epiratotbcsi, aime 3micT PO mepemaeTscs 3a JOMOMOTOIO 1HIITHAX
3aco0iB: Place for everything and everything in its place — ecbomy csii uac,
scoomy ceoe micye; ready tongue — [obpe niosiwenuii szux  llpuknagu
KaJIbKYBaHHS: Recover one’s strength — eionosumu ceoi cunu,; receive with open
arms - NPUUHAMU 3 POKPUMUMU 0OTUMaMU.

Mapisa /lenuwienko
HTYY «KIIl», ¢paxyremem ninesicmuxu, JIA-73
T'IITEPBOJIIBALIS B ITYBJAIIUCTHUIII (AHTJI0-YKPATHCBKI
CIIIBBIJHOIIEHHS)

MeTol0 maHOTO JOCH/KEHHS OYyln0 BU3HAYMTH Micue Ta (QYyHKIil
rimepOodizamii B MyONMiIUCTHYHUX TEKCTaX Ta OCOOJMBOCTI ii BXXMBaHHA Ta
nepeaadvi mpy Nepexiaai Ha YKpaiHChbKy MOBY.

MarepiaioM JOCHIPKEHHS OYJIM TEKCTH Ta3eTHUX CTaTeH Ta TOJITHIHI
nmpoMoBH. BusiBuioce, mo rimepOosia BXXKMBaHHS TinepOOoN B MyONIIUCTHYIHUX
TEKCTax HE € YaCTOTHUM B TOPIBHSHHI 3 BHKOPHUCTAHHSM iHIIUX TPOMIB.
[Ipuyomy BigHOIIEHHS KIIiIIOBaHUX rinepoon mo obpasHux craBuTh 3:1 (64% i

26% BinnoBigHo). 3i0panuii MaTepian Takox Oynno kiacuikoBaHO 3a CIOCOOOM
TBOpEHHs TimepOon  (MopdoyoriyHuil, IJIeKCUYHHUN, CHHTAaKCHYHUH Ta
(dpaszeonoriunuii), 3a YaCTHHAMH MOBH, SKAUMH BOHH  YTBOPIOIOTHCS
(maiiyacTOTHINI — 3aMEHHUKH, MPUKMETHUKH 1 TIPUCITIBHUKH) Ta 32 3HAYCHHIM
(gac, BigcTaHb, po3Mip).

I, mapemti, Oyi0 BU3HAYEHO NIISAXU Mepekinany rinepoonn. Bussuiocsk,
I0 Haifuacrimie TimepOoia mepekiagaeTbes AOCHiBHO (46%). 3 mporo dakry
MOYHa 3pOOMTH BUCHOBOK PO CXOXICTh IIEBHUX E€TAJIOHIB Ta HOPM Y CBIIOMOCTI
aHTIINIIB Ta YKpaiHIB, MOPYIIeHHS ab0 CIIOTBOPEHHS SKWX 1 € TimepOoIoro.
Takox rimepOoidy MOXHa IepefaTH 3a [ONOMOIOK TaKUX IEepPEeKIafalbKUuX
Tpancopmaniii sk nogasanHs (10%), kommpecis (9%) ta momymsauis (12%).
Komnu #izetsest mpo ¢paszeonoriyny OJUHUIIO, TO CIIiJl IIYKaTH B MOBI IepeKIaay
noBHUH (1%) abo gacTkoBmii ekBiBaneHTH (1%) abo agexBaTHY 3aMiHYy.

OTmxe, MOXHA CKaszaTd, IO TimepOojia HE € MPOBIMHUM 3acO00M ISt
BUKOHAHHS TOJIOBHUX (YHKIIH MyOTIIMCTHYHOTO TEKCTY (EKCIPEeCcUBHOI Ta
¢yHKUIT BIUIMBY), ale KiIbKICTH rinepOosl B HUX He3HauHa. Ale Leil Tpom
HEOOXIZIHUH y BHIIAJIKax, KOJH Tpeba J0JaTH TEKCTY YPOUYMCTOCTI, 3HAUYIIOCTI
abo ipoHiuHoro BiaTiHKy. Kpim Toro, rimep0osia n0Ja€ MOBI HAOYHOCTI,
BHPA3HOCTI Ta JOMIOMArae Kparie 3p03yMiTH BHYTPIIIHIH CTaH MOBIISL.

Huxyn JI.C.
_ HTYY KIlI, paxynemem ninegicmuru, JIH-81
MNEPEJJAYA PEAJIIM B HAYKOBO-ITYBJINUCTUHYHUX TEKCTAX

VY crnenudini nepemavi peaniii B HAyKOBO-IYONIIIMCTUYHUX TEKcTax (B
MePeKIaganbKOMy AacleKTi) MH pO3TISAaeMo peaiii, SK OCOOJMBUN THUI
0e3eKBIBaJICHTHOT JIEKCHKH, Kiacudikamii peamiid Ta MOXJIHMBI 3aco0u ix
nepekianay. Brepiie noHATTs «peaiisy» 0yio 3acrocoBane A.denopoBum y mparir
«IIpo xynoxHuiit mepeknan» (1941). «Peamnii» — ne ciosa (i cIOBOCIOTYYEHHS),
IO Ha3UBAaIOTh O0’€KTH, XapaKTEpHi Ui JKUTTS, KyJIbTYpH, COLIAJIBHOIO Ta
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY OJTHOTO HAPOAY 1 UyKi JUIs iHILIOTO.

BuninstroTs Taki 3aco0u mepemaui peaiiii y nepekiiaii: TpaHCTiTeparis,
HEOJIOTi3MH, Tilo- TillepOHIMIYHMNA TIepeKyaa, eCKPHUITHBHA Tepudpasza
(nepudpacTrnaHmii TIepekiTan), KOMOIHOBaHA peHOMIHAIlSA, TpaHchopMmarliiHui
nepekiaj, yrnoliOHeHHs, MKMOBHAa KOHOTaTHBHA TpaHcmosuuis. [leski 3acoOu
nepeKiIagy peaniid BapTo HOEAHYBATH 3aUI TOYHILIOI Iepenadi peanii, aje yacto
TpaIUIA€ETbCA TakK, IO MEpeKazady He 3Hae€, AKUN npuiloM ciif obpaTu cepen
3allpONIOHOBAaHKMX. Y TaKOMYy BUINAJKy IepeKialad Mae BpPaXxOBYBaTH IPH
nepexiIagl peajii Taki NMEpeAyMOBH: XapakTep TEKCTY, BaKJIMBICTh peamii y
KOHTEKCTi, XapakTep peajii, 0co0IMBOCTI iHO3eMHOI Ta MepeKIajanbKkoi MOBH,



YuTava TEKCTY.

OO’eKTHMBHI CKJIagHOIII, IO BHHUKAIOTh MpH MeEpeKialdi peail,
3yMOBJIEHI HaifuacTime TakuMu (haKTOpaMH: JIaKyHapHICTIO Ta HAI[lOHAIBHO —
crienuiTHUMA KOHOTAIISIMU JICKCEM — Pealii.

o crocyeTbcs BUKOPHUCTaHHS pealid B CydyacHid MyOmimUCTHL, TO
HaMH OYIIO PO3TIISIHYTO 1 TIpoaHami3oBaHo Bcboro 118 peaniii 3 HIMEITBKOMOBHUX
pi3HOramy3eBux >XypHamiB. HaiiGinblne peaniii 3aCTOCOBYETHCS B 1CTOPHYHHX
KypHanax (,,Damals. Das Magazin fer Geschichte®).Y m’ate0x npoaHanizoBaHux
HOMepax Oyno BusiBieHO 41 peamiro. 23 peanii Oymo 3adikcoBaHO B CTATAX MPO
monii 3a xopaoHoMm (pybpuka «Ausland» xypHamy «der Spiegel»). JloctaTHs
KUIBKICTh peaytiii, a came 19, BcTaHOBIIeHA B TeKCTax xypHany «GEO, die Welt
mit anderen Augen sehen», B CTaTTAX, MPUCBAYCHUX 3BUYASM TaT TPaIULisIM
HapOJIiB 1 IJIEMEH.

Onexkcanopa /limimpiceuu
HTYY «KIIl», gpakyremem ninesicmuxu, JIA-73
PECULIARITIES OF PROFESSIONALISMS AND THE WAYS OF
THEIR TRANSLATION FROM ENGLISH INTO UKRAINIAN (BASED
ON MATERIALS OF MARKETING AND ECONOMICS
SUBLANGUAGES)

Professionalisms are the words used in a definite trade, profession: or
calling by people connected by common interests both at work and at home. The
main feature of a professionalism is its technicality. Among the main functions is
giving the exact name to an actions, processes, or type of equipment and helping
professionals to understand each other. Stylistically, they can also be used to
create a realistic coloring for representatives of different professions.
Professionalisms are not exactly the terms They are special words in the non-
literary layer of the English vocabulary, whereas terms are specialized group
belonging to the Literary layer- of words. Terms are official, more general in
meaning, they have a strict system, whereas professionalisms are half official, but
more specific they can also be expressive and sometimes emotional.
Professionalisms are also sometimes called “Specific terms”. Professionalisms
generally remain in circulation within a definite community, as they are linked to
a common occupation. and common social interests. Some professionalisms,
however, like certain terms, become popular and gradually lose their professional
flavour. Professionalisms should not be mixed up with jargonisms, they do not
aim at secrecy. They fulfill a socially useful function in communication,
facilitating a quick and adequate grasp of the message. They are mostly used
during verbal communication, but they can also be printed in some professional
manuals or dictionaries. The peculiarity of professionalisms of economic and

marketing sublanguages is in that these spheres are dynamic, developing very
fast, and the main economic and marketing vocabulary is born at economically
developed countries, that’s why the main means of professionalism translation
are descriptive method, calque (loan translation), transcription, sometimes
modulation and explication ."Temporaly inequivalent" economic and marketing
professionalisms amounts to 9,4% in English. Methods of their terms translation
are: matching of Ukrainian term or other word with a close meaning,
transcription, transliteration and descriptive translation.
Onena /[yoincoka

HTYY «KIIl», ¢haxyromem ninegicmuxu, JIA-72
SABUIIE MMOJIICEMIi B AHTJIOMOBHIN TEXHIYHIN
TEPMIHOJIOT'II

Posrnmsparoun KOHIENT TEPMiH K OCOONMBHII BHJ MNO3HAYCHHS
KOHKPETHHX TOHATHh IEBHOI ramy3i Hayku, Oarato HaykoBimiB (B.l.KapaOaw,
A.C.JI’sxoB, B.M.JIeliunK) 3iTKHYIHCH 3 TPOOIEMOIO PO3BUTKY 0araTo3HayHOCTI
y TepMiHOCHCTEMaX Pi3HUX TeXHIYHUX MiaAMOB. [lomicemis € siBuIIeM HeOakaHUM
JUTA PO3BUTKY TEPMIHOJIOTi, OCKIIBKM TEPMIH 3a CBOEIO NMPHPOIOI0 TAXKIE IO
onHo3HauHOCTI. OnMHAK, SIK CBIAYUTH MPAaKTHKA, MOJICEMIs HE JIMIIE aKTHBHO
PO3BUBAEThCS HA PiBHI KIJIbKOX TEXHIYHHX IIMOB, ayie SBUIIE 0araTo3HavyHOCTI
HaOyBae Bce OLTBIIOTO MOMIUPEHHS y MeXaX OJHi€] TepPMiHOCHCTEMH.

VYrpoBapkeHHs TOMiceMil TepMiHIB CIPUYMHEHO OaratbMa (haKTOpamu:
BHYTPILIHIMU, TPUTAMaHHUMH MOBi IpolecaMH, SKi BiAOWBAaIOTH SBUIIA Ta
MPEAMETH HABKOJMIIHBOI TIHCHOCTI, @ TAKOXK €KCTPAJiHTBICTHIHIMH O3HAKaMH
(piBeHb PO3BUTKY KpaiHW, ii TEXHOJOTiYHE MaWOyTHE, OCOOWCTI 3HAHHS Ta
HaBMYKK (ijonoriB Ta mepeknangadiB). TepMmiHoJOriyHa OaraTO3HAYHICTD
YacTKOBO CIPUYMHEHA TEHJIEHIIIEID 1O CKOHOMil MOBHUX 3aco0iB, IO
MIPU3BOJIUTH 10 PO3IMIMPEHHS CEMAHTUYHOTO TIOJIS TEXHIYHUX TEPMIiHIB.

VY nmochipKyBaHWX HaMW TEXHIYHUX IIiAMOBAaX MAIIWHOOYIAyBaHHS Ta
eNeKTPOHIKK Oyno pocmimkerHo 605 oguHMnb, Mo Oynm KiacudikoBaHi 3a
CTPYKTYPHHMH XapaKTepUCTUKAaMU Ha OJHOCKJIAJOBI KOpPEHEBI Ta CKJIaIHI,
JIBOCKJIAOBI Ta TPHUCKIAAOBI TEPMiHU-CIOBOCIONYYEHHS. BinmoBimHo mo
CTPYKTYPHHX O3HaK MOXKHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO 3 YCKJIQAHEHHSIM (OpMH
TEXHIYHOTO TEepMiHA TIIOJICEMAaHTHYHI XapaKTEPUCTUKH IPOSIBISIOTECS BCE
menmre. 11{o crocyeTbes 3arabHUX 03HAK OOpPAaHMX ITiIMOB, BAPTO 3a3HAYMTH, IO
TEpMiHOJIOTiYHAa OaraTo3HAYHICTh Ma€ OinblIe IoJIe BHUPAKEHHS Yy IMiAMOBI
MaIIWHOOYAYBaHHS MOPIBHSHO 3 MIJMOBOIO €JEKTPOHIKM, L0 MOXe OyTH
TOB’s13aHE 3 OLTBIIIMM KOJIOM 3HA4YeHB IEePIToi TePMIHOJIOTIIHOI CyOCHCTEMH.

Inna €Ecina
HTYY «KIIl», paxyromem



nineeicmuxu, 3JI4-61
HNEPEKJIAA ®PA3EOJIOTI3MIB B IYBJIHUCTUYHUX TEKCTAX
[IprumHa BXMBaHHA (PPa3eosIoTi3MIB B JIITEpaTypl MOMATAE B TOMY, IIO
BOHM B cTHChii ¢Gopmi 3matHi mepegatn TamOokuid  3MicT.  CBo€rO
CKCIIPECUBHICTIO BOHM NPUBEPTAIOTh YBary 4YMTadiB, TOOTO BUKOHYIOTbH
pexiIaMHy QYHKIIF0. [HITMMU BaXXIMBUMHE (DYHKITISIMU € HACTYIIHI:

1) CTUIIICTHYHA (YHKI[SA, 110 TOJArae B IUIECHPSIMOBAHOCTI
MOBHHUX 3aC00IB Ha JIOCSITHEHHSI IEBHOTO CTUIICTUYHOTO €EKTY;
2) nmparMaTHdHa QYHKITiS, IO TOJSITaE B MUJIECTIPIMOBAHOMY BILTHBI

MOBHOT0 3HaKa Ha aJpecara.

MOXIUBOCTI JOCATHEHHS MOBHOLIHHOTO TIEpEeKIaay 3alekaTb B
OCHOBHOMY BiJI CHIiBBIJHOIICHh MiX OJMHHUIIIMH BHXIJTHOI MOBH Ta MOBH
mepekiany. llpmw mpoMy CTiMKuE BHpa3 mepemaeThes abo (paszeonorizMoM
(ppazeomoriuamii  mepeknax), abo  IHMKMMH ~ 3aco0aMH  BIOTBOPEHHA
(nedpaseonoriunuii mepexian).

[pu nepeKami MyOMIIIUCTUIHOT JiTepaTypu qacrimie
BUKOPHCTOBYIOTHCS TakKi MPUAOMH, K JIEKCHYHI 3aMIHHM Ta aHAJIOTH, TOBHOMY
nepeKiIany MisraTb Gpa3eosori3MH, sKi Oyin 3armo31uyueHi 3 MOBH B MOBY 200
BUHHUKAIM B PI3HUX HAPOAIB BHACHIZOK CIIBHOCTI JIIOACBKOTO MHCIIEHHS,
OIMM3BKOCTI OKPEMUX MOMEHTIB COIIATBHOTO XKHUTTS, TPYAOBOI AiSITBHOCTI, HAYKH
Ta MUCTEUTB. ToMy HaiOiNbIIa €KBIBAJICHTHICTh AOCITAETHCS TPH TepeKiaii
CYCHUIPHO-TIONITUYHUX CTaTeil, a HallMeHIla — NpH TepeKIaai PO3MOBHOI
JIEKCHKH, SIKy aKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTH B MOJIOAIKHHUX BUIAHHSX.

OTmxe, A NOCATHEHHS aJeKBATHOTO BIATBOPEHHS (pazeooriqHuX
HEOOXiZTHO BpaxOBYBAaTH JKaHpP 1 CTWIb MaTepially; BMITH pO3Mi3HaBaTH
¢dpazeonori3Mu B TEKCTi; 3HATH OCHOBHI 3aco0u Mepekiany (pa3eosnori3miB Ta
3aCTOCOBYBATH iX 3 ypaxyBaHHSM KOHTEKCTY; BOJIOHITH pealisMu Ta OyTH
03HAOMJICHHUM 3 CYCHIIBHHUM XHUTTAM Ti€l KpaiHu, Mpo SKy HAIMHCaHO B TEKCTI.

LK.’Kanko
HTYY “KII"”, ¢paxyremem ninesicmuxu, JIH 81
HIMEIIBKA PEKJIAMA IIOBYTOBOI TEXHIKHA B
HNEPEKIAJALIBKOMY ACIIEKTI

Huni pexnama — 1e 4acTHHA TOBCSKAEHHOI MacoBOi KyIbTypH, (opma
KOMYHIKaii, sKa HaMara€Trbcsl MePeKIacTy SIKICTh TOBapiB Ha MOBY, 3PO3YMLITy
CHOXMBAYEBi, TOOTO MOBY HOTO MO3UTUBHUX CTEPEOTHUIIIB, 3aMUTIB 1 MOTPEO.

Ha cyuacHomy erami mnpocTopu YKpaiHCBKOTO PHHKY 3aIlOJIOHHIIA
BeJMYE3Ha KUTBKICTh TMOOYTOBHMX TOBapiB BHUTOTOBJICHHX 3a KOPJOHOM,
Oesnocepenubo 1 B Himewunni. OgHUM 3 TOJOBHUX IHCTPYMEHTIB 3pOCTaHHS
MOMUTY Ha iHO3eMHI TOBapu MNOOYTOBOI TEXHIKM € BIAJIO IEPEKIAACHUI

PEKIIaMHUI TEKCT.

Yacom momnepeaHiii mepeknaj peKiIaMHOIO TEKCTy B Taiy3i MoOyTOBOT
TEXHIKH Ma€ HEJONIKH, TOB’S3aHI 3 HEMOBHUM 3HAHHSIM IMEpeKiafadieM MOBHU
OpuriHaiy, reorpadiyHux, ICTOPHYHUX 1 KyJABTYPHHX peallid, 3 BIJCYTHICTIO
HEOOXiAHMX CJIOBHUKIB 1 JOBIIHHUKIB, NEpeKpydyyBaHHSAMH. [HIIA pid, KOIU
nepekiIajg He Ay)Ke BAOAJIUH came depe3 TBOpUy HeBHaudy Iepekiagada, 1o He
3yMIB MigiOpaTd KIIOY 0 TEKCTY pEKIaMH, BUOpaTH NMPABWIbHY TOHAIBHICTB,
CTHJIb.

VY momrykax BAAJoOro IMepekiany PeKIaMHOIO TEKCTY 3aCTOCOBYIOTHCS
repeKIaaanbki Tpancopmarii. BUBUeHHAM Ta aHAIi30M JIEKCHKO-CEMaHTHIHIX
Tpancopmaniii 3aiimanucst JI.C. bapxymapos, [.5. Peukep Ta iHmmx
JOCTiTHUKH. €IMHOT TUIIOJIOTIT epeKIaiallbKuX TpaHchopMalliii Ha ChOTOIHI He
iCHYE.

[ompu Te, 10 He 3aBXKIM MOXHA YITKO KIach(iKyBaTH KOKHUHN MPUKIaT
nepexiany, Ha yMKy A.® ApxumoBa, MO>KHA BUAUTUTH IBAaHAILSTh Pi3HOBUIIB
JEKCUKO-CEMaHTUYHUX  TpaHcpopmaumiii. Y 3B’A3Ky 3 HasABHICTIO B
HIMEIIbKOMOBHIN peKJiaMi CKJIaJHUX IMEHHHKIB Ta MPUKMETHHKIB, SIKI MICTITH y
co0i JI0aTKOBI 1HOMAI HE CYTTEBI YTOYHEHHS, Hal4acTille BUKOPHCTOBYIOTHCS
Taki TpaHcdopMmamii SK JEKCHYHE pPO3rOpTaHHA Ta OINYLICHHS JIEKCHYHHUX
€JIEMEHTIB.

3HaHHS BH/IIB JICKCUKO-CEMAaHTHYHUX TpaHC(OpMaIlili epekiaiadeM Ta
BMiHHA BJaJo iX 3aCTOCOBYBAaTH € OOOB’SI3KOBOIO YMOBOIO JJisl OTPHUMaHHS
BIAJIOTO IEPEKIIALYy.

Bixmopia 3acyb
HTYY «KlIlly, ¢paxyremem ninegicmuru, JIH-71
OCOBJIMBOCTI NEPEKJIAZY KOMITIOTEPHOI JIEKCUKH

I3 mowatkoM HOBOTO THICAYONITTS, PO3BUTOK TEXHOJNOTii HaOyB HOBHUX
0bepTiB. BHACTIMIOK 1IHOTO, Y CYJaCHOMY XHUTTI KOXKHA JIFOAMHA X04a O iHOMI
KOPUCTYETHCSI PI3HUMH NPHUCTPOSIMH, SIKI IOJETHIYIOTH CIIKYBaHHA abo X
BUKOHAHHSI NIEBHOT pOOOTH Ta 3a70BOJICHHs BIacHUX notpel. Lle Taki mpuctpoi,
SIK MOOUITBHI TeneoHH, KOMYHIKaTOPH, KOMIT IOTEPH Ta iH.

Taxuii aKTUBHUI TPOLIEC TEXHOIOTIYHOTO PO3BUTKY CIIPOBOKYBAB IOSIBY
0araThOX HEOJIOTi3MiB, SIKi MOMIMPHIINCH Ta 3aTBEPIMIIACH Y MOBAX Pi3HUX KpaiH.
Oco0mMBO  1[e  CTOCYEThCS ~ TMEPCOHANBHOTO  KOMITIOTepa,  BHACIIJOK
BUKOPHUCTAHHS SIKOTO BUHUKIIO 0e31iu nmpodecioHai3MiB, sKi BXe 3apa3 MIUPOKO
BXKHMBaIOThCS  KopucTyBauamu IIK — mepcoHanbHUMH — KOMIT FOTEpPaMHU.
OCHOBHUMH BHMOTaMH [0 TIepeKiiagy TEpMiHIB € TIOBHE 30epeKeHHs
CEMaHTHYHOTO HAlOBHEHHS OJMHHUII Tepekyiany. TakuM YWHOM, Oylo
BH3HAUYEHO, 110 OCHOBHMUMM  ULUISIXaMH  MEpeKiaxy  TEepMiHIB €
MpaHcimepayis/mpanHckpunyis, KanvKy8auHs Ta ekchiikayisi abo onucosuti



nepexknao.

Tpancnitepauis/Tpanckpunuis : Eine houfige Anwendung des Computers
ist das Surfen im Internet- Hatluacmiwe Komoniomepu 3acmoco8yioms OJisi
nowiyky 6 lnmepnemi.

KanvxyBanus: DSM ist eine Zwischenform der bekannten Distributed
Memory und Shared Memory Architekturen-ICM ye npomisxcua ¢opma mixc
8i00MOI0 PO3NOOINLHOIO NAM AMMIO MA APXIMEKMYpoi0 CYMICHO 8UKOPUCMAHOT
nam’ami.

Excrumikamist  (onmmcoBuit  mepeknan): Das BIOS ist die zweite
Sicherheitsstufe, die unberechtigten Zugriff auf einen Computer verhindern kann-
bazosa cucmema 8600y-6u600y ye Opyauti pisensb 3aXucmy,aKull NePeutKo0lcae
HE3aKOHHOMY 8MOPSHEHHIO.

Kpim npodecionanizaMiB TOCUTh 3HaYHE MICIIe B JaHIM TeXHIUHIH chepi
3aliMalOTh JIEKCHMYHI OJWHUIN, IO BUKOPHUCTOBYIOTHCS TIPH CIIIJIKYBaHHI
kopuctyBauamu 1K, nanpuknan: kp (kein plan) — nivoeo ne nnauyil, ida (ich dich
auch) — mebe maxooxc.

3amomaiino T.B.

HTYY «KIIl», ¢paxynemem ninegicmuru, JID-71
®OYHKIIOHYBAHHA HAYKOBO-TEXHIYHUX TEPMIHIB ¥
JINCKYPCI MAC-MEJIIA, OCOBJIMBOCTI IX TEPEKJIALLY.

HaykoBo-TexHiUHI TepMiHH, YKUTI B JHCKypCi Mac-Melia MOXKHA
PO3IIMKTH HA 3 OCHOBHI TpyMu:

a) TepMIiHOJIOTIYHI CJIOBa 1 CIOBOCIIONYYEHHS, 10 BUKOPHUCTOBYIOTHCS B
pAMOMY 3HaYeHHI (y HOMIHATHBHO-IePiHITUBHINA QYHKIIIT);

b) TepMiHOJOriYHI CIOBa 1 CJIOBOCHONYYEHHS, IO BXKUBAIOTHCA B
MepPEeHOCHOMY 3HAUCHHI;

C) TePMIHOJIOTIYHI CJIOBa 1 CIOBOCIIONYYEHHS, 110 BUKOPHUCTOBYIOTHCS B
CKJIa Il TPOIIIB — eMiTeTiB, MOPIBHAHB, MeTadOP.

Bapto 3a3Haunty, 1m0 mporec AeTepMiHOIOTI3alil OB’ A3aHUI 3 YaCTUM
VKUBaHHAM TEpPMiHa 11032 HAayKOBO-TEXHIYHHUM KOHTEKCTOM. IlepenymoBoro
IOT0 HaW4YacCTIlle CTAa€ aKTyalli3ailis MEeBHOI O0JIACTI 3HAHb 1, AK HACHTIJOK, il
aKTHBHE BUCBITJIICHHS Yy (paHIly3bKiil mpeci.

[IpoanamizyBaBmu auckypc (paHIy3pkHx Mac-Mefia Mu 3adiKCyBaH
IIIPOKE BXXWBAHHA HAYKOBO-TEXHIYHMX TEPMIHIB Yy CKJIaai MeTadOpUIHUX
KOHCTpYKIIi#i. [le 3yMOoBIIeHO THM, 1110 TEPMIH Y IEPEHOCHOMY 3HAUCHHI CTBOPIOE
y CBiIOMOCTI 4nTaua cKpaBuii 00pa3, i THM CaMHM CTa€ CIOCOOOM JOCATHEHHS
€KCIIPECUBHOCTI, IO € OJIHIEI0 3 TIPOBITHUX O3HAK AWCKYPCY Mac-Memia.

Crioci6 mepexiaay HayKOBO-TEXHIYHMX TEPMIiHIB y IMUCKYpCl Mac-menia
3aJIeKHUTh BiJl TOTO, B SIKOMY 3Ha4€HHI TEpMiH BBOJHUTHCS y Ta3eTHY CTaTTIO.
SIkmo TepMiH BUKOHYe HOMiHaTHBHY (yHKWiI0 1 He Hece B €00l HISIKOro

JIONAaTKOBOT'O 3HAYEHHS, BHAIOTHCSA JO JIEKCHYHHX, JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHUX Ta
JICKCUKO-TPaMaTHYHUX TPHHOMIB Tepekiany. SKmo HayKOBO-TEXHIYHOMY
TEPMiHy B IIYOJNIIMCTHYHOMY TEKCTI HATAETHCS JOMATKOBAa KOHOTAIliS, TPH
nepekiazi HeoOXiTHO BPaxOBYBAaTH IMOYATKOBE JICKCHYHE 3HAYCHHS TEPMIHY Ta
HaMaraTtucs IMepeliaTH XKaHPOBHM, CTUIICTHYHUIA Ta KOMYHIKATUBHUN XapakTep
HOBITOMJIEHHS.

Oxcana 3yo
HTYY «KlIlly, paxkynomem ninegicmuxu, JIA-72
MOJIOJIIKHUAM CJEHT K CKJIAJTOBA YACTHHA
AHIJIIACBKOI'O BOKABYJISIPY TA CKJIAJTHOIII ii MEPEKJIALY

CycIijbCcTBO CY4acHOi KYJIbTYpHO-ICTOPUYHOI €MOXd SABISE COOOI0
PYXJIMBY CHCTEMY, IIIO BKIIIOYAE B ceOe 0e3Iid CyOKyIbTYpHUX YTBOPEHB, KOXKHE
3 SKMX Ma€ BJacHy crHenu@ivuHy IeKCHKY, BJIACHHH CJIeHT. B oCHOBHOMY,
JIEKCHKA HAJICKHUTH A0 NMEBHOI CYOKYNbTYPH, &, OCKUIBKH, JIIOJUHA, 34e01Ib1I0TO,
BiTHOCUTBCS 10 JACKUJIBKOX 3 HHUX, TO JIEKCHKY OKPEMO B35TOI Tedii He MOXHA
BB2)KAaTH 3aKPUTOIO 200 i30JIbOBAHOIO.

MoJioliKHUI ~ CICHT €  I[IKaBUM  JIIHTBICTUYHUM  (DEHOMEHOM,
moOyTyBaHHs SIKOTO OOMEXEHE He JIMIIE NEeBHUMHU BIKOBUMH paMKaMH, ajie i
COIliaJJbHAMH, YaCOBUMH 1 MPOCTOPOBMMH. BHHWKHEHHS Ta (YHKIIOHYBaHHS
JaHOI JIEKCUKH 3yMOBIJIEHE TIOTpedaMu comianbHO-IeMorpadiuHoi rpymnu,
HaBayKJIMBIIIOI XapakTEPUCTUKOIO SKOI € TepexigHUH CcTaH, Mpouec
CTaHOBJICHHS O0COOHCTOCTI, ITOB'sI3aHUH 3 TIepeOOPIOBAHHSAM ITEBHUX ITPOTHPIY.

MooaiXKHUN CIEHI NMPEACTABISIE CKIAIHICTh Ui MEepeKiany, TOMY LI0
JesKi CIEHTI3MH MOXYTb OyTu He3a(iKCOBaHMMH y CIOBHHMKAX, BPaxOBYIOUH
TaKky iX O3HaKy, SK HEJOBIOBIYHICTh Ta MOXJIHMBY TEHICHIIIO J0 3HUKHEHHS.
Bubip 3acoBiB BHpakeHHS B MOBI TepeKiany 3ajJeXuTh Oe3MoCepenHbO Bif
3’SCYBaHHS 3HAUYCHHS CJIOBa B KOHTEKCTi. OCTaTOYHMHA BapiaHT MEPEKIamy
MIOBUHEH NEpeJaBaTi He TiIbKU 3HAYCHHEB] BIATIHKY CIIOBA, alie i eKCIIPECUBHO-
CTHIIICTHYHY 320apBIIEHICTh CIIOBA.

Ilpu mepeknami  CleHry  HAWOPUPOAHINIAM €  BHKOPUCTAaHHS
(yHKI[IOHANBHUX AaHAJNOTIB 32 HAasBHOCTI iX B MOBI mepeknamy. [lpm ix
BIICYTHOCTI MOXHa yHaTHCi JO HPOCTOpidds, SKEe MJOAAE TEKCTy, IO
MePeKIIafiacThCcsl, HEOOXiTHY XapaKTepPHCTUKY BIAXWICHHS BiJl JiTepaTypHOI
HOPMH.

Sxmio GyHKIIOHATBHI aHAIOTH a00 BapiaTHUBHI BiIOBIIHOCTI BiICYTHI B
MOBI1 IepeKyaay, NepeKnagad MOXKe BIATUCS TaKOX A0 NMPUHOMY KOMIIEHCAI],
yepe3 SKAH B TEKCTI MepeKiaxy MPOCTO CTBOPIOETHCA IHIIMKA 00pa3, TaKoro X
CTHJIICTUYHOTO HAMPSIMKY.



leanna Kepnozo
HTYY «KIll», paxyremem ninegicmuxu, JID-71
MOPIBHSUIBHUM AHAJII3 TACTPOHOMIUHWX TEPMIHIB
YKPATHCBKOI TA ®PAHIIY3bKOI MOBU

KyniHapHOIO JIEKCHKOIO MU KOPUCTYEMOCS Majlo HE KOXKHOTO JIHS,
CIOXXMBAIOYM 1Ky, BIABIAYIOUM 3aKjJaAd IPOMAACBKOro XapuyBaHHS. Tomy
HEOOXiZIJHUM € BHBYCHHS HAYKOBHX TEPMiHiB, NINPOKO BXWBaHHUX Y
racTPOHOMIYHIHN cepi.

SAx 1 y ¢panmy3pkiii, Tak 1 B YKpaiHCBKIM TracTpOHOMIYHIN
TEPMIHOCHCTEMI aKTHBHUM 3aC000M TBOPEHHS IIPOCTUX TEPMiHIB € CEMaHTHIHE
KaJIbKyBaHH: Qp.: whisky (aHriL.), YKp.: cygae, bapbexio.

HaiinpoayKTHBHIIIMM CIOCOOOM TBOPEHHSI HOBHX JIEKCHYHHUX OAWHUIID B
000X mociipKyBaHUX MoOBax € adikcartis. HaiOiapIn mpoayKTUBHUMH € Taki
cydiken: -on-; -et-(-ette-) Ta —in (poulet ‘xypua’); -e(e), -eux(-euse), -que, -air
(glace ‘xomomumii’; liquoreux, ‘conoaxuii’), a Takox 4 cydikcu (-iser, -isser,
-queter, -iller), (aromatiser ‘apomaTH3yBaTu’, patisser ‘IEKTH TicTedka’).
HaiiMeHm mpoayKTUBHUMU: -at-, -que-, -elet- (-elette-); -er, -ais-, -il-(ille-)
(fenouil ‘xpin’. tartelette ‘TicTeuxo’).

Haiibinein  mpoAgyKTUBHUMH cydikcaMu YKpaiHChKOi MOBH €. -H-
(epubnuti), -oB- (2opoxosuii), -eB- (epywiesuil), -ad-(-a4) (ceunauuii). Jo
HaliMEHII MPOAYKTHBHUX HaJeXaTb: -l04-, -sB-, -€4-, -5DK-, -K-, -OH-, -yBat-
(cononysamuii).

[IpedikcanbHO-cydikcanpauid  cmocid €  BHCOKOAKTHBHAM  IIPH
TepMIHOTBOPEHHI  VKpPAalHCBKHX  KYIIHapHHX  JieKceM:  ‘Haauska’'.  Jlis
(paHIy3pK01 MOBH TakKui CIOCIO TBOPEHHS TEPMiHIB € HETHIIOBHM, NEPEBasKHO
MpUTaMaHHUN Ji€CIIOBaM enfariner ‘IOCUNIATH MYKOIO .

Hamm Oyna 3poOiena cmpoba mpoaHali3yBaTH CIIOCOOHW TBOPEHHS
TEpMiHIB-racTpOHIMIB Y (hpaHIy3bKiii Ta yKpalHCBKii MoBax. Mopdodorist ciiB
BifoOpakae MeBHI OCOOJIMBOCTI HALlIOHAIBHOIO XapakTepy. BiaMiHHOCTI B
MPOAYKTUBHOCTI Ta BHOOpi 3ac00iB CIOBOTBOPEHHS B IOCTIIKYBaHUX MOBax
MOSICHIOETHCSL  QPaHIy3bKOIO AHATITHYHOIO Ta YKPaiHCHKOI CHHTETHYHOIO
CTPYKTypamH MOBH.

Kapaceeuu O.B.
HTYY «KIlly, ¢paxynemem ninegicmuku, JIH 81
OCHOBHI CIIOCOBHY NEPEKJAJY KOHCTPYKIIII
«LASSEN + SICH + INFINITIV»
Kouctpykmito «lassen + sich + Infinitivy MOXHa YacTo 3yCTpITH Y
JmiTepatypi HayKOBO-TEXHIYHOro Xxapakrepy. Llfo KOHCTpPYKLil0 MOXXHA
PO3MIIAaTu K CHOJIYYEHH, Y IKOMY lassen Bizirpae poib MOAAIBHOTO JIiECTIOBA

kynnen, a iadiniTHB npyroro miecinora Bianosigae Infinitiv Passiv. ¥V mepexmani
miecmoBy lassen  BiamoBimae giecmoBo  «wmoemu», a Infinitiv - Passiv
MepeKIafaeThCs, SIK BiIOMO, J1€CIOBOM MAaCHBHOTO CTaHy y HEO3Ha4deHi (opmi
a60 x JiecnoBoM OyTH + KOpoTKa (hopMa MacCHBHOTO MPHUCIIBHUKA.

MoHa BUIITUTH JEeKUIbKa HAOLIbII XapakTepHUX CHOCO0IB IepeKiansy
KOHCTPYKIil «lassen + sich + Infinitivy: 32 JOTIOMOTOIO YKPATHCHKUX II€CITIBHUX
€KBIBAJICHTIB 3 TUM € CJIOBHUKOBHM 3HAa4YEHHSM; 32 JIOTIOMOTOI0 YKPaiHCHKUX
JUECTIB 3 pI3HUMHU BIATIHKAMU 3HAYEHHS HEOOXIJHOCTi, MOXIHBOCTI Ta
[TOBMHHOCTI; 3a JIOTIOMOTOK) MOJAIBHUX CIIIB YW CJIOBOCIOJYYE€Hb THITY
«MOXKHa», «HE MOXHA», «HEXail», «Kpamey», «Kpalie He»; I€CIOBOM, IO
3aKIHYYETBCS Ha «CS»; METOJOM OIMYLICHHS MOJAIBHOI KOHCTPYKIii; METOAOM
[IO€THAHHS JIIECIIIB, 1110 MTO3HAYAK0Th MOXKJIUBICTh (UM HEMOKIIMBICTB).

IIlo crocyerhecs BUOOpPY TOro abo IHIIOTO crocol0y TmepeKIamxy
KOHCTPYKIil «lassen + sich + Infinitivy, TO BiH 3aleXuTh BiJ 0araThbox
Cy0’€KTHUBHHX (DaKTOpiB TaKMX SIK, HAIIPUKJIAA, OCOOHMCTICTh MepeKianada, Horo
JIOCBiJl, 1HTEJIEKT, 3IaTHICTh ONEpPyBaTH AOCTPAKTHUMH MOHATTAMH, OOCTaBUHU
IIiJT 9ac MepeKIagy

Koeans C.C.

HTYY «KlIlly, paxynemem ninegicmuxu, JIH 71

NEPEKJIA/L MACUBHUX KOHCTPYKIIN YKPATHCBKOIO MOBOIO
(HA MATEPIAJII HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB)

HaykoBo-TexHIYHI TEKCTH MalOTh CBOi crielu(iTHI 0COOIMBOCTI, K1 CITI T
HE TIIBPKA BpPaxOBYBaTH TIPH TepeKiai, a ¥ po3yMiTHCS Ha HUX, MO0 He
MIPUITYCTUTHUCS TTOMIJIOK. AJKE KO)KHOMY CTHIIFO IIPUTAMaHHI CBOi IEBHI CJIOBA 1
KOHCTPYKIIi, SIKi 1 BUPI3HAIOTH HOro 3-moMix iHmmx. HanzBuyaliHo BasknuBUM
[MUTaHHSIM B HAYKOBO-TEXHIYHMX TEKCTaX € Mpo0JieMa BHBYCHHS ITaCHBHOTO
crany. lIpoGiema mepekiamy MMAacHBHOTO CTaHy B CyJacHIN HIMEIbKIH MOBI
JTAaBHO TIPUBEPTAE yBary BUEHUX-JIIHIBICTIB.

[lepeknag KOHCTPYKIiM TACHBHOTO CTaHy O3Ha4yae 37iliCHEHHS
HeoOXiiHOro BHOOPY MIXK BIIMOBITHOCTSAMH Pi3HUX THUIIB PEUEHb, X CTPYKTYpH
i unenyBanus. [lpu mepexiami 3 HIMEIBKOI MOBM YKpaiHCBKOIO 4YacTille
JIOBOJUTHCS CIIOCTEPITaTH PO3XOKEHHS MK TpamMaTHdyHUMH QdopMamu i
CHHTaKCHYHUMH KOHCTPYKIIiSIMU IIMX MOB, HIX iX MOMiIOHICTb.

[Mpu mepeknani ykpaiHCHKOIO MOBOIO MOKHa a0o0 30eperTH MacUBHY
cTaH, a00 3aMiHMUTH HOro aKTHBHMM. BakMBO 3HAaTH, YUM CaMe 3YMOBIICHE
BXXMBAaHHS ITACHBHOTO CTaHY B OPHUTIHAIBHOMY TEKCTI HIMEILKOIO MOBOIO.
KateropianbHi TOHATTS, TEPMIHH Ta JIEKCEMH, 1110 TO3HAYAIOTDH SBUIIA, TIOHSATTS,
3B'SI3KM Yy PEUYSHHI CJIi pO3MNIAgaTH Ui BUSBICHHS TOJIOHOCTEH Ta



PO301KHOCTEH HiMENBKOT Ta YKpaiHChKOT MOB NIPH MEPEKIai.

OTxe, MacUBHUN CTaH 4YacTO NEPEKIAAAEThC YKPAiHCHKOIO MOBOIO 3a
JTIOTIOMOTOI0 aKTUBHUX KOHCTPYKIiH. J[OCHTH TOHIMpEHHMM € TaKoX CHocio
MepeKyaagy MacHBHHUX KOHCTPYKIIN 3BOPOTHHM jiecioBoM. s mepekiamy
MACHBHOTO CTaHy MOXXE BXKHMBaTHCA CIHOJYYEHHs JiecioBa Oytd 3
nmienpukMetrHUKoM. Lle mocuTe mikaBWi crocid mepeknamy, ajke BiH HE Tak
4acTO 3aCTOCOBYEThCSI B HAYKOBO-TEXHIUHUX TEKCTax, SK JBa momnepeiHi. BiH €
BJIACTHUBHM came JJIsl MyONiUCTUYHOTO CTHITIO.

Koeans 10.1.
HHI KP/] HA Cb Vkpainu, /[-091
INEPEKJIAJJAY ¥ KPUMIHAJIBHOMY ITPOLECI

[epexnanau y KpuMiHAIEHOMY IpoOIeci — Le 0co0a, 10 MPU3HAYAETHCS
Jli3HaBa4yeM, CIITYUM YU CYIIOM, SKa Ti3HIIIE 3aiiMaeThCs MEPEeKIaoM i Jac
BEJICHHS CIIIZICTBA, CYJOBOTO IMPOIECY Ta JIOMUTY y 3B’S3KYy 3 YYacTHO y HHUX
JOIeH, SIKi He BOJIOJIIFOTh MOBOIO, SIKOIO IPOBAANTHCS CYAOYHNHCTBO [3, ¢.139].

Bigmosigao mo ct. 128 KIIK Ykpainu Taki Jitou MarOTh IPaBo: POOUTH
3asBH, [aBaTH IIOKAa3aHHS, 3asBIATH KJIOMOTaHHS, 3HAHOMHUTHCS 3 yciMma
MarepiajaMM CIpaBd, BUCTYNATH B CyIl PIIHOI MOBOI 1 KOPHCTYBaTHUCS
MOCIIyraMy Iepekiaaya.

VYyacTe nepekiafada y KpUMiHATBHOMY TPOIeci YKpaiHu PeryiioeThCs TaKUMHU
crattaMu  KpuMiHaapHO-TIpoliecyalbHOTO Komekey Ykpainu: 19, 62, 93, 128,
254,270, 341, 344, 379 [2, c.139].

3MiCTOBHA YacTHHA AONHTY CBiJlka MOYMHAETHCS, SIK MpPaBWIIO, 3 HOro
BUTBHOI PO3MOBiAl PO 0OCTaBHHM, IO IIIKABIATH cIifacTBO [1,9. 4 ct. 167 KIIK];
00BHHYBau€HOTO — PO OOCTABWHM, MOB’sA3aHi 13 CYTTIO OOBHHYBaueHHS [1,4. 6
ct. 143 KIIK]. Ilepexyiax cka3aHOro Ha LbOMY e€Tami MOXXE BigOyBaTuUCh 3
BUKOPHCTAaHHSAM JBOX TIJBHJIIB YCHOTO IIEpEeKIIafly — CHHXPOHHOTO YU
mocaimoBHoro. KokeH migBHMA Mae CBOi HEOJIKM 1 IIEpPEeBarw, IO CIIiT
BPaxoOBYBAaTH Y BUpIlIEHHI MuTaHHs BHOOpY [2, ¢.139].

[Ipouec momuTyBaHHS HEOOMEXKEHWH Yy 4daci, TOMY JIOIWHA, SKYy
JIOTIATYIOTh, MOJXKE 3aueKaTd IIOKM TepeKianad 3IiHCHUTh CBOIO (DYHKIIO.
[MpeueneHTHUME € BUMAIAKK BUKOPHCTAHHA THCBMOBO Tepeknany. Lle
BiOyBa€TbCA y BWIIAAKY, KOJIHM IONUTYBAaHWH BiAMOBISIETHCS PO3YMITH YCHY
MOBY TpaHCIATOpa. B TakoMy pasi mepekiamad y HUCHMOBIH ¢GopMi CTaBUTH
3alWTaHHS, Ha SKi TACYOHUN TaKOX  Ja€ BIANOBiNG y MHCbMOBO. Ilicims
MpOBeNIeHHS AONUTY BCi 11l 3amucu 30epiratotses y caingoro [ 2,c.139].

[epexnamauy cnig OyTn O3HAHOMIIGHMM 3 MaTepiallaMH CIiACTBa JUIs
TOTO, MO0 HAJIEKHUM YHHOM IiTOTYBATHCh, NIOPABIIH IMOTPiOHY JICKCUKY.

Buxoasuu i3 mpolnecyaibHOro crarycy Ta (yHKLiH mepekiazadya Horo
npodeciiHICTh TaKoX TOBHMHHA BHUPAaXAaTUCh Yy TIOBa3i [0 JOMUTYBaHOTO,
JIETIKATHICTIO Ta KOPEKTHICTIO. [lepeknamad MOXe CTaBUTH TUTBKH YTOYHIOIOYI
3amuTaHHs U MiIBUIICHHS SKOCTI mepexinany. BoHu Hi B AKOMy pa3i HE MOXYTh
OyTH AeTani3yrounMH.

ITo 3akiHYEHHIO CIIJICTBA, MEpEKIafay MOBHHEH MEPEKOHATUCH, IO BCE
BipHO 3a(iKCOBaHO, TOMY IO BiH TMiJNKCYE TMPOTOKOJN i Hece KPHUMiHAIBHY
BIJINIOBIIAIBHICTH 3a CBOKO poboty [ 2, c. 141].

Jlitepatypa
1. KpuminampHoO-TIponiecyanbHUi  KOAeKC  YKpaiHu.  YuHHE
3aKoHOAaBcTBO Ykpainu Bim 1 mororo 2011 poky, 3a pen.
ITammeoma A. B. — K., 2011. — 247 c.

2. Kyuwmnceka O. I1. Ilepexmamadu B KpUMIiHAIBHOMY IIpOIECi
VYxkpainn / O. Il Kyunmnceka. Te3m MiKHApOAHOI HAYKOBOI
koH(pepenuii «[Ipobremu ropuamuHoi KBamidikamii( Teopis i
npaktuka). — 139 c.

Japina M.
HHI KP/] HA CF Ykpainu, ¢paxynemem ¢hinonoeii, /[-091
MEPEKJIAJI TACUBHUX KOHCTYKIIIA

O0’ekTOM JIOCHIJKCHS JaHHOI POOOTH € BHKOPHCTAHS IMaCUBHUX
KOHCTPYKILIH Ta pO3Iisii OCHOBHUX OCOONMBOCTEH iX mepekiany 3 aHIJiichbKol
yKpaiHncbkoto MoBor. Ilin Wac mepeknamy TakuxX KOHCTPYKIIA 3MiHCHIOETHCS
BUOIp MIX BiAMOBIAHOCTSIMH Pi3HUX THIIIB PEUCHb, iX CTPYKTYPHU Ta YJICHYBAaHHS.
Bapro 3ayBakutu, 1m0 BOHM He € moAiOHMMH. HaBiTe mnpu 30BHILIHIH,
dhopmanbHIiH MOAIOHOCTI KOHCTPYKIM 1 ¢dopM, iX CTWIICTHYHE 3HAYCHHS Y
pi3HHX MOBax OyBae pi3HHUM.

B anrmiiicekiif MOBI YTBOpEHHS TACUBHOTO CTaHy Ji€CTIOBa BiOyBa€eThCA
yacTile, HiX B YKpaiHChKid MoBi. SIk 3a3Hauae Bimomuii ¢inonor Penxep A. L.,
e BiIOYBAETHCS BHACIIAOK TOTO, IO B AHTJIIHCHKIM MOBI B TIAaCHBHOMY CTaHI
BXKUBAIOTHCS HE JIMIIE MEPEXiHi, a i 6araTto HemepexiaHux mieciiB. [limMeTom
pEUYEHHS MACUBHOTO CTAaHY B aHIJIMCHKIA MOB1 MOXke OyTH MpsIMUH, HEMPAMUH, a
TaKOXX NPUIMEHHUKOBUH T0JATOK PEYCHHS aKTUBHOI'O cTaHy [4. ¢.92] .

Posrisimatoun yTBOpeHHS MAaCMBHUX KOHCTPYKIIIH B armidChKild MOBI 1 iX
BIATBOpEHHS B MEPEKIJIafaXx Ha YKpaiHChKY, MM CTaBUMO CO0i 3a METy HepIl 3a
BCE HABYHUTHUCS PO3YMITH 3MICT peUeHb y MTACHBHOMY CTaHi, a TAKOK BUOKPEMHUTH
OCHOBHI IpaBmJjIa Iepeadi JaHHOTO 3MICTY YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Jlitepatypa
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2. Komuccapos B.H. Teopust nepesoga. — M.: Beiciias mkosna, 1990.
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Jo3ko O.B.
HTYY «KIIl», paxynemem ninegicmuru, JID-71
CIIEHU®PIKA ITEPEKJAAY MEAJUYHUX HAYKOBO-
HOoNnyJsAPHUX TEKCTIB

Jo MeawdHOT TEpMIHOJOTII HaJe)KaTh TEPMIiHH, SKI BiIOOpa)karOTh
CHCTEMY HAyKOBHX IMOHATh, 1 HOMEHKJATypa — CYKYIHICTh Ha3B. | 0JOBHUM
NpUHAOMOM TiepeKiafy TEpPMiHIB € TMepekial 3a JOMOMOTOK JIEKCHYHOTO
ekBiBajeHTY. JIaTMHCHKI Ta TpembKi CIOBOTBOPYI OJHHIN OOpaHi SK OCHOBHE
JoKepeno GopMyBaHHS MEIUYHOT TEPMiHOJIOTII.

VY (¢panmy3pkiii MOBi y 3B'SI3Ky 3 NpPOTrpecoM HAayKH 1 TEXHIKM iCHYe
BEJIMKa KUIBKICTh HEOJIOTi3MIB B OOJIACTI TEPMIHOJIOriI, 3aBISKH YOMY MOBa
po3BuBacTbest. OnHA 3 TPYMHOIIIB OJISATAE Y BiJICTABaHHI CIOBHUKIB y (hikcarrii
HEOJIOTi3MiB. 3pOCTae KiNbKicTh abpeBiaTyp Ta aKpOHIMIB, IO CBIAYUTH TPO
TEHICHIIII0 €KOHOMIT MOBHHUX 3aCO0iB.

Illomo mpodecioHani3MiB, BOHH He 3aBXAHW BIAMOBIAAIOTH HOPMaM
JiTepatypHoi MOBU. BoHHM BUCTyMaioTh sk Heo]iliiHI CHHOHIMH IO TEpMIiHiB,
ajle, Ha BiAMIHY BiJl OCTaHHIX, IPOQECiOHaNI3MH HE MAIOTh YiTKOI'O HayKOBOTO
BU3HAYEHHS W HE CTAaHOBIATH LUTICHOI cucTeMu. TakoX BOHM BUKOHYIOTH
BOKJIMBY HOMIHATHBHO-KOMYHIKaTUBHY ()YHKITiIO CIIPOIIICHHS MOBH.

SBunie enoHiMii — HaJA3BUYAWHO TMOIIMPEHE SBUIE B Taly3i MEIUYHOL
TEpMiHOJIOTIi, a/Jpke 3HaHHS LUX HAa3B JAJ AUIUIOMOBAHOTO JIiKaps, BHUKJaaada,
HAayKOBI[I BAXKJIMBE Hacammepen i3 mnpodeciitaux  mosmmid.  Daxisiri
3aCTOCOBYIOTh ~ TEPMIHH-CTIOHIMH, IO CIpHSIE IXHBOMY MpodeciiiHoMy
CTaHOBJICHHIO.

J10 OCHOBHHX TPYAHOIIIB, SKi BUHHKAIOTh MIPH MEepPeKiIali MH BiJTHOCUMO
JeKCH4YHi Ta MopdoJoriyHi  TPYAHOINI, TOMY TlepeKiagad IOBHHEH
03HaHOMUTHCS 3 JIGKCUKOIO Ta TPaMaTUYHUMH KOHCTPYKIISIMU B YKPaiHOMOBHHX
iHCTpYKIisX. B Ykpaini moku mo Hemae (paHIy3bKO-YKPaiHCHKUX METUTHUX
CJIOBHHKIB, a caMe TakKi JIeKCHKorpadidHi mKepea HaMm MOTPioHi.

Mamonm A. O.
HTYY «KIIl», ¢haxynomem ninesicmuxu, JIH-71
TPYAHOILII IIEPEKJIAAY MNOHIUPEHUX O3HAUEHDb HA
METEPIAJII HAYKOBO-TEXHIYHHUX TEKCTIB
[lpn nepeknagi TOUIMPEHOTO O3HAYEHHS MOXYTh BUHHUKATH NEBHI

TPYIHOLIl, 3yMOBIIEH] CKIaJHICTIO rpaMaTHYHOI KOHCTPYKWil. Y mepury yepry,
HEOOXiZAHO BiIHOBUTH MOPYLICHUH 3B'130K, TOOTO 3HANTH TOH IMEHHHK, 10 SKOTO
BITHOCUTBCS CIIOBO, MO «BifipBayiocs» Big Hboro. Jlms 1mporo moTpibHO
MIEPETJIAHYTH BC1 OCTaHHI IMEHHUKH Ta HE 3BEpTaTH yBary Ha Ti, 10 SIKHX BOHO
HaJIe)KaTH HE MOXe.

BimokpemneHuMm Bim iMEHHHKAa MOXe OyTH HE TUIBKH apTHKIL abo
3alilMEHHUK, ajle ¥ IiHIOIe O3HadyyBaHE CJIOBO, HAINPHUKIAJA, TPUKMETHHUK,
JUEMPUKMETHHUK, YUCIIIBHUK, BKAa31BHUI YM BiIHOCHWUH 3aiiIMEHHUK y POJOBOMY
BIIMIHKY (dessen, deren), a TakoX IpUAMEHHUK.

IcHYIOTH BUIIAJKH, KOJIU IIPH HAsIBHOCTI ITOLIMPEHOTO O3HAYECHHS B TEKCTI
HEMa€ CJI0Ba, IO BIJIOKPEMHJIOCS BiJ IMCHHUKA, (apTHKIISA, 3aliMEHHHKA,
npuiiMenHuKka). Toxi BU3HAUUTH BiApasy, IO MOTPIOHO MAaTH CHOpPaBy 3 TaKUM
3BOpOTOM, OyBae ckiamuime. Hampukma:

Kleinere Domme von geringer Hyhe werden zweckmossig ohne
zeitraubende Berechnungen nach aus Erfahrung gewonnenen Regeln errichtet. -
binvw Opioni 0ambu Hesenuxoi gucomu OOYiIbHO 3600umu 6e3 MmpyoOMiCMKUX
PO3PAxyHKi6 - Ha Ni0CMaei npasul, OMpUMAHUx 3 00C8ioy.

3MICT JAaHOTO PEeUeHHsI MOXHa OyN0 O BUKJIACTH Yy TaKuH cIocio:

For kleinere Damme von geringer Hyhe wendet man zweckmossig aus
Erfahrung gewonnene Regeln an.

Jlo omHOrO ¥ TOTrO X IMCHHMKA MOXYTh BiTHOCUTHUCS JIBa ¥ Oinbliiie
MOLIMPEHUX O3HaueHb. Y I1bOMY BHIIQJKY NEpPEKIaa€Tbcd HacaMIlepen
O3HAaYyBaHMH IMEHHHK, IOTIM BH3HA4YaJbHE CJOBO IIEPLIOrO O3HAYEHHS 3
JOJATKOBUMH JIO HBOT'O CIOBaMHM, IOTIM BHU3HAYaJIbHE CJIOBO APYrOro O3HAYEHHS
3 HOro AOAATKOBUMH CJIOBAMH 1 T.1I.

Muxkonaenxo JI.B.
HTYY «KIIly, paxynemem ninesicmuru, JIH-71
CEMAHTHUYHI OCOBJHMBOCTI TEKCTY PEKJIAMU
THHOBAIIIMHUX TOBAPIB
Jis peknaMu BaXKJIMBI JIBa IIAPH JIGKCUKHU: TIO3UTHBHO-OIIHIOBAIBHUH Ta
Heiitpanbhauii. [lepekianad pekjiaMu TMOBUHEH 3HATH, MO CJIOBA 000X TPyl
00'€THYFOTBCS Y CTalli CJIOBOCTIONYYEHHS — peKJIaMHI KITiIe, a TaKOX Y MOJIAIbHI
3BOPOTH 3 BiATIHKOM TpoxaHHs. OIiHIOBaIbHA JIEKCHKA TTOB'SI3aHa 3 MOHATTAMU,
SIKI € BUPa)KCHHSM IO3UTUBHUX 1HTEPECIB JIOACH 3 pi3HUX cdep CYyCHiIbHOTo
KHUTTS, TAKUX SIK: MOpajb Ta €THUKa, MaTepiasibHe 3a0e3neueHHs, MOOYTOBHMA
KOMQOPT, 110 Ma€ BEIUKY IIHHICTh HA JAHOMY €TaIll CYCHiIbHOI CBIIOMOCTI.
HaitepexTuBHinry miro Mae pekigama, SKa areioe€ 10 TO3UTHBHOTO,
HaMaraeTbCsl COPAaBUTH NPUEMHI BPaXXCHHS, Taki SIK: paaicTh, KOMQOPTHICTS,
CITOKIi#i, OITHMI3M.



Jnst mpaBUIBHOCTI BIATBOPEHHSI pEKIaMH iHIIOK MOBOIO, IMEpeKianad
MOBHMHEH 3HATH TaKOX 1 crenudiky BXKHBaHHS PI3HUX YaCTUH MOBH Yy TEKCTI
OpHTiHATY.

3 Touku 30py MophoIOTii MOXKHA 3a3HAYMTH, 110 KIIFOUOBUMHU Y peKIIamMi
CTaloTh HE O0O0OB'SI3KOBO iMeHHHMKH. lle MOXxyTep OyTH fK miecioBa, Tak i
NPUKMETHUKU 3 MPUCTiBHUKaMU. JliecioBa, K MpPaBUIIO, BUKOPHCTOBYIOTHCS Y
TENEePIHBOMY 4Yaci 1 Ha3WBaIOTh JIKINEC Ti [ii, SKI NPUHOCATH TO3UTHUBHI
pe3ynbraTi. MUHYIMA Yac BUKOPUCTOBYETHCS JIMIIE JUISi OMUCY AOCITIIKEHb Ta
KOHCTaTallii OTPUMaHMX pe3ynbTaTiB. MailOyTHIH dYac 3ycTpidaeTrbcsi y
PEKJIAaMHMX TEKCTaxX JMJsl 3arOCTPEHHS yBard Ha IIOKPAILEHHI CTaHy MHicis
BUKOPHUCTaHHSI BiNIOBIHUX MPUCTPOIB.

XapakTepHUMH Ul PEeKJIaMH € i BIAKPHUTI 3aKIUKH 0 KYHiBIi TOBapy,
TaK 3BaHI CIIOBA, IO CIIOHYKAIOTh MO HeraiHoi mii. Taki miecinoBa HamaloTh
PEKIaMHOMY TEKCTOBI OCOOJIMBY IWHAMIKY.

[lepexnanau, sk mpaBWiIO, HE Ma€ MPaBO 3MIHIOBATH 4YacoBY (opMy
niecioBa abo irHOpyBaTH HAKa30BHH CHOCIO.

Miuan I10.0.
HTYY «KlIll», pakynemem ninegicmuru, JIH 81

TPYJHOLII IEPEKJIA/ITY HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB

Binbip rpaMaTHYHMX BiJNOBIAHWKIB y TeEpeKIaai HayKOBO-TEXHIYHHX
TEKCTIB 3MAIHCHIOETBCS 3a MPOTHCTAaBICHHA MABOX TeHICHHiKd: 1) momryk
ONTHMAJBHOTO BapiaHTy BHUpaKEHHs, IO BAAJO BiANOBiNae 3aBHaHHAM (OpMHU
BHKJIAy 1 3MICTY CTHJII0 HAYKOBO-TEXHIYHOI ITIJIMOBU Ta 2) TMparHEHHS aBTOPIB
JI0 IOCSTHEHHS «Kpach» 1 MOBHOTH CTUIIIO, PI3HOMAHITHOCTI ()OPMH BHPAKEHHS
3aBJISIKH 3aJTy4E€HHIO TPaMaTHYHUX CUHOHIMIB TOIIIO.

HiMerpkili MOBI BJIacTHBa OaraTO3HA4YHICTh HE JIMIIE JEKCHYHA, a M
rpamatuyHa. Tak giecmoBa haben 1 sein MOXyTh OyTH: CaMOCTIHHUMH
Ji€cIOBaMM; JOMOMIXXHMMH JI€CIOBAMHM; AI€CIIOBAMHU 3 MOJABHUM 3HAYCHHSM,
OpUYOMY B HAyKOBiH JiTeparypi BOHM BXKUBAIOTBCS CaM€ B MOJAJIBHOMY
3HAYCHHI.

YacTto 3Ha4YHI TPYAHOII BHHUKAKIOTH Il Yac MEPeKIay HayKOBO-
TEXHIYHOTO TEKCTy Y 3B'SI3Ky 3 BIAMIHHICTIO CHHTAKCHYHOi CHCTEMH MOB:
MOCTIIOBHICTh €JIEMEHTIB BHICIIOBIIOBAHHS B HIMEIbKil 1 yKpalHCBKili MoBax
Moxe He 30iratuca. Hampuxman, mpu mnepexnaigl pedeHb 3 iHQIHITHUBHUMH
rpynamMM 4y 3BOPOTaMHM 1H(QIHITHB, IO CTOITh Y KiHII TPYHH YH 3BOPOTY, B
YKpaiHCHKOMY PEYCHHI CTaBUTHLCS HA TIEpINe MICIE; TPH MEpeKiIami pedeHb, SKi
MMOYMHAIOTECS HE 3 MiJMeTa, NPHUCYIAOK CTaBUTHbCA cCaMe IIcis IMiaMeTa, y
HIMELIbKOMY pe4eHHi MOPSA0K CIIiB 3BOPOTHH.

[lig yac mepekiamy HayKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTy MOTPiOHO mam'staTu

mpo po30iXKHOCTI B MOOYAOBI pevyeHb HIMEIBKOI Ta YKpaiHCBKOi MOB, PO
BIIMIHHICTh CHUCTEMHOI oprasizamii nux MoB. [lin wac mepekinaay BUHHKAE
HEOOXITHICTh TEKCTOBOI MOauGiKarlii, SKy BaXKKO IEpen0adnTh 1 sSika ToTpedye
OKa3iifHOTO 3/iCHEHHS B KOXXHOMY OKPEMOMY BHIIAiKy. MueThcs mpo Te, o
IHKOJIM 3arajbHUN 3MICT 1 KOHTEKCT NOTPeOyIOTh BBEICHHS OJHHUX CIIB 1
OIyCKaHHS 1HIIMX, 4acTKOBOI a00 MOBHOI NepeOynoBH pEUeHHS 3a BUMOTAMH
YKpaiHCBKOi rpaMaTHKH. ['0JIOBHY yBary mij 4ac nepekiany CIiji CpsMOBYBaTH
Ha WOTro aJeKBaTHICTD 1 TOYHICTh. HeoOXiHO BpaXOBYBaTH KiHIIEBY METY, a came
— HalTOYHiImIe BiITBOPEHHS  HIMEIIbKOMOBHOTO OpHTiHAIY 3acobaMu
YKpaiHCBKOI MOBH.

Mywuncoka C.B.
MIII HHI KPJ] HA CF Yxpainu, epyna /1-091
OCOBJIUBOCTI NEPEKJIAY ®PA3EOJIOTI'I3MIB
@pazeosnorisMu — ofHa 3 yHiBepcadiii MOBIeHHsA. B HuxX 3Haxommmo
BifoOpakeHHs! icTOpii HApoay, CBOEPIAHICTD HOro KynbTypu Ta modyty [2, 4-5].
®pazeonori3sMu — CEeMaHTHYHO OB’ SI3aHE CIIONYYEHHS CIiB, SKE BiJITBOPIOETHCS
y BHUIJISAL  YCTAJICHOI, HEMOJUIBHOI, MUIICHOI KOHCTPYKINI, MICTATBCA Yy
CIIOBHHKOBOMY  CKJaJi MOBH SK QHaJIOTH pI3HUX YacTHH  MOBH,
XapaKTepH3YIOThCSl CEMaHTHYHOIO IUTICHICTIO Ta MAlOTh CIIOBECHO BUPAXKEHY
BHyTpimHIO Qopmy. [Ipu mepexmani ¢paseosnoriamiB Ta igioM pPiAHOI0 MOBOIO
noTpiOHO MiAOKpaTH BUCIOBH Ta MOBHI KJIillI€, SIKI BiAMOBIIAIOTh MEHTATITETY Ta
KyJIbTypl MOBH Tiepekiany. B mpoueci BinTBopeHHS (ppa3zeonori3mis, K i Oyab-
SKUX IHIIMX MOBHUX OJUHHIb, NEPEKIaJaueBl BaXJIMBO 30€perTH CMUCIOBE,
eMOLliifHO-eKCcIIpecBHE  Ta  (DYHKUIOHAIBHO-CTHIICTUYHE  3a0apBIICHHA
¢dpazeonoriuHoi onUHMLI B MOBI mepekiany .B mepexnamo3HaBCTBI BUALISIOTH
TPH BEJHKI TPYIH (pa3eoori3mis:

1 Jlexcuuni. B MOBI mepekiagy BOHH MOXYTh BiJIIIOBiaTH
(dpazeosorizmam, OKPEeMHM CJIOBaM Ta BUTbHUM
CIIOBOCHIOJTYYEHHSIM. BOHM MICTATBCS B JIGKCHYHOMY CKJIafi
MOBH, XapaKTEepPU3yIOThCI CEMAaHTHYHOIO IUTICHICTIO Ta MalOTh
CJIOBECHO-BHPAKCHY BHYTPIMIHIO (OpMY, SKa SIBISIIO COOOO
JIEKCUKO CEeMaHTHYHHI 3MiCT BIIBHOTO CJIOBOCIOJYYEHHS, Ha
OCHOBI MeTaopu3alii AKOro BUHUK Ppa3zeosori3m.

2. IIpenukaTtuBHI — 1e, SK MpaBWiIO, 3aKiHUYEHI pEUYCHHS,
3aKpIMJIeHi B MOBI Yy BHIUIAI CTIHKAX (OpMYJ, HAIPUKIIAI:
npukasku Ta TnpuchiB’s.  Cepel  MOXIMBUX — CHOCOOIB
MEPeKNIay BUIUISIOTh: TIOBHUH EKBIBAJIECHT, YAaCTKOBHIA
eKBIBAJIEHT, KaJbKyBaHHA Ta Iiepeka3 (pazeomorizmy [,
c.182-189].



3. KommnopaTuBHi, sIKi 3aKpilWINCh Y MOBI SIK CTIHKI MTOPIBHSIHHS.
[Ipu mepexnaai HalvacTille BUKOPUCTOBYIOThH JIBA MPHAOMHU:
migdip BimMmoBiMHOTO (hpa3eosori3My y MOBI Iepekiany abo
KaITbKyBaHHS.
[Tix gac nepexnany $pa3eosioriaMiB BayKJIMBO HE JIOMyCKAaTH MOPYIIECHHS
HOPM MOBH, JOTPUMYBAaTHCS >KAaHPOBO-CTHIIICTHYHHX BHMOT JO TEKCTY.
BuxopucranHs ycTaleHHX 3BOPOTIB MOTpeOye TOHKOTO BIAYYTTS CTHITICTHYHOL
cucteMd MoBH. HeaOWskoro MaHCTEpHICTIO MalOTh BOJIOAITH # Tepekiamadi,
noOuparoun  (pa3eosioriuHi  €KBIiBaJCHTH 1HO3EMHHUX CHiB. AJpke XuOHE
TIyMadeHHs (pa3eosorisMy MOKE IIIKOBUTO CIOTBOPHUTH BECh TEKCT, a
BIJIITOBITHO — TIOKPASITH TYMKY aBTOpA.
Jlitepatypa
1 Bunorpanos B.C. IlepeBoa. OOmiyie U JeKCHYECKHE BOIPOCHI:
Yuyebnoe nocobue / B. C. Bunorpaznos. — M.: K/IX, 2006. — 240
c.

2. Kymun A.B. Kypc ¢pa3eonorun COBPEMEHHOTO AHIJIHICKOrO
s3bika / A. B. Kynun. — M.: Beiciias mikomna, 1986. — 215 c.

Hoesax H.IO.
HTYY KIlI, pakynemem ninegicmuxu, JIH 81
CTUJIICTUYHI IVIACTHU B PEKJIAMHOMY JUCKYPCI
T'AJY31 ABTOMOBIJIEBY1YBAHHSI.
CTWTiCTHYHHUHA TIACT — PI3HOBUJ MOBH, IO BUKOPHUCTOBYETHCS B SIKii-
HeOyIb THUTIOBIH coOITianbHIN CHTYyaIlii 1 BiAPi3HAETHCS Bifl IHITAX PiI3HOBUIIB Ti€l
)K MOBH MEXaMH JIeKCHKH, TpaMaTtukd, (oHetuku. B HiMmenpkii MoBi
PO3PI3HAIOTH Taki CTWIICTHYHI TIJIACTH MOBH: HayKOBUH, HOpPMaTHBHO-
JTEpaTypHUA, PO3MOBHUHN, 3MIMIaHUH, 110 BKIIOYAE B ceOc yCi BWINE Ha3BaHi
TUTACTH.
HaykoBwuii (kHmkHMiA) miacT. Pexinama aBTOMOOLIIB 3 CaMOro Mmoyarky
BXE€ TIPUITyCKa€ BEIUKUN BIJCOTOK HAYKOBUX TEPMIHIB Ta «KHHIKKOBOTO
HAIOBHEHHST Yepe3 Te, o iH(opMalliifHi OJIOKH 3a3BUYAil MICTATH TEXHIYHI
XapaKTePUCTHKH PEKIaMOBAHOTO aBTO. TakoX [0 LBOr0 IUIACTY HAJIEKUTh
MMOETHYHA JIEKCHKA, [0 XapaKTepHa MOSTUIHNM TEKCTaM 3arallbHOTO XapaKTepy.
Hanpuknan: «Renault. Breite die Flogely — «Renault. Po3npas kpunay.
HopMmaTtuBHo-niTepaTypHui, 3arajibHOBXHUBAHUA CTHJIICTUYHUAN ILIACT
HEUTpambHUH 1 BXKHUBA€EThCS B YCiX cdepax CHIIKyBaHHS Ta B ycix jkaHpax. B
peKyiaMi BUKOPHCTOBYETHCS IY’KE€ YacTO, CTHJIICTHYHI CIPSIMOBAHICTH IyXKe
mpoka. Hanpuknan: « Volkswagen. Das Autoy» — «Volkswagen. Aemo 3 senuxoi
aimepuy

Po3moBHMIT miacT nekcukK. B ykpaiHOMOBHIN peknami aBTOMOOLTIB 1er
IUTaCT 3YCTPIYAEThCsl HaWyacTime, ajke eMOUil NpUTaMaHHI YKpaiHCBKOMY
HaponoBi. Hampuknan: «Hundai Sonata. Find’ ich guty — «Xwonoaii — oye
cnpagoi kpymo!y.

3mimanuii ctuab. B ramysi aBTOMOOineOyayBaHHS LBOrO IJIacTa He
MOKJIMBO YHUKHYTH, OCKIJIbKM 3a3BHYall CIIOTaH MOAAETHCSA Y PO3MOBHOMY CTHII,
a TEXHIYHI XapaKTEepUCTHKH — B KHIKKOBOMY. Hanpuknan: «Infinity FX. —
Sportliche Raschheit, maximale Dynamik, blitzschneller Anlauf bis zu 100km/h in
5,8 sek...» — «3yxeanicmv cnopmusHnozo xapaxmepy, subyxosa ounamira, 400
KiHCbKUX cun, bnuckasuynutl posein 00 100xkm\eoo 3a 5,8 cex...».

3HaHHS TepekiajayeM CTWICTUYHUX IUIACTiB Ta iX 0coOiHMBOCTEl
3HAYHO IOJIETUIYE POOOTY 3 TEKCTOM.

Oxkcana Mikpiokoasa,
HTYY «KIIl», ¢haxynomemy ninegicmuxu, JIA-81
NEPEKJIAJALIBKA ITPOBJIEMA MOJAJIBHOCTI (AHI'JIO-
YKPATHCBHKE CIIBBIJHOIIIEHHSI)

Y cydacHiii MOBO3HaBYiii Haylmi Ta B  IIEPEKJIAJ03HABCTBI
CIOCTEPIraeTbCsA  MiABWINEHUH IHTEpec N0 IepeKiafamnbkoi mpodieMu
MomaipHOCTI B ii OaraTtoyHKIiOHamBHMX BUsSBaX. MoJalbHI BiJHOIIEHHS 1
3acobu ix peamizamii cTalOTh 00’€KTOM BHBYEHHS Ha (opMmasbHO-
CHUHTaKCUYHOMY, CEMaHTHKO-CHHTaKCHYHOMY, KOMYHIKaTHBHO-
(hyHKIIOHATBHOMY Ta TEKCTOBOMY PiBHSX.

Y  pe3ynbTaTi  MPOBEACHOTO  JOCTIDKCHHS  BCTAaHOBJICHO, IO
HaNMOIIMpPEHIIIMMH 3aco00aMHi BUPa)KEHHS MOJAbHOCTI B aHTJIHCHKiIH MOBi B
ycix jkaHpax € MOAajbHi JiecioBa. BusznaueHo crmocoOu mepeknaay 3aco0iB
BHPAXCHHS MOJAIBHOCTI B Cy4JacHI aHTJIKWCHKI MOBI Ha yKpaiHCBKY MOBY.
BoHu MOXyTh TepekiaiaTiCh 3a JOMOMOrol (OHETHYHHX 3ac00iB (JIOTIYHOTO
Ta (POHETUYHOTO HATOJIOCY), IEKCUYHUX 3ac00iB (MOAATBHI CIIOBA Ta KOMIIO3UTH)
Ta JIEKCUKO-TPaMaTHYHUX 3ac00iB BUpPaXXCHHS MOJAIBHOCTI (MOJAibHI CIIOBA)
a0o B3aralli He MaTH 4iTKOTO BUPaXKEHHS B ITEpeKIali.

Crienuika KOXHOTO 13 JITepaTypHHUX KaHPIB i3 XapaKTepHUMH Il HUX
MOBHUMH CTHJISIMHA BiOOpaXka€Tbcs Ha yMoBax mepekianmy. [lpm mepexmami
XYAO0XHIX TBOPiB B OCHOBHOMY 3BEpPTAaIOTh yBary Ha JIEKCHKY, aJKe Taki TBOPH
BIUIMBAIOTh HE JIMILE Ha po3yM, a i Ha mouyTTs. ToMy came Taki TEKCTH MICTATh
B c00i Oinblre MOAambHOCTI, SIKY Tpeba BiAMOBIAHUM YHHOM BUPA3HUTH.

VY nmimoBoMy Ta MyONIMUCTUIHOMY CTHIIAX, K 1 B HAyYKOBO-TEXHIUHIM
JmTEpaTypi, MOJAIBHICTH Ma€ CBOI MEXi, TOMY 3 TEKCTaMH IMX CTHIIIB
BHHHUKAIOTh CBOi TPYyZHOLI. Y PO3MOBHOMY CTHJI Iepekiagad Mae OuIbIIy
CBOOOJY TBOPYOCTI 1 MOX€ PI3HOMaHITHUMH 3aC00aMu 300pa3uTH JIHCHICTb.



MonanbHicTh — TOHATTS 0OaraToacleKTHe, IO MAaE€ HHU3KY CBOIX
ocobmmBocTel. YacTo BOHA TiepeaaeThes 3a JOTOMOTOI0 1HTOHAINIT Ta HAaroiocy,
MpOTe Ha MHUCHbMI HaWyacTilie — MOJAIbHUMH giecioBaMu. g mepeknamaya
TOJIOBHUM € BMIHHS 3HAHTH B TEKCTI OpWTIHAIY caMme Te, IO Mparde mepenaTa
aBTOP, 1 IEBHUMH 3aC00aMH 1€ BiJATBOPUTH.

Ononoaps B.C.
HHIKP/] HA CF Ykpainu, /[-091
OCOBJMBOCTI BINCHLKOBOI'O MMNEPEKJIATY

VY 3B’43Ky 3 HECTaOUTFHOIO TIOJITHYHOIO CUTYAII€I0 Y CBITi, YNCIEHHUMHI
MDKHapOJAHUMH  030pO€HUMH KOH(QIIIKTaMH, TEPOPUCTUYHUMH aKTaMH Ta
JIOKaJbHUMH BilHAMM, NHTaHHSA OCOOJMBOCTEH BIHCHKOBOTO IEpeKiany He
BTpada€ CBO€i aKTyalbHOCTI. BiiicbkoBa JeKCHKAa BKJIIOYaE BIHCHKOBY
TEPMIHOJIOTIIO, /IO $KOi HajJeXaThb HAYKOBO-TEXHIYHI TEPMIHM Ta EMOIIIHO
3a0apBIieH] eIeMEHTH BiiCHKOBOTO JIEKCHUKOHY.

BiiicbkoBuli TepMiH — 1€ CIOBO a00  CIIOBOCIIQIyYEHHS, IO
BUKOPUCTOBYETHCS JJIi TIO3HAYEHHSI TEBHOI'O CHELIATBHOTO TOHSTTS, IO
HAJIS)KUTh 10 TOTO, YM IHIIOTO PO3ILTY BiHCHKOBOi Hayku abo /10 BifiCHKOBOI
TexHiku [2, 7]. Haibinpm crxmagHuM € Tepekian BiMCHKOBHX TEPMIHIB, SIKi
MepesaroTh peasii aHTJIOMOBHOI JIIHCHOCTI, 110 He iCHYIOTh B KpaiHi, MOBOIO SIKOT
3MIACHIOEThCS ~ TIEPEKIAM,0CKIIBKM  BIMCBKOBA  TEPMIHOJIOTISL  MOCTIHHO
3MIHIOETHCS y 3B’SI3KYy 3 PEOPraHi3aili€lo BHUJIB 30pOWHUX CHIJI, HOBUX 3pa3KiB
30poi Ta BifiCbKOBOI TeXHIKHM. B Takux BHITamkax mepekiiaj BIHChKOBHX TEPMIHIB
MOX€ JOCSTaTHCsA LUIAXOM OIMCY 3HAYEHHsS CJI0Ba, AOCIIBHOIO IEpeKiIany,
TpaHciiTepaii, abo Tpanckpumuii [1, 21].

AmHamiz aMepuKaHChKOi BIiHICBKOBOi TepMIHOJIOTIT JEeMOHCTpye i
HEOJHOPIAHICTh. Y Cy4JacHI aHTIIHWCBKI MOBI iCHye 3HayHa KiJIbKICTh
0araro3HaYHHX TEPMIiHIB (HANPUKIAN aHTI. armor B TEpeKiali YKpaiHCHKOIO
o3Hayae “OpoHs1, Oponecuny, Tanku”) [3, 395]. 3HauHO ycKIamHIOE IEpeKial Toi
(hakT, 1m0 iHOMI AHTIINCHKI Ta YKpaiHChKiI TEPMIHHU 1 IX KOMIIOHEHTH 30iraroThCs
3a (OpMOIO, aie BiAPI3HAIOThCA 3HAYCHHSIM 1 BUKOpHCTaHHAM. Hanpukian,
military academy — BilicbkOBe yuwunwuine, ammunition — 0oenpunacu [3, 398].
KpiMm mporo, B aHIIIOMOBHIM BIHCHKOBIH TEpPMIHONOTII iCHYe IIijla HH3Ka
BiICEKOBHUX 3BaHb, SIKi HE MalOTh aHAJIOTIB B YKPaiHCHKIiii.

OpnHuUM 3 Pi3HOBU/IIB BiiCHKOBOT JICKCHKH € CJIOBa Ta (PPa3eoIori3MHu, sIKi
HE BXOIATH JI0 JITEPaTypHOI MOBHU 1 BXKHMBAIOThCS, TOJOBHUM YHHOM, B YCHOMY
CITITKYBaHHI BIHCHKOBUX. EXCIIpecHBHI, «KpHiIaTi» BIHCHKOBI HEOJOTI3MH TaKOXK
BHUKJIMKAIOTh JOMATKOBI TPYIHOIII Mepekiaamxy. Y BIMCHKOBINA ITyOIIITUCTHIT
IIMPOKO BXKMBAIOTHCS a0peBiaTypd Ta AaxKpOHIMH, 3HA4YEHHS SKUX MOXKHA
BCTAHOBUTU 3a JONOMOTOI0 KOHTEKCTY a00 aHami3y eKCTPaJiHTBiCTHYHHX

YUHHUKIB CHTYaIlii.
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Opuuncovka IO. B.
HHI] MII HA CFY, epyna JI-091
OCOBJIUBOCTI NEPEKJIAY 3AITEPEYEHDb

3amepedeHHs ABIIsE€ COO0I0 BXKIIMBY KaTETOPil0 MOBHU, OyAy4H OJHIEIO 3
OCHOBHUX PO3YMOBHX OIEpaliii. YHiBepCaJbHICTh 3alepeueHHs 00yMOBIICHA
MparHeHHSAM JIOMWHU 10 audepeHItiamii sBUI TIHCHOCTI # BIAOUTTAM IHOTO
npouecy B MoOBi. Kareropis 3amepeueHHs B MOBI  XapaKTepU3YETbCS
PO3TOPHYTOI0, CKJIAIHOI0 CHCTEMOIO 3ac00iB BUpPaXEHHS W HEOAHOPIAHICTIO
CEMaHTHKH [2].

SBnstounCh  YHIBEpCAalbHOIO KaTEropi€lo MOBH 3 0aratooOpasHuM
apceHasoM 3aco0iB BUPayKCHHs, 3alEpPEUCHHSI OJCPKYE OKpeMe TIyMauyeHHS Y
CBITJII KOXXHOI'O HOBOI'O HANpPsSMKY MOBO3HABCTBA. 3allEPEUEHHS - €JIEMEHT
3HAYEHHS PEYCHHA, SKUI BKa3ye, IO 3B'SI30K, SIKUM BCTAHOBIIOETHCS MIXK
KOMIIOHEHTaMH{ PEUCHHs, Ha [yMKY MOBLSI, peabHO He icHye. Hanpukman, B. B.
JleGeneB BUCIIOBIIOE OYMKY, IIO “MiHIMaJIbHOIO MOBHOIO OJMHHICIO, B MEXaX
AKOi (DYHKIIIOHY€ 3arepedeHHsl, SBISEThCS MpeInKaTuBHA KOHCTpyKIis” [1].

3 dopmanpHOI TOYKH 30py 3amepedcHHS MOXE  BHPaKATHUCS
3allepeYHUMHU clloBaMu (YKp. “He”); 3amepedHuM npedikcoM (aHri. “unknown”);
3arepedHuMH hopMaMH OKpEMHUX YaCTHH MOBHU: AiecioBa (aHri. “/ don't want” -
aHaJiTHYHA 3arepeyHa ¢opma), 3aliMmeHHuKa (YKp. “nixmo’) Ta iH. 3anepedeHHs
Moxe OyTu (opMaTbHO HEBUPAKEHMM KOMIIOHEHTOM 3HAaueHHs cioBa (YKp.
“BIIMOBHTHCH” = “‘HE IOTOJIUTHCH ) 200 THM, 1110 Ma€ThCS HA yBa3i — (hopMaabHO
HEBUpaKEHNM KOMITOHEHTOM 3Ha4deHHs peueHHs (“‘OaraTo T posymient ) [3].

TakuM 4MHOM, TPYIHOLIl MEpeKiIaay 3anepeueHb 00yMOBIICHI HE TITBKU
YHIBEpCaJbHUM XapakTepoM IIi€i Kareropii, a i HeIOCTaTHbOIO BUBYEHICTIO
TIPOSIBY 3allepeUueHHs Ha PiBHI MOBH.
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Ilexapuyk H.A.
HTYY «KlIlIly, ¢paxyromem ninegicmuru, JIH-81
MHNPOBJIEMATHUKA KOMITIOTEPHOI'O TIEPEKJIALY
TEXHIYHUX TEKCTIB

Po3BUTOK HOBITHIX TEXHOJOTIH CIOPUYMHUB CTPIMKE 301JIbIIEHHS
iH(bOpMAIIITHIX TMOTOKIB Mi BHCOKOPO3BHHEHHMH ITPOMHCIOBUMHU KpaiHaMHU.
HasBHa cutyariisi BUMarae abCcoJIFOTHO HOBOTO TiJIXO/Y JIO TPOOJIEMH TEepeKIaay
TEXHIYHOI JIITepaTypy — MO MOMJIMBOCTI MAKCHMaJIbHO aBTOMAaTHU3yBaTH MpoLecC i
3aJMLIMTH JIIOJWHI TBOpUY peHakuidHy ckimanoBy. Lle Bupimyerscs 3a
JIOTTIOMOT'O0 CUCTEM MalIMHHOTO MepeKiany.

Ane JOJICHKMNA MO30K HACTIIBKK CKJIQJHWHN, M0 JJIS CTBOPCHHS
porpamMy, sika Morjia xoda O B SIKIHCh raiy3i nepekiagy CKJIACTH KOHKYPEHLIO
HaIIii TOJIOBi, 3HAMOOWTHCS HE OJWH NECATOK pOKiB. HaBiTe HalmoTyxHimmi
KOMIT I0TEpH, SIKi ICHYIOTh Ha JJAHOMY €Talli, He MOXYTb 3a0€3MeYUTH MOJIOHUM
nporpaMam HalTOJIOBHILIOTO — YiTKOI CHCTEMAaTU30BaHOCTI.

TUmoBMMH NOMWIKaMH KOMII'IOTEPHOIO HEPEKNIagy BBaXKarOThCS:
HETOYHOCTI TEpeKIamy cJioBa, TOOTO BHOIp KOMIT'IOTEPOM JIAIIE OHOTO
BapiaHTy MepeKnany, MOBHA HENEepeKIaIHICTh CIiB 4epe3 iX CkiagHy OyaoBy,
HEBIINOBITHICTh TPaMaTHIll MOBH TIEPEKIAy.

[epcnieKTHBOIO JOCHIKEHHsI € BUBYCHHS YCIX IUX MMOMHJIOK, 8 TAKOX
aHalli3 TIOBUHEH OXOIUTIOBAaTH BCi TOJIOBHI pIiBHI MOBH: JIEKCHYHHH,
CHUHTAaKCUYHHUH, MOp(oIoriuHuii, mparMaTHKO-CEMAaHTUIHUH.

3acobu MamMHHOTO TIepeKIany, Oe3rnepedHo, HIKoIM He OyAyTh B 3MO3i
3pO3YMITH BCi CMHCIIOBI HIOAHCH TEKCTY OpHUTiHANY, aje He MOKHa 3a0yBatH, 110
MOMMJIKH YacTO 3yCTPIiYarOThCs 1y JI0IeH-TIepeKiIaiaviB, i € HaiBHUM OYiKyBaTH
BiJl CHCTEMH MAIIMHHOIO MeEpeKjiagy, IO BOHA 3JaTHA BUIPABUTH IMOMUIKH
OpHriHally Ta BUJaTH TPaMOTHHUM MepeKIa.

Crnig mam’statd, MmO mOporpama-niepekiiagad — Iie, Hepim 3a BCe,
IHCTpYMEHT, W0 JONOMara€ MiABUIIUTH piBEHb NEpeKIany TiNbKH B
MIPaBUILHOMY 1i BHKOPUCTAHHI JIFOAMHOIO-TIePEKIagadueM.

Temsana Pyscuyvka
HTYY «KIlIl», paxynomem ninegicmuxu, JIA-73

HAMYACTOTHIIII BUJIU YCIYEHD B IIOJITUYHUX TA
EKOHOMIYHHUX TEKCTAX TA OCOBJUBOCTI iX IEPEKJIAY

OcCKinbKH Tepekyan yciueHb (CKOpOYEHB) € aKTyalbHHM HAIpPSIMKOM B
NePEeKIIaJO3HABCTBI, JaHA TeMa BUMAarae rimOOKOr0 BUBYCHHS.

[IpoananizyBaBIIM  BENMKY KUIBKICTh  Kiacu(ikamifi, BBaKaeMo
HatnoBHimuM moxain J[.I. KseceneBuua, sikuii moainsie X Ha anmokoIry, CHHKOILY,
adepesy Ta 3MimaHi ycideHHs. [1oJiTHYHUM Ta EKOHOMIYHUM TEKCTaM HaHOIbIII
xapakTepHa amokomna. DakT nepeBar amoKonu Mepe] iHIIMMH TUIaMH YCiueHb
Taki yueHi, sk T.I. ApbekoBa (2002) moB’sI3yt0Th 3 «KOHIEHTpAIli€r0 iHpopMarii
Ha TOYATKy CJIOBAa 1 HASBHICTIO HAroJioCy Ha MOYaTKOBOMY CKJIaai B OUTBIIOCTI
AHTJIIHCHKUX CITIBY.

Mu [ifimiM BUCHOBKY, IO cCepell aloOKOIMHHUX CKOPOYEHb HEPiIKO
3yCTPIYarOTHCSI OMOHIMIYHI CKOPOYEHHS, Ha IO TPH MepeKiai BapTo 3BEPHYTH
yBary. TpymHOIIl  TiepeKiagy amnoKOIH TMOJISTaloTh B TOMY, IO pa3oM 3
3aKiHYCHHSIM BiJICIKA€THCS 1 TpaMaTH4yHa iH(pOpMaIlis Mpo CIOBO, HOTO BUTIISA
CTa€ PO3IUIMBYACTHM 1 €AMHOIO IMiAKA3KOI0 MO Te, AKE 13 OJHOKOPEHEBUX CIIiB
BUKOPUCTOBYE MOBEIIb, 3AJIMIIAETHCS KOHTEKCT. Hampuknam: acc — axIenr,
Tparta; adm — ylpaBliHHS,aAMIHICTpallist; bal — OanaHc, canblo; cur — BaJlOTa;
exp — BaJlloTa.

Hpyre wmicue 3a 4acTOTOI0 BHUKOPUCTaHHS y Hammiid BuOipui mocigae
CUHKOIIA: agi— Yroja, IOTOBIp; ppty — BIACHICTh; Secs — IiHHI mamnepu; std —
CTaHJApT; stk — 3amac.

VYciuenp 3 adepe3oro y MOJITHYHINA Ta €KOHOMIYHIH JiTepaTypi ayxe
MaJio, TOMy MOKEMO 3pOOUTH BHCHOBOK, IIIO 1I€ HE XapaKTepPHUH BUJ CKOPOUYCHb
IUIL TAaKOTO JUCKYpPCYy, ake mepekian adepesucHUX YCiueHb YCKIaJHIOETHCS
THUM, IO BIJCIKAE€ThCS HE TUTBKM TpamMaTH4YHA iHQopMaris, ajge 1 BaKIHBa
CeMaHTH4YHa CKJIaZioBa, Oe3 sKOi aJeKBaTHUH TMepeKia] CKOPOYCHHS 4YacTo
HemoxuBuid. [Ipu Bcili CBOTM HEUYUCIIEHHOCTI cepell aepe3sucHUX yCiueHb
TaKOX 3YCTPI4alOThCSI OMOHIMH. Y TaKuX BUMAJKaxX Al YTOUHEHHS 3HAYEHHS
MOTPiOHO OpieHTYBaTHCS Ha OOJIACTH MiAMOBH, SKa € X KOHTEKCTOM. MaOyTh,
came yepe3 Ili TPYIHOIII y MOJIITUII Ta EKOHOMII[I TaKi OJMHHUIIL BiJICYTHI.

Casuyk A.B.
HTYY «KIIly, paxynemem ninesicmuku, JIA-82
PECULARITIES OF TECHNICAL INSTRUCTIONS
TRANSLATION
Instruction is a legal act written by authorized bodies to set the rules that
will regulate organizational, scientific and technical, technological, financial and
other special activities of institutions, enterprises and officials. There a lot of



terms from different spheres of knowledge in the text of instructions, and also
special vocabulary from various spheres of activities.

The text of instructions has many imperative structures that reflect
various degree of imperative. In technical English texts the forms of passive
voice and impersonal forms of verbs are more frequently used than in Ukrainian.

First of all, translation of instructions involves the translation of their
components. Thus, simple terms are translated by the corresponding equivalents,
loan translation, transcoding, descriptive translation.

Complex terms are translated by means of loan translation, equivalent in
the Genitive case, equivalent with various prepositions, descriptive translation.

While translating, imperative can be conveyed with the infinitive form of
the verb, imperative form of the verb in the second person plural, indefinite
personal form of the verb.

Verbs in the passive voice are translated with one of the indefinite
personal forms of the verb, indefinite personal form of the verb in the third
person plural, infinitive form of the verb, verb in the active voice.

To conclude, the translation of instruction is very complicated and
actual problem of translation, which needs further research.

Cannuxosa O.0.
HTYY «KIlIly, ¢paxynomem ninegicmuxu JIA-82
OCOBJIMBOCTI NIEPEKJIAAY AHI'VTIOMOBHUX PEKJIAMHUX
TEKCTIB

3MicT i Gopma peKIIaMHHUX TEKCTIB BH3HAYAIOTHCS TOJIOBHOIO METOIO —
BUKJIMKATH 3alliKaBJIEHICTh 10 ToBapy. [IpaBUiabHO CKIaJeHUH peKIaMHUN TEKCT
MOBHHEH TNPHUBEPHYTH YBary ciiyxadya abo 4YuTaya Ta BHUKIMKATH Oa)kKaHHS
npuadaTi pexkiiaMoBaHWK TOBap. Takok, BIAMIHHOIO PHCOIO BAANOl PEKIAMHU €
TapMOHIYHE TOETHAHHS OCHOBHOI pEKJIaMHOI iei 3 THMH 3acob6aMy BUPA3HOCTI,
SKi1 JaHii inel HaiOinbIie BinnoBimawThk. lle BUpakaeTbes, y 3HAXOKEHHI Tiel
€IMHO BIPHOI TOHAJBHOCTI PEKJIAMHOTO 3BEPHEHHS, IO BUIIUISE HOro cepen
THIINX.

PexiaMHi TEKCTH PpO3PI3HAIOTHCS 3a CHOCOOOM KOHTAaKTy YYacCHHUKIB
KoMyHiKamii Ta 3a >kaHpoM. Cmocid KOHTaKkTy SBiIs€ COOOI0 TOETHAHHS
MPOCTOPOBOTO 1 TEMIOPAIEHOTO aCMEKTiB MOBHOTO aKTy — OIIOCEPEAKOBaHICTH 1
TPHUBANICTh KOHTAKTy. 3a ’KaHPOM pPEKJIaMHi TEKCTH PO3AUISIOTH Ha KOPOTKY
pexsamy, 1o siBisie co00ro0 ToBapHe abo ¢GipMoBe iM’s, cioraH, gpasy, pekIamMHe
OTOJIOIIEHHS 1 peKIamMHy cTarTio. OcOOIMBY yBary mnepekiagady Tpeda 3BepHyTH
Ha MepeKIIajl CTPYKTYPHHUX YaCTHH. PeKIIaMHHN TEKCT MOXKEMO YMOBHO ITOJIUTATH
Ha YOTHPHU OCHOBHI YAaCTHHU: CJIOTaH, 3arojIOBOK, OCHOBHHUI PEKJIaMHHUI TEKCT,
¢paza-BignyHas. KoxkHa 3 nux yacTuH moTpedye pETEeIbHOTO BUBYEHHS, TOMY

oo Hece B €001 eKCTPaNiHTBICTUYHI KOMIIOHEHTH. PeKkiaMHHMI TEKCT, Y CHIY
CBO€1 crneun@iky, HIKOIM HE CIij] MepeKIaJaTH IOCITIBHO TOMY, LIO B LBOMY
BUMAJKy BIiH MOXe€ BTPAaTUTH 3MICT i Ccmily cBoro BruuBy. Ilpm mepexmami
PEeKJIaMHHX TEKCTIB Ha 1HIII MOBH HEOOXiTHO BpPaXxOBYBAaTH €TUYHI, ICUXOIOTiI9HI
XapaKTEPUCTUKHU ayIuTopii i crokuBaya, cneun(iky MOBH M KyJIbTypy KpaiHu,
JUIA IKOi JaHWH TEeKCT mpu3HadeHWil. Bubip Toro um iHmoro cmocody abo
npuiioMy TiepeKiaay 3aJeKUTh Bifl ayAUTOPil CIIOKUBaYa PEKIAMHOT MPOAYKIIIi,
0COOJIUBOCTI  TICHXOJIOTIT TMepeKiagavya, WOro MPUXWIBHICTE JI0 TEBHOL
JTepaTypHOI TPaIHIIii.

3aBraHHA IepeKiIagadya — BUKOPUCTATH BCl 3HAHHS TEOPETHYHHUX OCHOB
nepexiIagy A nepefadi KOMyHiKaTHBHOT QYHKIII OpuTiHaANy, OCKUTBKH 3HAHHS
TEOPETUYHUX OCHOB MEpeKJIaay Ta eKCTPAIIHTBICTUUHHMX pealiii — HeoOximHa
YMOBa aJ€KBaTHOCTI IIEpeKIIay.

Ckauko T.0.
HTYY «KIIl», ¢paxynomem ninegicmuxu, JIH-71
MEPEKJIATAIIBKI TPAHC®OPMAIII B HIMEIIbKIIA MOBI
HA IMPUKJIAAI MIZDKHAPOJHUX JOI'OBOPIB

[Ipun mepeknami MiXKHAPOIHHUX [OTOBOPIB HEMOXIHMBO OOIMTHCH 0e3
tpancdopMmarliiii. Ockiibku icHye Oararo kiacudikanid mHeperIaialbKux
TpaHcdopMaliii, 3a OCHOBY B3sATO Kiacudikauiro bapxynapoa, sk HalOinbIn
MOBHY, TOYHY 1 JIeTallbHy. 3 METOI0 3pYYHOCTI OMHCY BCi BHIIU MEPETBOPEHD YU
TpanchopMmariiii bapxymapoB 3BOIWTH 10 YOTHUPHOX €JIEMEHTApHUX THITIB:
MEPECTaHOBKH, 3aMiHH, T0/IaBaHHS Ta OMYICHHS.

Crin 3ayBa)HTH, 10 TAKOTO POAY MOJI € 3HAYHOIO MipOIO IPUOIH3HUM
1 ymoBHEM. [lo-miepimre, y miloMy psiai BHIIQOKIB T€ YW IHIIE TEPETBOPEHHS
MOXHA TPAKTyBaTH SIK OJWH, TaK 1 SK 1HIIHIA BHUJ eIEMEHTapHOI TpaHcdopmMarrii.
[o-gpyre, mo HaWTONOBHILIE, [[i YOTUPH THUIM EIEMEHTAPHUX MEpeKIafanbKuX
TpaHcopMaliii Ha OpakTHOi "y YHCTOMY BHUIVIALL" 3yCTpPi4alOTBCS PIIKO —
3a3BHYaii, BOHU TIOEHYIOTHCSI OJMH 3 OJTHAM, TPUIMAaIOYH XapakTep CKIaJIHUX,
"KOMIUTEKCHUX" TpaHChopMaIriii.

CaMe TOMy BaXIIMBO, MO0 Tepekianay, poOJsun mepekian, poOuB
SKOMOTa MEHIIIe MOMMJIOK i HamaraBCsl aJIeKBaTHO TMEPEKIACTH MIXHApPOIHUH
noropip. [lepexmanarpki TpaHcopmallii JOMOMAararOTh HAOJU3UTH MOBY
OpHTiHay 0 MOBH IIEpEKIay.

[Ipu mepexiani Mi>KHAPOJHUX JOTOBOPIB HAaWYACTIIlle 3aCTOCOBYIOTHCS
Taki TpaHchopmarii, SK 3aMiHH, TEPECTAHOBKH, IOJABaHHSI Ta OIYIICHHS.
HaiimommpeHnimumu 3amMiHaMu B TepeKiafax € 3aMiHM YacTUH MOBH,
CHHTaKCHYHI 3aMiHU B CKJIQ[HOMY PEYCHHI Ta JIEKCHYHI 3aMiHN (KOHKPETH3alis
Ta TeHepai3aIlis).



Orxe, poOisun mepeknaz MIKHApOIHHX JOTOBOPIB, HEMOXKIHBO
obiliTuce 0e3 TpaHchopmariii. 3aBASKM HUM, TEpPEKIa] CTa€ JIOTIYHUM,
JAaKOHIYHUM, MPOCTHM, 3pO3yMUTHM Ta TipupoaHiM. [lepexian Oyne BiamoBigaTw
TEKCTY OpWTiHaNy 1 TpaBWIBHO 3By4YaTH y BHXimHIA MoBi. [Ipu Oymb-sikomy
nepeKiIazi 3acToOCOBYIOThCs TpaHchopMallii, ToTpiOHO JIKIIe 3HATH SIKi.

Cobonp O.I.
HTYY «KIlIly, ¢paxyremem ninesicmuxu, JIH-71
CIIOCOBHU B) KUBAHHSA MOJAJIBHOCTI B HIMELIBKUX
EKOHOMIYHUX TEKCTAX B IEPEKJIAJO3HABUYOMY ACIIEKTI
MoganbHicTh - 11e (GYHKIIOHAIBHO-CEMaHTHYHA KaTeropis, 10 BUpaXae
pi3HI BUAM BiJHOIICHHS BUCIIOBJICHHS JIO JIHCHOCTI, a TaKOX pi3HI BUIU
cy0'ekTHBHOI KBaJTi(hiKaIlii TOB1JOMITIOBAHOTO.
3acobu BHpakeHHS IIi€i KaTeropii B pi3HMX MOBaX MarOTh K IMOMAIOHI,
Tak 1 BIAMIHHI pPHCH, 3aJI€XKHO BiJl TOTO JI0 SKOI TPYMU MOB, CJIOB'SHCHKOI abo
repMaHChKO1, BOHU BiIHOCATHCS, TOMY IO KOXKHA 3 MOB Ma€ CBOI OCOOJIMBOCTI i
PO3BUBAETHCA MO CBOIX BHYTPIMIHIX 3aKOHAX y 3B'I3Ky 3 KOHKPETHOIO ICTOpPI€r0
Hapo.y, 110 TOBOPHUTH HEIO.

Kareropiro “MomanbHICTP” OUNBIIICTE JOCTITHUKIB IU(PEPEHIHIOIOTS.
OnuH 3 acnekTiB audepeHItiamnii — MpOTHCTaBICHHS 00'€KTHBHOI i Cy0'€éKTHBHOT
MojansHOCTI. Kateropiss MomaiabHOCTI po3risaeTbess B poboTax OaraThox
miHrBicTiB. [lpoBeseHI TOPIBHSAHHS JIO3BOJIAIOTH Y 3PCINTON) 3alpOIOHYBAaTH
BiANOBIJHE BH3HAYCHHS MOBHOIO IIOHATTS MojaibHOCTI: Ilim MozanabHICTIO
PO3YyMIIOTh Ty KaTETOpifo, IO J03BOJISIE MOBIIECBI MTPEACTABUTH BiIHOIICHHS MiX
HOro MOBIJOMIICHHSIM 1 TIMCHICTIO 3 IOT0 TOTJIATY.

PizHOMaHITTS TrpaMaTUYHUX, TPaMaTHKO-ICKCHYHUX 1 JICKCUYHUX
MOJAJIbHHUX 3acO0iB ¥ iXHS KOMOIHATOPHICTH MAIOTh MOXJIMBICTH BUPAKEHHS
yKe TOHKO  TpaayloOBaHWX  MONAIBHUX  HIOAHCIB. EmoriitHicTh,
CTBEp/KCHHs/3aNlepeueHHs, Yy OUIBIIOCTI BHUMAAKIB KOMYHIKALiMfHUH THI
pedeHHsT He 30iraeTbCs i3 3alpONOHOBAHUM BHU3HAYEHHSIM MOBHOTO TOHSTTS
MOJAIbHOCTI.

BaxxnuBuMu criocobamMu BUpakKeHHS MOJAJIBHOCTI B HIMEIbKii MOBI €:
MOJaNbHI miecnoBa (msssen, kynnen, muygen, sollen #i yTBOpeHI 3 IXHBOIO
JIOTIOMOTOF0 MOJaNTbHI KOHCTPYKIIii), CITOCOOH Ji€CIIOBa, MOJANbHI YaCTKH, CIIOBa
i 3BopoTH. OIHUM 3 HaWBaXKIHMBIIIUX CIIOCOOIB BUpPaXEHHS JaHOI KaTeropii €
BUpaXeHHS! MojanbHOCTI AiecniBHuMu hopmamu (Dytyp I i I, Kon’ronktus 1 i
II, Konmurtionamic).

HesBaxkatoun Ha Bce OUTBIIY PONH MOJANBHUX WICHIB pPEYEHHS B
HIMEIbKId MOBIi, Ui BUSBICHHS MOXJIUBOCTI, CYMHIBY W IHIIHMX BiATiHKIB

OLIHKM PEeanbHOCTI MpOILECy, BUPAXECHOTO B PEUYEHHI, LEHTP TSLKIHHS TYT
JIKATH I HIMENBKOI MOBH B gleciiBHIM cucteMi. Came mi€eciaoBO, HOro
cnemianbHi (iIeKTHBHI (GOpMH (KOH IOHKTUB), HOTO YHCICHHI CKJIagHI hopMu
(Oytyp 1 # 11, momanbHi KOHCTpYKIIi 3 iH(IHITHBOM 1) 103BONSAIOTE Yy mepiry
4Yepry BUSABUTH HalPi3HOMAaHITHII MOAAJIbHI BiITIHKH MOKJIMBOCTI i CYMHIBY
B HIMEIIPKOMY pEYCHHI.

Conponmwk 10. 1O.
HTYY «Klll», paxkynemem ninegicmuru, JID-71
3ACOBM NIEPEKJIAY HEIIEPEKJIAJJTHUX MOBHUX OJJUHUILD Y
EHEPTETUYHIN FAJTY3I
BesekBiBanieHTHa JEKCHKa- CJIOBa, JEKCEMH, y 3HAUYEHHI KOTPUX HEMae
COUIPHUX  JICKCUMYHMX  KOMIIOHEHTIB 31  CJlIOBaMH MOBU  II€pPEKJafy.
besekBiBaneHTHA JIEKCHKA JTUIMTHCS Ha JBI TPYIN: BIACHI IMEHA Ta CIIOBa-pearii.
Peanii MoxxHO mepenaBaTHM 3a JIOIIOMOTOI0 TAaKMX 3acO0iB K TPaHCKPHIILIS,
KaJbKa, HamiBKajbKa, (pyHKUiOHaNbHMH aHajor abo omucoBuil mepekian. Ilpu
nepexiazi abpeBiaTyp MOXXHA a00 3HAWTH MPAMUAN YK€ ICHYIOUUH BIAIOBITHUK y
BUTJSIII abpeBiaTypu y MOBI mepekiiaay ado 3aMIIaTH iX B MOYATKOBiK (opMi.
Cepen HAMMOMMUPEHIMINX CIIOCOOIB MEPEKIaay TEPMiHIB € TPAHCKOAYBAHHS, SKE
rosirae y moOykBeHH M uu mooHeMHiii mepeadi nepeaadi BUXiTHOI JIEKCUIHOT
OJMHHUIII 32 JOoMoMororw andaBiTy MOBH Tepekiamy. BnacHi iMeHa Ta Ha3BH
3a3BHYall MEPeKIaJaroThCs, MPOTe Tpebda MmoadaTH mpo rpaMoTHE (POHETHYHE Ta
rpamatiuaHe odopmieHHA. Jly)ke dYacTo BXKHMBAIOTHCS IHTEPHALIOHATI3MH, 3
SKUMH HE BHHHKAE€ OCOOJNMBHX TPYTHOINIIB IMepekianay, HabaraTo CKJIaIHIIIS
nepexiagatd peanii QpaHmy3pkoi MoOBU. Jl0 OCHOBHHMX TPYZHOILIIB, SIKi
BHHHMKAIOTh NPH NEpeKIaai craTeldl 3 €HEepreTMKd MU BiJHOCHMO JIEKCHYHI Ta
MopdoIIoTiuHI, TOMY Tlepekiiafad MOBUHEH OyTH O3HAWOMIIEHHM 3 JIEKCHKOIO Ta
rpaMaTHYHUMH KOHCTPYKIISIMH B YKPaiHOMOBHHUX CTaTTAX. SK y @paHIii Tax i B
VYkpaiHi iCHYIOTh NEBHI IpaBWJia HalMCaHHA cTaTeld 3 eHepreTHkH. OCKiIbKH
CTaTTi 3 EHEPreTHYHOI raixy3i BiirparoTh JyKe BaXKIUBY POJIb Cepell HaAyKOBIIiB-
EHePreTUKIB Ta BIJHOCATHCA JIO0 HAYKOBO-TEXHIUHOI JOKYMEHTAIlii, HaIle
3aBJIaHHs MOJISITAE€ Y TOMY, MO0 YiTKO Ta 3pO3yMijio mepeaaTH iHdopmario, He
cnotBopuBLIM ii. [lepeknanad moBUHEH BpaxOBYBAaTH CTUJIICTHYHI, JIEKCHYHI Ta
rpaMaTH4YHI 0COOJIMBOCTI 000X MOB, a TaKOK OyTH OOI3HaHWM B JaHii ramysi. B
X0Ji poOoTH OyJI0 CTBOPEHO TJiocapiil HaWYacTillle BXXKMBAHUX TEPMIHIB Ta
CIIHCOK a0peBiaTyp €HepreTHYHO1 raysi.

Eosapo Tanaeepa
HTYY «KIll», ¢paxynomem ninegicmuxu, JIA-71
JJEKCUKO-CEMAHTHUYHI OCOBJIUBOCTI AHI'VIOMOBHUX



PEKJIAMHUMX OBIJIOMJIEHD, IX NIEPEKJIAJT YKPAIHCBKOIO

Posrasimaroun pexnamy 3 TOYKM 30py JIIHTBICTUKM BUHHKA€E MPUPOIHA
3aIliKaBIIEHICTh /10 MOBHUX OCOOTMBOCTEN PEKIIaAMHOTO TEKCTY.

3aBSIKM TTOETHAHHIO Pi3HUX 32 (QYHKIISIMH JICKCHYHUX OJWHHIIb, MOBHI
3acO0M JIEKCUYHOT'O PIBHS € OJHUM 3 OCHOBHHUX 3aCO0IB CTBOPEHHSI €MOLIIMHOTO
HAIOBHEHHS PEKIaMHOI'0 TEKCTY.

BukopucTOByl0UM BENMKWI apceHan JIEKCHYHUX 3aco0iB MOCHIICHHS
EKCIPECUBHOTO BIUIMBY, PEKJIAMHHI CIIOTaH BUKOHYE OJTHY 3 BaXIIUBUX QYHKIIIH
PEKJIAMHOT'O TEKCTY.

LimkoM 3aKOHOMIpHUM SBHIIEM € TIOSBA B CydacHil yKpaiHCBKiii MOBI
3HAYHOI KUJIbKOCTI JISKCUYHUX HOBOTBOPIB.

OcCoONMMBOCTI JIEKCMYHOTO CKJIagy PEKJIaMHHUX TEKCTIB IMOJATalTh Yy
BXKMBAaHHI TOpYyYd 13 MDKCTHJIBOBOIO  JIEKCHKOIO, ITO3WTHBHO-OIIIHHOI,
EKCIIPECUBHOI JIEKCHKH, SKa Mae€ TeBHE CTHUJIICTMYHE 3a0apBieHHS, 1 JIeTKO
CHPUMMAETHCS.

IIpu mepexnaai peknaMHUX TEKCTIB  NepeknazadeBi  HEOOXimgHO
BPaxOBYBAaTU: METYy TEKCTy, XapaKTep CIIOKMBaya, MOBHI SIKOCTI TEKCTY
OpuriHally, KyIbTYpHI W IHIMBiIyanbHI MOMJIHUBOCTI MOBH B KYJIBTYPHOMY
aCTIeKTi CIIO’KMBaYa i 0araTo iHIMX QakTopiB.

Hns mpoBeneHHA JoOcCHiKeHHS Oyno oOpaHO [Ba BUAM PEKIIAMH:
30BHIIIHS Ta BipTyaJibHA, PO3IJISTHYTO OCOOJIMBOCTI BiJITBOPEHHS aHTJIOMOBHHUX
PEKIIAMHHX TOBIIOMIICHb 3ac00aMH YKPaiHChKOi MOBH Ta IPOAaHAII30BaHO HHU3KY
TIPUKJIAIIB.

Jis  [OCATHEHHS  aleKBaTHOTO MEpeKany pPeKIaMHHUX TEKCTiB
nepeKinagadyy OOBOAWTHCS BUKOPHUCTOBYBAaTH IEBHI BHIO3MIHH TEKCTy MOBH
opuriHany — tpaHcgopmarii. Pe3yapTaTi mpakTHYHOTO NOCHIIKEHHS MOKa3ajH,
0 HaWOITBII BXXWUBAaHUM 3acO00M TepeKiaay y TeKCTaX 30BHIMIHBOI Ta
BIpTYalbHOI PEKJIaMH € JOCIIBHAN MEPEKIaj, 3aMiHa, JOJaBaHHs, IePECTaHOBKA
Ta 1HIII.

Kamepuna Tenvkosa
HTYY «KIIly, ¢paxyremem ninesicmuxu, JIH-71

TEPMIHUA HIMEIIbKOMOBHOI HAYKOBO-TEXHIYHOI
JITEPATYPH TA OCOBJIMBOCTI iX MEPEKJIAY YKPATHCBKOIO

MOBOIO

Y mepiog CTpIMKOTO PO3BUTKY Cy4acHOi HayKM 1 TEXHIKH
CIIOCTEPITAEThCS TOCTpa TMOTpeba y Tepemadi BEIMKOI KiTbKOCTI (axoBoi
iHpopMarii 3 iHo3eMHUX MOB. J{OCHIKEHHAMH 3arajJbHUX TEOPETUYHUX MUTAHb
TEpPMIiHOJIOTii Ta pIi3HUX Taly3eBUX TEPMIHOCHCTEM 3aiiManucsi 0Oararo
BITUM3HSHHUX HAayKOBLiB-IiHIBicTiB: Bypstuko A.A., Ipemyk B.B., Jlanuienko

B.I1., Kouan .M., ITansko T.1., Cumonenko JI.O., Poxzesnu H.C., Xarotin A .,
Xoponeesa I1.C. Ta iHmi.

Ha wmiif mormsin HaOiIbIl TOYHMM 1 BIYYHHM € BH3HAYEHHSIM CJOBa
«repMminy, mogani MocroBum M.I. Ta Kapabanom B.l., siki mig MOHATTSIM
«TEpMiH» MaIOTh Ha yBa3i: TepMiH — cJI0BO a00 CIIOBOCIIONIYYCHHS, SIKE CIIY>KUTh
JUTS BUPaKEHHS TOHATTS y BiAMOBiAHIA TpodeciiHiii cdepi Ta BKHUBaHE B
0COOJTMBUX YMOBaX.

3a JEeKCHKO-CEMaHTHUYHUMH O3HaKaMH TEPMiHU TOAUISAIOTBCS Ha: 1)
3aranbHOHAayKoBi TepMiHu (die Reaktion — peaxuis, das Jquivalent —
eKBiBaJIEHT), 2) BY3bKOCIeIiani3oBaHi (das Pronomen — 3aiMeHHUK), 3) TepMiHI
abpeiatypu Ta ckopoueHHs (BSB biochemischer Sauerstoff-Bedarf — GioxiMmiuHa
noTpeba B KucHi). 3a moOyIoBOK MOAUIAIOTECS Ha: TpocTi (der Kolben — xonba),
cknanHi (das T-Stock — TpiitHUK) Ta TepMiHHU-CIIOBOCTIONyUYeHHS (die zweipolige
Sicherung — TBOTIOMIOCHUHN 3aITO01KHIK).

[Nepexnan TepmiHOMOrii, AKIIO B MOBI MepekIany BiICYTHIH JEKCHYHHUN
€KBIBAJIICHT, 3A1MCHIOETHCS PI3HUMH NPUHOMaMu, a caMe 3a JOIOMOIOI0 TaKuX
MDKMOBHHX TpaHC(OpMaIii SK: JIEKCHYHi, JIEKCHKO-CEMAaHTHUYHI Ta JIEKCHUKO-
rpamMatuyHi. 3amava repekiiajada Mojiirae y BipHOMY BHOOpPI TOTO UM iHIIOTO
puiioMy Mif yac Mmpolecy nepekiany, mod SKHAHTOUYHIIEe NepefaTd 3HaYeHHS
OyIb-SIKOTO TEPMiHa.

Tennrok A.C.

HTYY «KIIl», ¢paxynemem ninesicmuxu, JIH-71

OCOBJIMBOCTI IEPEKJIAZIY OKA3IOHAJII3MIB Y HIMEIIBKOMY
OLITIOCODPCBKOMY JUCKYPCI

TeMa mOCHIUKEHHS OKa3lOHAIBHOI JIEKCUKHA BUKIHUKAE BCE OlIBIINNA
IHTepec y JIHTBICTIB Ta MepeKiIafaviB, OCKITbKH OKa3i0HATI3MHU BiIAHOCSATHCS 10
o0JacTi HemepeKIa HOro ad0 BaKKOMEPEKIAaTHOTO.

TpaauuiiiHO BBa)Ka€ThCS, LIO OKA31OHATI3MH € XapaKTepHUM MOBHUM
SIBULIEM JUI XyIOKHBOI JIiTepaTypy Ta TBOPiB myOsinuctuunoro ctumo. [Ipote,
OCKUTBKH (i10COPCHKY MOBY TOPIBHIOIOTH 3 MOBOIO T10€3i1, 2 CTBOPEHHS HOBOTO
¢diocopChKOro HampsiMy — 31 CTBOPEHHSIM HOBOTO BHUTBOPY MHCTEILITBA, BEJIHKA
KITBKICTh OKa3i0HANI3MIB MICTUTBCS ¥ y Tparsix Bimomux ¢igocodiB pizHHX
gaciB. JIo ACKpaBHX CIIOBOTBOPIIB HIMEIBKOI (himocodii MOXKHA BiTHECTH TaKHX
Bitomux @Qinocodis sk ['.B.d. Teremp  Ta Maprin Tlaiinerrep. Came
OKa3ioHaJIbHA JIEKCHKa Y iX (iIOCOPCHKHX Mpalsx BBaXAa€TbCSA OCOOIHBOIO
poOIEMHOIO 00TACTIO Y TTepeKIadanbKiil TPaKTHITL.

Hna saxicHoro mepekiany (inmocoCchKUX TBOPIB 3amMalio 3HAHHA MOB.
HeoOxigne posyminaa camoi MoBH dinocodii Ta cneundiku Pimocodcebkux
MOHSTh, OCKUTPKA BMIiHHS IIepeKiiafiadya BUSBUTH 30BCIM IHINMUI TIIMOOKHHA Ta



cneunivHUd CMUCH, 3aKJIaJeHHil aBTOPOM B Y3yalbHHX Ta OKa3iOHAaJbHHUX
CJIOBax, J03BOJISIE BUOpATH HANOUTBI BiMOBITHUI MEpeKIaganbKiii eKBiBAICHT
JI0 TIEBHOTO OPUTIHAILHOTO TTOHSTTSI.

I3 mpoBeneHOro aHaNmizy OKa3iOHANI3MIB HIMEIBKOTO (LIOCOPCHKOTO
JUCKYpCY MOXKHA BHUIIJIMTH OCHOBHI BHAW iX IMepeKiany YKpaiHCBKOIO MOBOIO:
KaJIbKyBaHHs, HaOJIVOKEHUH Tepekia] (MepeKiaa 3a JOMOMOTOK «aHaora») Ta
OMMCOBUI nepekian. ['oOBHUMH KPUTEPIIMHU IIPpU BUOOPI crocoly ix mepekiamy
€ KOHTEKCT, BJIACHE CTPYKTypa i (hopMa OKa3iOHATHLHUX HOBOYTBOPEHb i BMIHHS
PO3PI3HITH CIIOBA PO3MOBHOI MOBH # (hiTOCO(CHKI TOHATTS 1 TEPMiHH, a TaKOXK
371aTHICTh po3ymith ix cmmci. [Ipum mpomy mepekianad MOBHHEH MAaTH JOCHTD
3HAUHUU JocBil y mepeknaai  (Qimocodcrkux mpamp  Ta  A0AATKOBI
eKCTPaJIiHrBICTHYHI 3HaHHS y LIl 00JacTi.

HAuyenko LM.
HTYY «KIIl», ¢pakyremem ninesicmuxu, JIA-72
HLJISIXU NEPEKJIAJTY META®OPU TA METOHIMII Y XY JOXKHIX
TA NIYBJINACTUYHUX TEKCTAX

Jlana poOoTa mpuCBsIYEHA IOCHTIIKCHHIO AHIIIWCHKUX CTHIICTHYHUX
MpUIiOMIB, TakWX SK MeTadopa Ta METOHIMIS Ta 3acobm iX mepexmary
YKpaiHCBKOI0O MOBOKO. Y poOOTi MW BHU3HAUYWJIM, IO OCHOBHA BIIMIHHICTH MiX
JAaHUMH TPOIIaMHU B TOMY, L0 MeTadopa MepeHOCUTh 3HAUCHHS 3 OJHOTO SIBHUILA
Ha iHIIe 3a MOAIOHICTIO, @ METOHIMIS — 3a cyMixkHicTIO. Jng imoctpanii qaHnx
CTHIIICTUYHUX MPUHOMIB HaBeJIeMO Taki mpukianu metadopu: blue of the plum —
uapu monoodocmi, Frankenstein food — inca @panxenwmetina (TIPOTYKTH
XapuyBaHHS, OTPUMaHi IUTY4HO), ecological footprint — exonoeiunuii cnio
(HaCTIIKY KUTTEMISITLHOCTI JIFOIMHU) Ta 1H.; a TAKOX MPUKIaan MeToHiMii: NBU
turning red over greenbacks — Hayionanvhuii 6anx noecmag npomu 00aapd,
England sighed with pleasure — Anenis 3imxnyna iz nonecuieHHsM.

Y Xomi HAIIOTO [OCTi/PKEHHS METOIOM CYIUIbHOI BHOIpKH Oyio
BHOKpeMJIeHO 631 CTWJIICTHYHY OJMHMINO. 3arajioM, OMpPAIlOBABIIM TEKCTH
XYA0XKHBOI Ta MyOIIIIUCTUYHOI JTiTepaTypu, Mu oTpumanu 446 metadop (71%) Ta
185 BumankiB MeroniMii (29%). A 1e B CBOIO 4Yepry OO3BOJNMIO 3pOOUTH
BHUCHOBOK, IO BUKOpPHCTaHHS MeTaopu € OULIbII PO3MOBCIOKCHUM B
aHriiicekiii MoBi. TakuM YWHOM, B pe3ynbTaTi, MH BCTAaHOBWIH, IO IIPH
nepeknaai Meradopyu B XYMOXKHIX TEKCTaX HAWYaCTIIIE 3aCTOCOBYHOTHCS TakKi
TpaHcopmarii sk kommneHncauis — 36%, xanpkyBanHs — 16%, Moxyssimis — 20%.
[Ipu mepeknami metadopu y MyONINHCTHYHUX TEKCTaxX: KOMIEeHcaris — 36%,
ommcoBuil mepekian — 16 %, kampkyBaHHS — 13 %. IHmi tpancdopmarii
CTaHOBJIATH MEHIITY YaCTUHY MEPeKIaay.

IIpu mepexmami  MeToHimii Oyma  BCTaHOBIIGHA  BiATOBITHICTH

BUKOpUCTAaHHS TeBHUX TpaHchopmanid. Tak Haiyactimie IaHUH TpoON
MepeKIIafaeThes 3a nonoMoror kommeHcarii (37%) Ta moxymsmii (31%), mo B
CBOIO Yepry CBITYHTH MPO HE3HAYHY BTpATy 0Opa3HOCTI B MOBI Mepexiany, aie
30epeskenHs QyHKIii mpuiiomy.
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